
        
            
                
            
        

    
	ЧАРЛЬЗ ДИККЕНС

	 

	ОЛИВЕР ТВИСТЭД УЧИРСАН ОЛОН АДАЛ ЯВДАЛ - 1

	(1—19-р бүлэг)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1958 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2025 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЧАРЛЬЗ ДИККЕНС 
(1812—1870)

	 

	Английн их бичгийн хүн Чарльз Диккенс 1812 оны 2 дугаар сарын 7-нд Английн өмнөд хэсэг дэх цэргийн усан буудал Портсмутийн дүүрэгт төржээ. Түүний эцэг Жон Диккенс нь Портсмутийн онгоц засварын газар бага тушаалын алба хааж байсан бөгөөд өөрийн гэр бүлийг хайрлан үздэг хүн байсан боловч өчүүхэн бага цалин авдаг учир гэр бүл нь цаг үргэлж дутагдан гачигдаж байв. Лондон хотын ойролцоох Четем гэдэг хотхонд Диккенс арван нас хүртлээ суув. Хүүхэд сургаж чадахгүй нэгэн эмгэний эрхэлж байсан бага сургуульд ороод Чарльз юу ч сурсангүй. Дараа нь түүнийг энэнээс арай дээр нэгэн сургуульд оруулжээ. Жаал хүү хэчнээн мэрийвч тэр сургуулиас юу ч сурч чадсангүй. Эцэг эх нь түүнийг гутлын тосны фабрикт ажилд оруулав. Чарльз тэнд өдөрт 12 цагийн ажил хийж, гутлын тосны хайрцгийн цаас наадаг байлаа.

	Дараа нь Чарльзыг сургуульд оруулж, тэндээ зөвхөн арван дөрөв хүртлээ суралцаад үүгээр «боловсрол» нь төгсжээ.

	Тэгээд Чарльз Диккенс өмгөөлөгчийн конторт бичээч хийсэн боловч уран утга зохиолд их дурлан сонирхсон учир өмгөөлөгчийн газраас гарч сонины газар сурвалжлагчаар ажиллажээ. Сонины сурвалжлагч болсон явдал нь олон зуун хүнийг ажиглан судалж Лондоны ажилчдын хороонуудын амьдралтай танилцахад нь Чарльз Диккенсэд их тус болжээ.

	Зохиолч болох учрал энэ хүнд гэнэтэд тохиолдсон аж. Нэгэн хэвлэлийн газар, нэрт зураач Симур гэгч хүнд, анчдад тохиолдсон инээдэмтэй учралын тухай зураг зурахыг даалгажээ. Тэр зурагт нь шог тайлбар хийх хэрэгтэй болж хэвлэлийн газрынхан хэнээр хийлгэх билээ гэж бодож байснаа Боз Чарльз Диккенс (өөрийгөө ингэж нэрлэж байв) гэдэг хүн сонирхолтой найруулгууд бичдэгийг санаж, шог тайлбар хийж өгөхийг хүсэхэд нь Диккенс үүнийг зөвшөөрсөн боловч өөр төлөвлөгөө боловсруулж, шог тайлбар бичихгүй харин учрал тохиолдлуудтай инээдэмт роман бичихээр тохиролцжээ. Ингэж Чарльз Диккенсийн алдарт зохиол «Пиквик клубийн хойчийн тэмдэглэл» гэдэг роман 1836 онд хэвлэгдэн гарчээ. Энэ романаа бичиж байх зуураа Диккенс «Оливер Твистийн адал явдал» гэдэг роман бичиж эхэлжээ. Диккенс энэ зохиолдоо капитализмын орны нүүр царай, хоосорч ядуурч, өнчин өрөөсөн болсон хүмүүст хэрхэн хандаж, тэдэнд ямаршуу «дэмжлэг тусламж» үзүүлж байдгийг үйлтгэлийн газар өссөн өнчин хүүгийн амьдралаар дүрслэн харуулжээ. Ер нь капитализмын орны өнчин ядуу хүний амьдралд хэчнээн их бэрхшээл тохиолдож, хүнд хүчир хөдөлмөрт зүтгэн мөлжигдөж байдаг боловч ядуу хүний төлөө улсаас ямар ч анхаарал санаачилга тавьдаггүйг энэ зохиол тодорхой харуулжээ. Чарльз Диккенс амьдралын туршлага олж, английн шүүхийн харгис хэрцгий ажиллагааг судлан мэдэж, хожим зохиолч болсон хойноо эздийн «үнэн шударга шүүхийн» жинхэнэ нүүр царайг тэр үеийн английн бусад зохиолчдоос илүү тод илрүүлж байлаа.

	Чарльз Диккенс «Оливер Твистийн адал явдлыг» хэвлэгдэн гарсны дараах гучин жилийн дотор арван хоёр том роман, тууж, өгүүллэг, найрууллын долоон том түүвэр бичиж гаргажээ. Энэ зохиолч мянга таван зуу гаруй хүний дүрийг бүтээж «Хүйтэн байшин», «Бидний түнш», «Мартин Чезлвитын амьдрал ба адал», «Давид Копперфильд», «Бяцхан Доррит», «Их горьдлого», «Домби хүү хоёр» зэрэг олон роман бичсэн байна.

	 

	* * *

	 

	Монгол хэлнээ, Чарльз Диккенсийн томоохон романуудын дотроос «Оливер Твистийн адал явдал» гэдэг зохиол нь анхан хэвлэгдэн гарч байгаа нь энэ билээ. Үүнээс гадна Чарльз Диккенсийн «Давид Копперфильд» гэдэг романыг Улсын Хэвлэлийн Газар монгол хэл дээр хэвлэн гаргахаар бэлтгэж байна.


НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : Оливер Твист хаана, ямар байдалд төрсөн тухай өгүүлнэ

	 

	Учир шалтгаан олон бий тул жинхэнэ нэрээр нь нэрлэхгүй байвал зохихын дээр би зохиомол нэр өгөхөөс татгалзах тэр нэг хотын нийтийн байшингуудын дотор эрт урьд цагаас эхлэн том жижиг алин боловч бараг хот бүхэнд тохиолддог байшингуудаас ялгагдах онцын юмгүй нэг байшин байх бөгөөд түүнийг үйлтгэлийн газрын байшин гэцгээдэг. Энэ бүлгийн гарчигт нэрийг нь дурдсан, үхэх ерийн тавилантай хүн тээд төржээ. Чухам ямар он жил, сар, өдөр төрсөн нь уншигч авгай нарт хэрэггүй, ямар ч л гэсэн зохиолын энэ хэсэгт хэрэггүй гэж үзээд эс өгүүлэв.

	Тэр хүүхдийг отгийн эмч уйтгар гаслангийн ертөнцөд мэндлүүлснээс хойш амьжраад нэр зүүж хүний зэрэгтэй болж чадах эсэх нь их л удаан болтол эргэлзээтэй байсан бөгөөд энд өгүүлэгдэх дурсамж түүх бичигдэнэ гэхэд магадлахын аргагүй байсан буюу бичигдэж гэмээ нь хоёр гуравхан хуудсанд багтахын дээр аль ч эрин цаг, аль ч улс орны бичиг зохиолд дэлгэрсэн түүх намтруудын дотор товчоос товч, үнэнээс үнэн, үнэлж баршгүй чанартай байх сан.

	Үйлтгэлийн газар эхээс төрөх гэдэг бол хамгийн их азтай, атаархам завшаантай хэрэг гэж би хэлэхийг хичээж байгаа биш, гэвч Оливер Твист тэнд төрсөн нь түүнд ёстой санаандгүй их азаар тохиолдсон завшаан байв гэж би хэлж байгаа юм.

	Хэдийгээр агаар хийгээр амьсгалах нь бид бүхний амьдралд аргагүй эрхэм чухал дадал болсон байлаа ч гэсэн Оливер Твистийг өөрөө амьсгалдаг болгох нь бэрхээс бэрх байжээ. Ийм учраас тэр бээр энэ ертөнц, нөгөө ертөнц хоёрын зааг дээр тогтон ядан нөгөө ертөнц рүү явчих дөхөөд эсгий ширдэг дээр хахаж цацан хэвтэж байлаа.

	Хэрэв түүний дэргэд халамжит эмэг эх, тэвдэж сандарсан нагац, хашир догь асрагч, цэцэн мэргэн эмч нар байсан бол Оливер агшин зуур талийгаач болох байсан нь зайлшгүй билээ. Гэтэл хажууд нь хэрээсээ хэтэртэл пиво ууснаас болж толгой нь ихэд мансуурсан гуйлгачин чавганц, гэрээ ёсоор үүргээ биелүүлж байгаа отгийн эмч хоёроос өөр хэн ч байгаагүй боловч Оливер, байгаль хоёр дийлэн гарч, хэсэг зуур болсны хойно Оливер гэнэт амьсгаа авч найтаалаа. Гурван минут хагасын өмнө дуугарч чадах болсон тэр жаал ёстой л бүстэй хүүхдийн чанга дуугаар орилж, тийнхүү отогтоо бас нэгэн нэмээс нэмснээ үйлтгэлийн газраар оршин суугч улс амьтанд зарлажээ.

	Оливер, уушгиныхаа байдаг хэр чадлаар анх удаа тийнхүү чарлахад төмөр орон дээр хааш яаш хаясан эрээн цоохор хөнжил хөдөлж, залуухан эмэгтэй зэвхий царайтай толгойгоо дэрнээсээ арайхийн өндийлгөөд: «Хүүхдээ үзээд л үхэх юм сан, харуулаад өгөөч» гэж эдгээр хэдэн үгийг дорой дуугаар аман дотроо бараг дуулдахгүйгээр хэлэв.

	Эмч, камин зуухны дэргэд гараа ээж, хааяа гарынхаа алгыг үрж сууснаа, тэр залуу авгайг үг хэлэхээр босон харайж, орных нь толгойд хүрч очоод ийм хүн ингэж урьхан байж болдог юм аа? гэж бодмоор дуугарч: 

	«Юу гэсэн үг вэ, үхнэ барина гэхээргүй байна шүү, та» гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ, бурхан өршөөг! гээд асрагч эмгэн ногоон өнгийн шил лонхтой ундыг тасалгааны буланд маш амтархан залгилчхаад лонхыг нь халаасандаа яаралтай хийж, — Бурхан өршөөг! Эмч гуай, энэ эмэгтэй над шиг ийм их наслаад, тэгээд бас ертөнцөд арван гурван хүүхэд төрүүлж, хоёроос бусдыг нь үхүүлээд амьд үлдсэн хоёртойгоо иймэрхүү газар байх юм бол яана? Чухам тэр цагт учрыг эргэцүүлэн бодож сураад, юм бүгдийг ингэж хөнгөмсгөөр үзэхээ болино доо! Эх хүн гэдэг ямар шиг тавилантай амьтан гэгчийг бодож үзээч, хонгор минь! гэж эмчийн үгийг тасалж аваад хэлэв. 

	Сэтгэлийг нь засах гэсэн эх хүний тэр үг зохих үрээ өгсөнгүй бололтой. Өвчтөн эмэгтэй толгой сэгсэрч, хүүхэд рүүгээ гараа сарвайлгав.

	Эмч, хүүхдийг нь өгч тэврүүлэв. 

	Тэр эмэгтэй хүүхдийнхээ духыг зэвхийрчихсэн хүйтэн уруулаараа шуналтай үнсээд нүүрийг нь илж, орчин тойрноо гөлөрсөн нүдээр харснаа бие нь чичирхийлсээр гэдрэг унаад... талийгаач боллоо. Дэргэд нь байсан нөгөө хоёр түүний хэнхдэг, гар, шанааг илж барилсан боловч цусных нь гүйдэл үүрд зогсжээ. Тэр хоёр сэтгэлийг нь засаж тайвшруулах үг хэлж байсан боловч нэгэнт нэмэргүй болсон байлаа. Эцэст нь эмч:

	— Өнгөрчээ, Тингами авгай гэж хэлэв.

	— Ай даа, хөөрхий амьтан өнгөрчээ! Хөөрхий амьтан! гэж асрагч эмгэн хэлэнгээ хүүхдийг нь салгаж авах гээд тонгойхдоо дэрэн дээр нь унагасан ногоон шилнийхээ бөглөөг шүүрэн авав.

	Эмч дотроо элдвийг эргэцүүлэн бодож байгаа байдалтайгаар бээлийгээ гартаа яаралгүй хийхийн зуур:

	— Хэрэв хүүхэд нь уйлаад байвал над руу хүн явуулах гэсний хэрэггүй шүү. Энэ дээ, уйламтгай байж тун болзошгүй. Тэгээд уйлаад байвал над руу хүн явуулах хэрэггүй. Хэрэв тун дуугүй болж өгөхгүй бол будааны шүүс өгөөрэй гэж хэлээд малгайгаа өмсөж үүд рүү явснаа орны дэргэд зогтусаж,

	— Царайлаг эмэгтэй санж... Хаанаас ир ээ вэ? гэж нэмж асуув.

	— Энэ хүүхнийг өчигдөр орой харгалзагчийн тушаалаар авчирсан. Гудамжинд хэвтэж байхад нь олсон юм билээ. Шаахай нь бүр урагдаж цоорчихсон байхыг нь үзвэл их холоос ирсэн бололтой. Гэвч хаанаас хаашаа, ямар хэргээр явж байсныг нь хэн ч мэдсэнгүй гэж эмгэн хариулав.

	Эмч, нас барсан эмэгтэйн дээрээс тонгойж зүүн гарыг нь өргөөд:

	— Тэгнэ ээ тэр гэж толгойгоо сэгсэрч хэлээд, — Хуримын бэлзэг алга. За, би явлаа. Сайн нойрсоорой! гэв.

	Анагаах ухаантан гуай үдийнхээ хоолонд морилж, асрагч эмгэн ногоон лонхноосоо бас нэг шимээд камин зуухны дэргэд байсан намхан сандал дээр сууж нялх хүүг хувцаслаж гарав.

	Залуу Оливер Твист, хувцасны гайхамшгийг батлахад хэр зэрэг эрхэм баталгаа болсныг харья! Ганцхан хучлага болж байсан хөнжилдөө манцуйлсан. Тэр хүү язгууртан хүний ч хүүхэд юм уу, ядуу ч хүний хүүхэд юм уу, хэн мэдэх билээ. Хамгийн их сурвалжит гэрийн хүн ч гэсэн түүний яаж явах аз төөрөгтэйг тааж хэлэхэд хэцүү л байсан вий. Харин одоо түүнд удаан хэрэглэгдэж шарлачихсан хуучин гөлөнгөр даавуун цамц өмсгөж бас пайзлан тэмдэглээд тэр отгийн хүүхэд, үйлтгэлийн газрын өнчин хүүхэд байсан учир хаа ч явсан зодуулж, жанчуулж, хүн бүгд нүд үзүүрлэж, өрөвдөх хүн нэг ч үгүй, үргэлж айж төвөгшөөж, өлөн ховдог явах хувьтай замдаа орох нь тэр ажээ.

	Оливер чанга дуугаар чарлан уйлжээ. Хэрэв тэр, сүмийн ахлагч, харгалзагч нарын нинжин сэтгэлт тэтгэмжид хоцорсон өнчин хүүхэд болохоо мэдсэн бол бүр ч чанга уйлах байсан биз ээ.

	
ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : Оливер Твист хэрхэн бойжиж хүмүүжсэн, юугаар хоол унд хийж явсан тухай нь өгүүлнэ

	 

	Ойндоо ч хүрээгүй Оливер хүү олон удаа хуурагдан мэхлэгджээ. Түүнийг угждаг байв. Үйлтгэлийн газрын эрх баригчид, өнчин нялх хүүхэд өлсөж гачигдаж байна гэж отгийн эрх баригч нарт зүйд зохицуулан илтгэхэд нь цаадуул эргүүлээд Оливер Твистэд хоол унд залгуулаад, асран тайтгаруулж байх тийм эмэгтэй хүн байна уу, үгүй юү гэж ихэмсгээр асуун лавлажээ. Гэтэл үйлтгэлтийн газрын эрх баригчид нь тийм эмэгтэй байхгүй гэж хичээнгүйлэн хариулав. Тэхээр нь отгийн эрх баригчид Оливерыг «ферм» юм уу өөрөөр хэлбэл үйлтгэлийн газрын салбарт оруулахаар уужим тавиун бөгөөд хүнийг хайрлан үзэх сэтгэлийн үүднээс шийдвэрлэжээ. Энэ нь гурван бээрийн орчим зайтай орших бөгөөд тэнд ядуучуудын тухай хууль1 зөрчиж хэрэгтэн болсон хорь гучин залуус өдөр туж хөлхөлддөг ажээ. Тэднийг нэгэн хижээл авгай, хүн тутамд долоо хоног бүр долоо хагас пенээр 2бодож хүлээн аваад эхийн ёсоор хянан» тэднийг хоол унд, хувцас хунараар илүүдэж зүдрэх аюулд учруулдаггүй байжээ. Долоо хоног бүр долоо хагас пен зарна гэдэг бол нялх хүүхдэд аажуу хүрэх мөнгө юм. Долоо хагас пенээр зөндөө их юм авч нялх хүүхдийн гэдсийг нь цатгалан байлгаж болохоор барахгүй, аягүйтвэл пологтуулаад ч байхад хүрэх мөнгө юм. Тэр хижээл авгай бол ухаантай ч хүн юм, догь гэдэг нь ч яах аргагүй болохоор хүүхдэд юу ашигтайг мэддэг байж, бас өөртөө юу ашигтайг мэдэхээс илүү мэддэг байжээ. Ийм ч учраас тэр авгай отгийн өсвөрийн үеийнхэнд зориулж долоо хоног тутамд авсан мөнгөнийхөө ихэнхийг нь өөртөө ашиглаад багахныг нь тэдэнд зориулдаг байв. Тийнхүү тэр авгай ёроолгүй гүний дотор улам их гүнийг нээж агуу их догь гүн ухаантан болохоо нотолж байжээ.

	Морь хоолгүй байж чадна гэдэг гайхамшигт онол гаргаад түүнийгээ батлах гэж өөрийнхөө морины өдөр тутмын хэрэглэх тэжээлийн хэмжээг багасгасаар багасгасаар нэг ширхэг сүрэлд хүртэл багасгаж чадсан бөгөөд хэрэв тэгээд морь нь дан ариун тунгалаг агаараар хооллож байх болохоосоо хорин дөрвөн цагийн өмнө даанч үхчхээгүй сэн бол юу ч иддэггүй мөртөө их л ардаг агсан морьтой болох байсан өөр нэг гүн ухаантны түүхийг хэн бүхэн мэдэх билээ.

	Оливер Твистийг асрамж хамгаалалдаа авсан тэр хашир авгайн гүн ухааны хувь дутахад түүний тогтоосон дэглэм журмаас болж мөн л тийм үр дүнд төлөв хүргэдэг байжээ. Учир нь бага булбарай хүүхдийг хамгийн шим тэжээлгүй жаахан хоолоор голыг нь зогоосноор гай болж эсхүл өлсөж даарснаас өвчилдөг, эсхүл харж сахих нь муу учраас галд орчихдог, эсхүл бүтэж үхэхдээ шахдаг явдал арван тохиолдлын найм хагасыг нь эзэлдэг байв. Эдгээрийн аль ч тохиолдолд орсон зовлонт бяцхан амьтан, төлөв нөгөө ертөнцөд тонилж, энэ ертөнцөд хэзээ ч харж үзээгүй байсан элэнц хуланцтайгаа очиж нийлдэг байлаа.

	Отгийн хүүхдийг харж хамгаалах явдал муу байснаас болж заримдаа хүүхэд ороо хөмрүүлчих, бас угаахчаан болохдоо алмайрч байж үхтэл нь түлчихсэн (угаах арчих гэдэг нь тэр фермд тохиолддог хамгийн ховор үзэгдэл юм шүү) явдлыг мөрдөн байцаах үедээ шүүхийн төлөөлөгчид аягүй асуудал тавихад отгийнхон нь дургүйцэн уурсаж эсэргүүцэл бичиж гарынхаа үсгийг зурцгаадаг байжээ. Гэвч эмчийн магадалгаа, Гиегийн3 гэрчилгээ гарсны дараа тийнхүү зоримгоор маргах явдал үндсээрээ дороо таслагддаг байв. Эмч нь ямагт хүүр задалдаг, тэгээд юм олддоггүй байсан (энэ нь тун ч аргагүй байж болох юм), харин гиег нь отогт хэрэгтэй бүгдийг заавал андгайлан баталдаг байсан бөгөөд энэ нь үнэхээр үнэнч явдал болж байлаа. Тэгээд бас зөвлөлийн гишүүд ферм дээр тогтмол очдог, энэ тухайгаа урьдчилан заавал мэдэгдэж гиег явуулдаг байлаа. Тэднийг ирэх үед хүүхдүүд цэвэр үзэмжтэй болдог байсан тул тэд түүнээс цааш нь юу шаардах бил ээ дээ!

	Фермийн хүмүүжлийн тэр дэглэм журам ямар нэг ер бусын буюу элбэг баян ургац өгөх байх гэж найдах аргагүй байлаа. Оливер Твист есөн насныхаа ойд хүрэхэд бие атигар туранхай, царай цонхигор бөгөөд эцэнхий чөргөр байжээ. Гэвч байгаль буюу удам нь Оливерын цээжинд эрхэм сайн, тэсвэр хатуужилтай чанарыг бий болгожээ. Тэр газрын хоолны хэмжээ дулимхан байсны улмаас Оливерын зан чанарын хөгжилд уудам тавиун зай гарсан бөгөөд ийм байдалд оршиж байсны ачаар ч Оливер есөн насныхаа ойг үзэж чадсан байж магадгүй.

	Ямар ч байлаа гэсэн энэ бол түүний төрсөн өдөр байсан ба тэр өдрийг өөрийн шилдэг хоёр залуу эрхэмтэй нүүрсний зооринд өнгөрөөсөн бөгөөд тэр хоёр нь түүнтэй нэгийгээ үзэж, нэмнээгээ тайлтлаа нүдэлдсэн бөгөөд өлсөж цангалаа гэж хэгжүүхэн зарлав гэж тэнд цоожлогдон хоригдсон ажээ. Гэтэл өнөөх гиег Бамбл ноён, хоёр хажуугийн жижиг хаалгыг онгойлгох гэж оролдож байгааг үйлтгэлийн газрын эрхэм авгай Манн хараад сандарчээ.

	— Дар эх минь! Бамбл гуай юу даа? гэж Манн авгай цонхоор толгойгоо цухуйлган маш их баярласан царай гаргаж хэлээд, (Сьюзан аа, Оливерыг нөгөө хоёр хүүхдийн хамт дээш нь авчирч, даруйхан нүүр гарыг нь угаалга!) яасан сайн юм! Бамбл гуай таны ирсэнд би тун ч их баярлаж байна! гэв.

	Ноён Бамбл ханхар бүдүүн том биетэй, уур хилэнтэй хүн байсан учир Манн авгайн «чин сэтгэлийн» ийм мэндчилгийн хариуд зохих ёсоор хариу өгөхийн оронд жижиг хаалгыг байдаг чадлаараа угзчин татаж байснаа ганцхан гиег хүнээс гарах тийм араншин гаргаж бяртай хөлөөрөө өшиглөжээ.

	— Ёо, бурхан минь! гэж миссис Манн авгай дуу алдан гүйж гарсан бөгөөд учир нь тэр үед нөгөө гурван хүүхдээ зайлуулчхаж амжсан байв.

	— Та бодоод үз л дээ! Манай хайрт хүүхдүүдээс болж хаалга маань дотроосоо цоожтой байсныг би яагаад мартчихав аа! Гиег гуай, та морилон орно уу, морил, морил ноён Бамбл гуай минь! гэв.

	Хэдийгээр ингэж сүмийн ахлагчийн ч зүрхийг уяруулж чадахаар хичээнгүйлэн эелдгээр хүндэтгэж урьсан боловч харин гиегийн хилэнг өчүүхэн ч тайтгаруулсангүй.

	— Отгийн албаны хүмүүс отгийн өнчин ядуустай холбогдсон отгийн ажлаар ирэхэд нь хаалганыхаа гадаа хүлээлгэн зогсоож байх явдлыг Манн авгай та хүндэтгэл зүйд нийцсэн хэрэг гэж үзэж байна гэж үү дээ!? гэж Бамбл гартаа барьж явсан торлогийг чанга атгаж асуугаад, — Манн авгай, та бол отогт сонгуулийн алба гүйцэтгэдгийн дээр цалин авч суудаг хүн болохоо мэдэж байгаа биз дээ? гэв.

	— Үнэнээ хэлэхэд, Бамбл гуай минь, танд их хайртай байдаг манай хонгор бяцхан хүүхдүүдэд таныг ирлээ гэж мэдэгдсэн юм л даа гэж Майн авгай тун их гэмших байдалтай хариулна.

	Ноён Бамбл нэгд, өөрийгөө уран үгийн чадвар ихтэй, хоёрт, их чухал хүн гэж үздэг байжээ. Тэгээд тэр, нэг дэх чанараа хэрэг дээр нь харуулж, хоёр дахь чанараа байгаа биеэрээ баталсан тул арай зөөлрөв.

	— За яах вэ, Манн авгай! гэж тэр нэлээд тайван байдалтай хариулаад, — Тийм ч байж болно. Байшинд чинь оръё. Би албаар ирсэн, танд хэлэх юм бага сага байна гэв.

	Манн авгай гиегийг тоосгон шалтай зочдын жижиг өрөөнд оруулж сандал тавьж өгөөд түүний гурвалжин малгай, таяг хоёрыг их л үйлчлэнгүй байдлаар өмнө нь ширээн дээр тавив. 

	Бамбл явсандаа ядарч хөлөрсөн тул магнайныхаа хөлсийг арчаад гурвалжин малгайгаа бахадсан байдалтай хараад мишээжээ. Үнэхээр гиег гэдэг чинь бас л хүн шүү дээ. 

	Тийм ч учраас ноён Бамбл мишээжээ,

	— Одоо миний, танд хэлэх үгэнд та битгий хилэгнээрэй. Та хол газраас явж, их ядарсан байна, тэгээд би таныг жаахан юм балгавал яана вэ? гэж байгаа юм гэж Манн авгай сэтгэл татам дотно байдалтай хэлэв.

	— Үгүй, үгүй нэг ч дусал уухгүй! гэж ноён Бамбл баруун гараараа ихэмсгээр боловч урьхнаар дохиж хэлэв. 

	Миссис Манн түүний татгалзах байдал, нүүр царайны янзыг ажаад:

	— Ямар ч гэсэн жаахан балгачихсан нь дээр байх аа. Ердөө жаахныг, жаахан хүйтэн ус, бас жаахан чихэр хийж байгаад... гэв.

	Ноён Бамбл ханиалгав.

	— Жаахан юм шүү дээ, гэж Манн авгай ятгасаар байв.

	— Юу юм дээ тэгээд? гэж гиег лавлав.

	— Хонгор бяцхан хүүхдүүдийнхээ биеийг нь базаахгүй болоход өгөх гэж бэлэн байлгадаг Даффийн элексир4 юм, ноён Бамбл гэж Манн авгай буланд байгаа шүүгээгээ нээж лонхтой шингэн зүйл, шилэн аяганы хамт гаргаж харуулаад, — Энэ бол арцны архи шүү. Би худлаа хэлэхгүй, ноён Бамбл минь, арцны архи шүү гэв.

	— Манн авгай та даффийг хүүхдэд өгдөг юм уу? гэж Бамбл холимгийг бэлтгэх сонирхолтой ажиллагааг шохоорхон харж асуув. 

	Сувилагч:

	— Тийм ээ, бурхан тэднийг өршөөг. Их үнэтэй ч гэсэн яах вэ, би өгдөг юм, тэдэнд. Яаж тэднийг харсаар байгаад зовлон эдлүүлэх вэ дээ гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ, гэж ноён Бамбл сайшааж хэлээд, — Яаж харсаар зүгээр сууж чадах вэ. Манн авгай та өрөвчхөн сэтгэлтэй хүн юм. (Манн ширээн дээр шилэн аяга тавив) Манн авгай энэ тухай би зөвлөлд бололцоо нөхцөл гармагц даруй илтгэнэ дээ. (Бамбл аягыг бие рүүгээ ойртуулав) Манн авгай та, эх хүний сэтгэлтэй хүн юм даа (Гиег арцны архийг устай хольж хутгав) Би... би... Манн авгай таны эрүүл мэндийн төлөө дуртай ууя гэж тэн хагасыг нь нэг амиар залгичхав.

	Гиег ширэн хавтастай жижиг дэвтэр гаргаж ирэнгээ:

	— За одоо албаныхаа ажилд оръё. Адис авахчаа болсон Оливер Твист гэдэг хүү өнөөдөр есөн нас хүрлээ гэв. 

	Манн авгай элгэвчийнхээ өрөөсөн булангаар зүүн нүдээ улайтал арчих зуураа:

	— Тийм ээ, бурхан өршөө! гэв. 

	Бамбл:

	— Тэгээд арван фунтээр шагнана гэж амлаад дараа нь хорин фунт олгох боловч, отгийн зүгээс онцын зүтгэл гаргаж, миний бодоход ер бусын чармайлт гаргасан боловч түүний эцэг нь хэн юм, тэгээд бас хаа суудаг юм, түүний эхийн нэр, цол хэн юм гэдгийг бид мэдэж чадсангүй гэж Бамбл үргэлжлэн ярив.

	Манн авгай гараа дээш сарвайлган гайхаж хэсэг зуур бодлого болсноо,

	— Тэгвэл яагаад тийм нэр овогтой болчихсон юм бол? гэв. 

	Гиег бардангуйгаар гэдийж:

	— Би зохиочихсон юм гэв.

	— Мистер Бамбл, та өгсөн юм вий!

	— Тийм ээ, би өгсөн юм. Манн авгай бид өнчин хүүхдүүддээ цагаан толгойн үсгийн дарааллаар нэр өгдөг юм. Түрүүчийнх нь С үсэг дээр таарсан. Би түүнд Свабл гэдэг нэр өгсөн. Харин энэ О бол Т үсэг дээр таарч, Твист гэдэг нэр өгсөн юм. Дараачийнх нь Унвин, түүний дараагийнх нь Вилкинс болно доо. Би үсгийн дарааллын дагуу бүх үсгүүдэд овог зохиосон. Тэгээд бид Я үсэг хүрэхтэй зэрэг дахиад л эхнээс нь адаг хүртэл нэр өгөх болно.

	— Тэгвэл та чинь ёстой л уран зохиолч юм байна! гэж Манн авгай хэлэв.

	Гиег магтуулсандаа ёстой л нэг сагаж: 

	— За даа! Тийм ч байж болно... Тийм ч байж болно, Манн авгай минь гэв.

	Бамбл устай хольсон арцныхаа архийг шавхаж уугаад нэмж хэлсэн нь:

	— Оливер одоо нэгэнт өсөж торнисон учир энд байж болохгүй. Түүнийг буцааж ажлын байшинд аваачихаар зөвлөл шийдвэрлэсэн. Тэгээд би өөрөө түүнийг тийш нь хүргэж өгөхөөр ирлээ. Түүнийг бушуухан шиг надад харуулаадхаач гэв.

	— Би одоохон ирүүлээдэхье гэж Манн авгай хэлээд тасалгаанаас гарлаа.

	Энэ үед нүүр гарыг нь бүрхэж багширсан хирийн өнгөн хэсгийг нэг угаалтаар арилгаж болох тийм хэмжээгээр арилгаад байсан Оливер өөрийнхөө энэрэнгүй асрагчийн хамт өрөөнд орж ирэв.

	— Оливер чи, тэр эрхэм хүнд ёсол! гэж Манн авгай хэллээ. 

	Оливер сандал дээр суугаа гиег, ширээн дээр байгаа гурвалжин малгайн аль алинд хамааруулан мэхийж ёслов.

	— Надтай явах уу, Оливер? гэж мистер Бамбл ихэмсгээр асуулаа.

	Оливер, хэнтэй ч хамаагүй эндээс маш дуртай зайлан явна гэж хэлэхэд бэлхэн байсан боловч нүднийхээ харааг дээшлүүлж хартал гиегийн сандлын араас Манн авгай галзуу ширүүн дүртэйгээр зангидсан гараараа занан дохиж байгаа үзэгдэв. 

	Оливер дохионы учрыг дор нь ойлгожээ. Учир нь зангидсан гар тун ч олон удаа түүний бие махбодод их тэмдэг үлдээдэг байсан тул түүний оюун ухаанд гүнзгий тэмдэг үлдээхгүй байж чадсангүй.

	— Манай эзэн авгай надтай хамт явах уу? гэж хөөрхий Оливер асуув.

	— Үгүй, явж чадахгүй. Гэвч заримдаа чамайг эргэж байх болно гэж ноён Бамбл хариулав.

	Энэ нь бяцхан хүүг төдий л их тайтгаруулж өгсөнгүй. 

	Оливер хэчнээн бага балчир байсан ч гэсэн тэндээс явах болсондоо их гашуудсан хүний дүр үзүүлэх ухаан түүнд хүрэлцээтэй байжээ. 

	Тэгээд нүднээсээ нулимс гаргах нь түүнд бүр ч хялбархан хэрэг. Уйлах хэрэгтэй болсон цагт өлсөх, саяхан хэрцгий хатуу дарлуулж байсан явдал нь агуу их туслагч болсон тул Оливер үнэхээр .үнэнээсээ уйлжээ. 

	Манн авгай түүнийг өдий төдий үнсээд (энэ бол Оливерт хамгийн дутагдаж байсан зүйл) бас үйлтгэлийн газарт очсон хойноо хэтэрхий өлсгөлөн харагдахгүй байлгахын тул шар тостой хэрчим талх өгчээ.

	Гартаа талхны хэлтэрхий атгаж, отгийн бяцхан хүрэн малгай толгой дээрээ тавьсан Оливер хүү уйтгарт балчир насандаа нэг ч эелдэг үг сонсож, нэг ч урьхан харц үзэж, магнай ганц ч удаа тэнийж байгаагүй тэр жигшүүрт байшингаас гараад ноён Бамблыг дагаж явлаа. 

	Гэлээ ч гэсэн түүний ар талд байрын хашааны хаалга хаагдах үед балчир насны гашуудал их л гүн байсан ажээ. Түүний хагацан салж байгаа зовлон зүдүүрийг хуваан амсагч бяцхан нөхөд нь , ганц дотно найз нар нь байсан тул хэчнээн хайртай санагдсаныг хэлээд барах уу. Тэгээд хязгааргүй их, уудам энэ ертөнцөд ганцаараа гэж бодохоос түүний өр зүрх их л шимширчээ.

	Ноён Бамбл хол хол алхлан явахад бяцхан Оливер түүний алтан саа хавчуулж оёсон эмжээр бүхий ханцуйнаас чанга атгаад хажуу талд нь шогших бөгөөд хугас бээрийн хэртэй яваад л «Одоо ойрхон уу?» гэж асууж явна. 

	Ноён Бамбл түүнд маш товч, ширүүн догшин хариу өгч байв. Учир нь түүний, түрүүнд балгасан арцны шингэлсэн архины нөлөө арилсан тул зөөлөрсөн сэтгэл нь хатуурч гиег бахь байдаг хэвээрээ болжээ.

	Оливер ажлын байшинд ороод 15 минут ч бололгүй талхныхаа бас нэг хэлтэрхийг цааш харуулан завдаж байтал нь түүнийг ямар нэг эмгэнд захиж орхиод явсан нөгөө мистер Бамбл буцаж ирээд тэр нэгэн орой болсон зөвлөлийн хуралдаан Оливерыг нэн даруй зөвлөлд оруулан хэлэлцэнэ гэж зөвлөл шийдсэн болохыг мэдэгдэв.

	Зөвлөл гэгч чухам юу болохыг огт мэдэхгүй байсан Оливер гиегийн хэлснийг сонсоод уйлбал таарах юм уу, инээвэл таарах юм уу? алийг нь ч мэдэхгүй мэл гайхаж хоцров. 

	Гэвч түүнд энэ тухай бодох ч зав болсонгүй, учир нь мистер Бамбл түүнийг хөдөлгөхийн тул толгой дундуур нь торлогдоод, нуруу руу нь бас нэг цохиж аваад, 

	— Миний хойноос дагаад яв! гэж тушаан дагуулж, шохойдогдсон том тасалгаанд оруулахад тэнд арваад бүдүүн ноёд ширээ тойрон сууцгааж байгаа харагджээ. Ширээний тэргүүнд дугариг улаан царайтай онцгой бүдүүн ноён бусдаасаа илүү өндөр түшлэгтэй сандал дээр ихэмсгээр морилон сууна.

	— Зөвлөлд мэхийж ёсол! гэж Бамбл хэлэв.

	Оливер хатаж завдаагүй байгаа хоёр гурван дусал нулимсаа арчаад аз болоход зөвлөл гэдэг нь үзэгдэхгүй нэг ширээ5 л байхыг хараад түүний нь харж мэхийн ёслов.

	— Жаал аа, нэр чинь хэн бэ? гэж өндөр сандал дээр морилон суугаа ноён асуув.

	Оливер айж сүрдмээр олон эрхэмсэг хүмүүсийг хараад дагжин чичирснээс гадна ард нь зогсож байсан гиег бас нэг цохиод авсан тул Оливер тэсгэлгүй уйлжээ. 

	Энэ хоёр шалтгаанаас болж тэр хүү маш аймтгай, аяархан хариулсны дараа цагаан хантаазтай нэг хүн түүнийг тэнэг гэж нэрлэв. Энэ нь жаал хүүг дор нь сэргээж, дотор нь уужим тавиун болов.

	— Жаал аа! гэж өндөр сандалтай ноён хэлээд, — Миний үгийг сонс. Чи өөрийгөө өнчин хүүхэд гэж мэдэж байгаа биз? гэв.

	— Ноён гуай, тэр тань юу гэсэн үг юм бэ? гэж хөөрхий Оливер асуув.

	— Тэнэг хүүхэд байна л даа. Тийм ч байх гэж би бодож байсан юм гэж цагаан хантаазтай хүн хэлэв. 

	Түрүүчийн эрхэм,

	— Хөш! гээд, — Чамд эцэг ч байхгүй, эх ч байхгүй, тэгээд чамайг отог хүмүүжүүлсэн гэдгийг чи мэдэж байна уу? Тийм биз дээ? гэв.

	— Тийм ээ, ноёнтон минь! гэж Оливер гашуудалтайгаар уйлж хариулав.

	— Чи юунд уйлаад байгаа бил ээ? гэж цагаан хантаазтай хүн асуув.

	Үгүй нээрээ их хачин юм. Энэ жаал юу бодож уйлах бил ээ дээ!

	— Чи орой бүр залбирал уншдаг биз дээ? гэж өөр нэг эрхэм, сүрлэг дуугаар хэлээд, — Тэгээд чи христосын шашинтан хүний ёсоор чамайг тэжээж, чамайг асарч байдаг хүмүүсийнхээ төлөө мөргөдөг биз? гэв.

	— Тийм ээ, ноёнтон минь гэж жаал хүү түгдчин хэлнэ. 

	Сүүлчийн тэр хүн өөрөө мэдээгүй ч гэсэн зөв юм хэлчихсэн байж. Хэрэв Оливер өөрийгөө тэжээдэг, өөрийгөө асардаг хүмүүсийнхээ төлөө бурханд залбирдаг байсан бол үнэхээр ч христос шашинтан, тэгэхдээ ховор сайн христос шашинтан байх байлаа. 

	Гэтэл түүнд залбирал мөргөл хэн ч зааж өгөөгүй тул тэр бурханд мөргөдөггүй байсан юм.

	— Сайн байна! Чамай хүмүүжүүлж ашигтай үйлэнд сургах гэж энд ирүүлсэн юм гэж өндөр сандал дээр сууж байгаа улаан царайтай ноён хэлэв.

	— Маргааш өглөө зургаан цагаас эхлээд чи олс сэмлэх болно гэж цагаан хантаазтай, уруу царайтай хүн хэлжээ.

	Олс сэмлэх төвөг багатай ажиллагаанд, дээр дурдсан хоёр төрлийн ариун нандин үйлсийг нэгтгэсэн явдалд Оливер гиегийн заалт ёсоор баяр талархлаа илэрхийлж ихэд мэхийн ёслоод ор гэсэн нэг том тасалгаа руу яаралтай орж тэнд балиар хийцтэй хатуу орон дээр хэвтэж, унтан унтталаа уйлав. 

	Английн ивээлт хуулиудын мөн чанарыг яруу тод харуулсан шилдэг тэргүүн биет баталгаа биш үү! 

	Тэдгээр ядуучуудад унтах зөвшөөрөл өгдөг байна шүү дээ!

	Хөөрхий Оливер! Тэр өөрийнхөө цаашдын бүх хувь заяанд шийдвэртэй нөлөө үзүүлэх тийм шийдвэрийг чухам тэр өдөр зөвлөл гаргалаа гэдгийг төдий л их бодсон ч үгүй тайван чөлөөтэй унтаж байлаа. 

	Гэтэл зөвлөл шийдвэр гаргажээ. Тэр шийдвэрийн утга учир нь:

	Тэр зөвлөлийн гишүүд маш цэцэн мэргэн гүн ухаантан нар байсан бөгөөд үйлтгэлийн газарт анхаарлаа хандуулах бүрдээ жирийн хүн хэзээ ч олж харахгүйгээр тийм зүйлийг дор нь олж харж чаддаг байсныг, тухайлбал: Ядуучууд, үйлтгэлийн газарт дуртай байсан юм! Энэ бол хамгийн ядуу ангийн жинхэнэ нийтийн цэнгэл зугааны орон; үнэ төлбөргүй хоолны газар: жилийн турш өглөө, үд, оройн хоол, цай зүв зүгээр олгодог; тоосго шохойгоор бүтсэн диваажингийн орон бөгөөд тэнд дан ганц тоглохоос биш, ямар ч ажил хийдэггүй! «Хараач! гэж зөвлөлийнхөн их л мэдэмгий царай гаргаад, — Чухам бид энд эмх дэглэм тогтоох ёстой. Бид тийм байдлыг нэн даруй эцэс болгоно» гэж шийджээ. Тэгээд ч зөвлөлийн гишүүд, эсхүл үйлтгэлийн газарт өлсгөлөнгөөр аажмаар өлбөрч үхэх, эсхүл түүний гадна талд түргэн үхэх хоёрын аль нэгийг бүх ядуу хүмүүсээр шилүүлэн сонгуулах (учир нь тэд хэнийг ч албадахыг хүссэнгүй) гэж тогтоов. Тэд энэ зорилгоор хэмжээ хязгааргүй их усаар хангуулахын тулд усан хоолойн компанитай овьёосны будаа бага шиг хэмжээгээр олгуулж байхын тул үр тариа худалдах газрын төлөөлөгчтэй гэрээ байгуулж өдөрт гурван удаа овьёосны чанасан шингэн будаа, долоо хоногт хоёр удаа тус бүр нэжгээд сонгино, ням гарагийн өдрүүдэд тал мантуу олгож байхаар тогтоов. Тэд эмэгтэйчүүдийн талаар бусад олон цэцэн бөгөөд энэрэнгүй ёсны тушаал захирамж гаргасан боловч тэд бүгдийг энд жагсаагаад байх шаардлага алга. Докторс Коммонсод6 очиж гэр бүл салж тусгаарлахад их зардал шаардагдаж байсан тул гэр бүл болсон ядуучуудад салж сарних зөвшөөрлийг тэд маш энэрэнгүй үзэж олгодог байлаа. Тэд нар урьд адил хүмүүсийг албаар гэр бүлтэй байлгахын оронд гэр бүлээс нь салгаж ганц бие хүн болгож байв! Сүүлчийн энэ хоёр зүйлийг аваад үзэхэд хэрэв тэр нь үйлтгэлийн газартай холбогдсон зүйл биш сэн бол тусламж гуйж хандах хүмүүс нийгмийн бүх давхаргаас хэчнээн гарах байсныг хэлэхэд бэрхтэй юм. 

	Гэвч зөвлөлийн гишүүд сэрэмж сайтай хүмүүс байсан тул хэрэг явдал хүндэрч ийм байдалд орохын эсрэг арга хэмжээ авчээ. Энэ туслалцаа дэмжлэг бол үйлтгэлийн газар, бас чанасан будаатай шууд холбоотой байсан нь хүмүүсийг айлгаж байлаа.

	Оливер Твистийг энд ирснээс хойших анхны хагас жилд тэр эмх дэглэмийг бүрэн дүүрэн хэрэглэв. Эхлээд энэ ажил багагүй зардал шаардаж байв. Учир нь авс бэлтгэгчийн нэхэмжилгээ өсөж, нэг хоёр долоо хоног чанасан будаа идсэний дараа эцэж турсан ядуучуудын хувцас нь шуудай өмсгөчихсөн юм шиг болдог байсан тул тасралтгүй танаж багасгах хэрэгтэй болж байлаа. Гэвч үйлтгэлийн газарт оршин суугчид нь гадуур байдаг гуйлгачин ядуучуудын нэг адил бас хорж үрэгддэг байсан тул зөвлөлийн баяр бахдалыг төрүүлж байв.

	Эрэгтэй хүүхдүүдийг чулуун ханатай том танхимд хооллуулдаг байлаа; нэг өнцөгт нь зэс тогоо байдаг бөгөөд элгэвч өмссөн харгалзагч, нэг юм уу, хоёр эмэгтэйн тусламжтайгаар хоолны цаг болоход тэр тогооноос чанасан будаа аягалж хуваарилан өгдөг байв. Хөвгүүд тус бүрд энэ эрхэм хутгуушнаас нэг нэг тавгаас илүү оногддоггүй байсан бөгөөд их баярын өдрүүдэд 2 1/4 унци7 талх нэмэгдэл болгож өгдөг байжээ. Аяга таваг угаах гэдгийг огт мэдэхгүй байлаа. Хөвгүүд тавгаа гялалзтал нь долоочихдог байжээ. Тэд энэ ажлаа дуусчхаад (гэтэл халбага нь тавагтайгаа бараг адил хэмжээтэй байсан тул энэ ажиллагаа хэзээ ч тийм их цаг зарахад хүргэдэггүй байжээ) тогооныхоо ивүүрийн тоосгонуудыг идчих гэж байгаа юм шиг маш хомхой нүдээр тогоо руугаа ширтэн сууж санамсаргүй, хуруун дээрээ наалдуулчихсан ганц нэг ширхэг будаа байж магадгүй гэж найдан хуруугаа хөхөн долоож байцгаана. Эрэгтэй хүүхдүүд төлөв хоолонд сайн байдаг. Оливер Твист ба түүний нөхөд өлбөрч үхэхийн аюулыг аажмаар үзэж гурван сарын турш тарчилжээ. Эцэст нь тэд маш ховдог хомхой болоод, өлссөндөө ухаан балайрах болсон тул насныхаа хэрээс томруун биетэй, ийм байдалд дасаж сураагүй (урьд түүний эцэг хоолны жижиг гуанзтай байсан юм байжээ) нэг хөвгүүн хэрэв түүнд per deim8 нэг таваг будаа нэмж өгч байхгүй бол нь , шөнө дэргэдээ хэвтэж байгаа чадал дорой жаалыг санамсаргүй идчих вий гэж айх юм гэж ширүүн дүртэй хэлж нөхдөө айлгажээ. Түүний өлсгөлөн нүд нь зэрлэг догшин харагдах тул нөхөд нь түүнд сохроор үнэмшив. Тэр өдрийн оройн хоолны дараа хэн маань харгалзагч дээр очиж жаахан будаа нэмж өгөхийг гуйх вэ гэдгийг зөвлөж ярилцаад шодсон чинь Оливер Твистэд энэ үүрэг оногджээ.

	Орой боллоо; хүүхдүүд байраа эзлэн суув. Тогоочийн хувцастай харгалзагч тогооны дэргэд ирж түүний, гуйлгачин туслагчид ар талаар нь зогсоно; тэгээд хомсхон хоолны өмнөх урт удаан уншлага залбирал болж өнгөрөв. Будаа дууслаа; жаал хөвгүүд харилцан шивнэлдээд Оливер тийш дохино, дэргэд нь байсан нөхөд хажуугаас нь нударна. Оливер бол балчир бага хүүхэд бөгөөд өлссөнөөс болж юунаас ч буцахгүй бөгөөд гаслан зовлонгоос мангуу мунхаг болжээ. Оливер гартаа таваг, халбага барьсаар ширээний араас босоод харгалзагчийн дэргэд хүрч өөрийнхөө зоримог байдлаас бага зэрэг айсан байдалтай хэлсэн нь:

	— Уучилна уу, харгалзагч минь би нэмж идэхийг хүсэж байна гэв.
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	Гэтэл харгалзагч нь мантгар тарган, гүжирмэг, эрүүл чийрэг хүн байсан боловч царай нь маш их зэвхийрэн цайгаад явчихжээ. Харгалзагч гайхсандаа хөдөлж ч чадсангүй бяцхан хүүг харж зогссоноо дараа нь дэмжлэг эрж тогоогоо түшив. Туслагчид нь гайхсандаа, хүүхдүүд айсандаа анир чимээгүй болов.

	— Юу гэнэ ээ! гэж сая харгалзагч дуу орж сулхан асуув.

	— Уучилна уу, харгалзагч минь! Би нэмж идэхийг хүсэж байна гэж Оливер хариулав.

	Харгалзагч, Оливерын толгой дундуур шанагаараа татаж гараас нь чанга гэгч барьж аваад гиегийг хашхиран дууджээ.

	Ноён Бамбл тасалгаанд маш их самгардан орж ирэхэд зөвлөлийнхөн нууц хуралдаандаа ёслолын байдалтай цугласан байх тул тэр, өндөр сандал дээр морилон суугаа ноён тийш хандаж:

	— Мистер Лимкинс ноёнтноос уучлахыг гуйя! Оливер Твист будаа нэмж идье гэлээ! гэж айлтгав.

	Зөвлөлийнхөн цөмөөрөө уурлаж тэд бүгдийн нүүр царай маш айн бачимдаж хувирчихлаа.

	— Нэмж идье гэлээ гэнэ ээ! гэж ноён Лимкинс хэлээд, — Бамбл та тайвшир, тэгээд над ойлгогдохоор хариулаадах. Тэр хуваарь ёсоор өөртөө оногдох оройнхоо хоол идчихээд бас нэмж идье гэлээ гэж миний ойлгосон зөв үү? гэв.

	— Үнэхээр тэгсэн, ноёнтон минь! гэж Бамбл хариулав.

	— Тэр жаал дүүжлүүлж үхэх жаал шүү. Тэр жаал дүүжлүүлж үхнэ гэдгийг би мэдэж байна гэж цагаан хантаазтай хүн хэлэв.

	Урьдчилан таних чадалтай тэр эрхэм хүний үгийг хэн ч буруушаасангүй. Бүгд шамдан зөвлөж эхлэв. Оливерыг нэн даруй залхаан хяхах газар явуулахаар тогтов; тэгээд маргааш өглөө нь отгийг Оливер Твистээс чөлөөлөхийг хүссэн хэн бүхэнд таван фунтийн шагнал олгоно гэж хэрмийн хаалган дээр зарлал наасан байв. Өөрөөр хэлбэл, таван фунтийн шагнал ба Оливер Твистийг гар урлал, худалдаа юм уу, бусад мэргэжлийн нэг ажил эрхэлдэг бөгөөд дагалдан сурагчийн хэрэгцээтэй болсон ямар нэг эрэгтэй юм уу, эмэгтэй хүнд өгөхөөр зарласан хэрэг байжээ.

	— Би, тэр жаал дүүжлүүлж үхнэ гэдэгт итгэж байгаа шигээ өөр юунд ч, хэзээ ч бат итгэж байгаагүй юм гэж цагаан хантаазтай хүн маргааш өглөө нь зарлал уншиж, хаалга тогшиж байхдаа хэлэв.

	Би цагаан хантаазтай ноёных зөв юм уу, буруу байсны алин болохыг цаашид харуулах бодлого дотроо агуулж (энд өгүүлэгдэж байгаа зүйл тийм чанартай юм гэж үзээд энэ өгүүлэгдэж байгаа зүйлийн сонирхолтой байдлыг өөрчлөхгүй байж Оливер Твистийг тийм аймшигт үхэл хүлээж байна уу, үгүй юү гэдгийг харуулах гэж зориглоё.

	
ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ : Яагаад ч синекура9 болж чадахгүй тийм газар Оливер Твист золтой л орчоогүй тухай өгүүлнэ

	 

	Оливер нэмэгдэл хоол гуйж бузар гэмт хэрэг өдүүлж, зөвлөлийн мэргэн бөгөөд өршөөлт зарлигаар харанхуй хоосон тасалгаанд цоожлогдон бүтэн долоо хоног суулаа. Хэрэв цагаан хантаазтай ноёны урьдчилан хэлсэн үгийг зохих ёсоор хүндэтгэж үзсэн бол Оливер нусныхаа алчуурын нэг үзүүрийг хананд байгаа дэгээнээс уяад нөгөө үзүүрээр нь боож үхнэ, түүгээр тэр ноёны урьдчилан таних авьяасыг үүрд батлах сан биз гэж бодоход эхлээд зөв юм шиг байна. Гэвч энэ үйлийг бүтээхэд нэгэн зүйл саад болж байсныг тухайлбал: Гоёл чимэглэлийн зүйлд тооцогдох болсон нусны алчуурыг бүх бүрэлдэхүүнээрээ хуралдсан зөвлөлийн тусгай тушаалаар ядуу хүмүүст хэрэглүүлэхгүйг үеийн үед үүрд хориглох болгож тушаалдаа гарын үсэг зуран, тамгаа дарж баяр ёслолын журмаар зарласан байжээ.

	Бас Оливерт балчир бага нас нь улам ч илүү ноцтой саад болов. Тэр хүү өдрийн турш гашуудалтай уйлж байгаад хав харанхуй аймшигт урт шөнө болоход харанхуйг харахгүйн тулд хоёр гараараа нүдээ дарж байшингийн буланд шигдэн суугаад унтах гэж оролдов; тэр жаал байн байн сэрж, өндийх бүрдээ дагжин чичрэх бөгөөд өөрийгөө эргэн тойрон бүрхэж байгаа харанхуйн дунд байшингийн хүйтэн, хатуу хана, ганцаардмал байдлаас нь хамгаалж байгаа юм шиг санаж түүн тийш улам улам шигдэн наалдана.

	Тийм «дэглэмийн» дайснууд, Оливер өөрийнхөө хоригдож байсан ганцаардмал үед эрүүл мэндэд чухал тустай дасгалаас ангижирч эрхэм хүмүүс санаа сэтгэлийн тайвшралаас салсан гэж бодохгүй байх аа. Дасгалын тухайд аваад ярихад цаг агаарын байдал маш тохиромжтой хүйтэн байсан ба түүнд салхи авхуулж ханиад хүргэхгүйг хичээж торлогийнхоо тусламжтайгаар түүний бүх биеийг дулаацуулж байсан ноён Бамблын оролцоотойгоор тоосгон ханатай хэрмийн дотор өглөө бүр шахуургын усаар шүршүүлэн угаалгаж байхыг түүнд зөвшөөрч байв. Хүмүүсийн талаар аваад үзэхэд түүнийг өнжөөд тогтмол нэг удаа эрэгтэй хүүхдийн хоолны танхимд оруулж бусад нь анхааруулж урьдчилан сэргэмжлэхийн тул нийтийн өмнө зоддог байлаа. Мөн түүнийг санаа сэтгэлийн талаар тайвшруулахын тулд бас л тэр танхим руу түлхэн хөөж оруулаад зөвлөлийн зарлигаар нэмж оруулсан тусгай нэмэгдэл уншлагатай залбирлыг нийт хүүхдүүдээс уншихыг сонсож санаа сэтгэлээ тайвшруулахыг зөвшөөрч байв; тэр нэмэгдэл уншлагад сайн санаатай, хангалуун байдалтай дуулгавартай сайн хүүхэд болгож Оливер Твистийн нүгэл хилэнцээс аварч өршөөхийг гуйж залбиран мөргөж байлаа. Тэр нэмэгдэл уншлагад Оливер бол муу зүгийн тусгай хамгаалал, ивээлд оршиж байгаа ба Оливер бол шуламс чухамхүү өөрөө зохиосон амьтан юм гэж тодорхой оруулсан байжээ.

	Оливер Твистийн байдал урьд адал тун зохимжтой байсаар байсан, нэг өглөө яндан цэвэрлэгч Гэмфилд гуай, байрын эзний нэлээд шургуу шаардах болсон түрээсний төлбөрийн дутууг хэрхэн төлөх арга замыг нарийвчлан бодож бодлого болон Хайстритээр явж байлаа. Гэмфилд гуай өөрийнхөө, санхүүгийн байдлыг маш нарийн тооцон бодсон боловч өөртөө хэрэгтэй байгаа таван фунтийг яаж ч гүйцээж чадсангүй; тэгээд тоолоод тоолоод тоо гарч өгөхгүй болохоор нь өөрийнхөө ч толгой уймруулан илжигнийхээ ч толгой уймруулах гэж оролдон явсаар ажлын үйлтгэлийн газрын байшингийн зэрэгцээ иртэл хаалган дээр нь зарлал наалттай байхыг хараад,

	— Дрр-р гэж Гэмфилд гуай дуугарав.

	Илжиг нь тэргэн дээр ачаастай байгаа хоёр шуудай хөөнөөс ангижирсан тэр цагт нэг хоёр ширхэг байцайны гол олоод идчиж чадах бол уу гэж бодож байгаа бололтой тун их бодлого бодож явсан тул тушаал сонссонгүй урагш шогшсоор байлаа.

	Гэмфилд гуай, илжгэнд ба ялангуяа түүний нүдэнд хамааруулан учиргүй их хараал тавьж илжигнийхээ араас гүйж очоод толгой дундуур нь чанга гэгчийн дэлсээд авахад илжигний гавал тулдаа л хага явчихсангүй. Дараа нь түүний эзэн хэн болохыг нь эелдгээр сануулчихын тул жолооноос нь барьж аваад хүчтэй дугтарч илжгээ буцааж эргүүлэв. Бас тэгээд эргэж ирэх хүртлээ мансууруулахын тул толгой дундуур нь дахиад л нэг буулгав. Тэр, эдгээр бэлтгэл ажлаа хийж дуусаад зарлал уншихаар хаалганы дэргэд ирэв.

	Зөвлөл хуралдаж байсан тэр өрөөнд тун саяхан хэд хэдэн гүнзгий утгатай санаа гаргаж хэлсэн цагаан хантаазтай ноён хаалганы дэргэд нуруугаа үүрээд зогсож байлаа. Тэр Гэмфилд, илжиг хоёрын хооронд болсон ялимгүй маргааныг харж байснаа тэр хүн зарлал уншихаар ирэхэд нь баяртай инээмсэглэв. Учир нь Гэмфилд гуай бол Оливер Твистийн эзэн байвал зохимоор чухам тийм эзэн юм гэгчийг дор нь тэр таажээ. Гэмфилд гуай зарлал уншаад түүнд чухамхан таван фунт мөнгө чухал хэрэгтэй байсан тул нэг адил мишилзэв; тэр мөнгөний дайвар болсон жаал хүүгийн тухайд гэвэл Гэмфилд үйлтгэлийн газрынхны хоол хүнсний байдал ямар байдгийг мэдэх учир тэр хүүхэд утааны янданд тун таарахаар тийм хомсхон амьтан байгаа байх гэдэгт итгэж байв. Тийм ч учраас уг зарлалыг эхнээс нь аваад адгийг нь хүртэл бас дахин үсэгчлэн уншаад дараа нь хүндэтгэлийн ёс гүйцэтгэж ноосон малгайдаа гараа хүргэн цагаан хантаазтай ноён тийш хандаж:

	— Ноёнтон, отгоос сургахаар өгөх гэж байгаа энэ жаал... гэж Гэмфилд гуай эхэлтэл,

	— Тийм ээ, эрхэм ээ гэж цагаан хантаазтай хүн дооглонгуйгаар инээмсэглэж эхлээд, — Тэр хүүгийн тухайд та юу гэж бодож байна? гэв.

	— Хэрэв отог түүнийг аятайхан ажилд яндан цэвэрлэгчийн ариун хүндэт үйлэнд сургахыг хүсэх юм бол гэж мистер Гэмфилд үргэлжлэн, — Надад сурагч хэрэгтэй тул түүнийг авахад бэлхэн байна гэж би хэлэх байна гэв.

	— Ор л доо гэж цагаан хантаазтай хүн хэлэв. 

	Гэмфилд зогтусаж хоцроод өөрийн эзгүй хойгуур алга болчихсон байхаас нь сэргийлж илжигнийхээ толгой дундуур бас нэг тавьж аваад жолооноос нь дахиад нэг дугтарч цагаан хантаазтай хүний араас дагалдан Оливертой анх удаа нүүр тулгарч уулзсан тэр тасалгаанд оров. Гэмфилд тэнд орж ирээд өөрийн хүслийг дахин илэрхийлэхэд 

	— Энэ чинь их л бохир муухай ажил юм даа гэж ноён Лимкинс хэлэв.

	— Утааны яндан дотор хүүхэд бүтэж үхэх явдал гарч байсан шүү дээ гэж өөр нэг ноён дуугарав. Гэмфилд,

	— Тийм ч явдал гардаг л байсан. Учир нь жаал хүүхдийг утааны яндангаар буулгахын тул пийшинд сүрэл хийж түүнийгээ асаахын өмнө норгодог. Тийм учраас гал гарахгүй зөвхөн утаа боргилдог юм! Гэтэл утаанаас ямар олигтой юм болох вэ, хүүхдийг яндангаар буулгах биш, харин түүнийг хөдлөх чадалгүй болгоно. Гэтэл хүүхдийг чухам тэгэх л хэрэгтэй шүү дээ. Хүүхдүүд бол хашин хэдэр, их залхуу хүмүүс тул тэднийг утааны яндангаар түргэн буулгахад халуун сайн галаас дээр юм юу ч үгүй шүү дээ, эрхмүүд минь. Тэгэхдээ ноёд минь, энэ ажил бол ариун сайхан ажил, учир нь хэрэв хүүхэд утааны яндан дотор саатчихвал улнаас нь хайраад орхиход бүх чадлаараа холдож гарахыг оролддог юм гэв.

	Ийм тайлбар өгсөн нь цагаан хантаазтай хүний таалалд их л нийцсэн бололтой байсан боловч ноён Лимкинсийн хялайхыг хараад тийм зугаатай байдал нь түргэн зуур замхрав. Дараа нь зөвлөлийн гишүүд харилцан хоорондоо хэдэн минутын турш ярилцсан боловч тэд маш аяархан ярилцаж байсан тул «зардлаа багасгана», «баланст эрхэм сайн нөлөө үзүүлнэ», «хэвлэмэл тайлан гаргацгаая» гэдэг үгсээс өөр юу ч дуулдсангүй. Тэгэхдээ энэ үгнүүдийг ч гэсэн сонсоход хэцүү байсан боловч ганцхан олон дахин давтаж их л онцгойлон ярьж байсан тул сонсож амжсан ажээ.

	Эцэст нь харилцан шивнэлдэх явдал төгсгөл болж зөвлөлийн гишүүд урьдах суудалдаа буцаж ирэх үед тэдний царай дахин баяр баясгалангийн байдалтай болсон бөгөөд ноён Лимкинс хэлсэн нь:

	— Бид таны хүслийг хэлэлцлээ. Түүнийг бид зөвшөөрөхгүй гэв.

	— Ердөө ч зөвшөөрөхгүй гэж цагаан хантаазтай хүн хэлэв.

	— Огтхон ч зөвшөөрөхгүй гэж зөвлөлийн бусад гишүүд нэмэв.

	Гурав юм уу, дөрвөн ч хүүхдийг үхтэл нь зодчихсон ялихгүй өчүүхэн хэргээс болж зовж зүдрэх явдал урьд нь Гэмфилд гуайд нэгэнт тохиолдож байсан учир ажил хэрэгт үл хамаарах энэ байдлыг бидний гаргах шийдвэрт нөлөөлөх ёстой гэж үзэж зөвлөлийн гишүүд дэмий маяглаж байна уу даа гэж түүнд бодогдов. Хэрэв тэгж байгаа бол тэр нь тэдний хэвийн ажиллагааны байдалтай огтхон ч нийцэхгүй байлаа; гэвч хуучин цуурхал яриаг сэргээн босгохыг тэр төдий л хүсэхгүй тул малгайгаа базалсаар ширээнээс аажмаар зайлав.

	— Тэгвэл та нар түүнийг надад өгөх дургүй байх шив дээ? гэж Гэмфилд гуай хаалганы дэргэд зогсоод асуув. 

	Ноён Лимкинс,

	— Дургүй байна. Танай эрхэлсэн ажил бол бохир муухай ажил юм. Тэгээд ч бид манай өгөх гэж амласан шагналыг багасгах хэрэгтэй гэж үзэж байна гэв.

	Гэмфилд гуай ширээний дэргэд хурдан алхалж ирэх үед түүний царай гялалзаж;

	— Хэдийг өгөх юм бэ дээ ноёд оо? Ядуу хүнийг битгий гомд оо л доо та минь! Хэдийг өгөх юм? гэв.

	— Гурван фунт арван шиллинг10 л өгөхөд дүүрэн хүрэх юм гэж би хэлэх байна гэж ноён Лимкинс хариулав.

	— Арван шиллинг хасах хэрэгтэй гэж цагаан хантаазтай хүн хажуугаас нь орж хэлэв.

	— Ноёд оо, сонсоцгоогооч! Дөрвөн фунтээр тогтъё. Дөрвөн фунтээр тогтооё. Тэгвэл та нар ч гэсэн түүнээс үүрд чөлөөлөгдөх болно. Тэгэх үү? гэж Гэмфилд хэлэв.

	— Гурван фунт арав гэж ноён Лимкинс хатуу давтаж хэлэв.

	— Үгүй ноёд оо, зөрүүгээ дундаа хуваая. Гурван фунт арван тав болгоё гэж Гэмфилд санал тавив.

	— Бид нэг ч фаринг11 нэмэхгүй гэж ноён Лимкинс хатуу хариулав.

	— Та нар намайг хэтэрхий хавчиж байна шүү, ноёд оо гэж Гэмфилд зориг муутай дуугарав. 

	Цагаан хантаазтай хүн,

	— За, за! Хаанаас даа! Түүнийг ямар ч шагналгүй авахад ч болохоор хүүхэд шүү. Аваад л яв л даа, монди минь! Тэр чинь чамд тохирох хүүхэд шүү. Түүнийг байн байн торлогдож байх хэрэгтэй. Тэгвэл өөрт нь тустай болно. Харин түүнийг тэжээхэд их гарз гарахгүй. Тэр анх төрсөн өдрөөсөө аваад цадаж үзээгүй юм. Ха ха ха! гэв.

	Гэмфилд гуай ширээ тойрч суугаа хүмүүсийн нүүр өөд залирхаг нүдээр харж тэдний инээмсэглэж байхыг үзээд өөрөө ч мишилзэж эхлэв. Наймаа таарлаа. Оливер ба түүний тухай бичиг баримтын зүйлийг мөн өдрийн дотор шүүгчид хүргэж гарын үсэг зуруулан батлуулсан байх ёстой гэдгийг ноён Бамблд тэр дор нь мэдэгдэв.

	Энэ шийдвэрийг биелүүлэхийн тул маш гайхсан бяцхан Оливерыг залхаан хяхах газраас гаргаж цэвэр цамц өмсөх тушаал өгөв. Дасаж сураагүй гимнастикийн ийм дасгал хийж арай чарай амжиж байтал нь ноён Бамбл тавагтай будаа, баяр ёслолын өдөр оногддог хоёр бүхэл дөрөвний нэг унци хэмжээний талхыг өөрийн гараар авчирч өгөв.

	Ийм сэтгэл хөдөлгөм байдлыг Оливер үзээд гаслантайгаар уйлсны учир гэвэл ямар нэг ашигтай зорилгоор түүнийг алах гэж зөвлөл шийдвэрлэсэн байх гэж боджээ. Тиймгүй бол тэд түүнийг яалаа гэж ингэж хооллох билээ.

	— Битгий уйл Оливер! Нүд чинь улаан болчихно. Будаагаа идээд баярлаж суу. Оливер чамайг сургахаар өгөх гэж байна! гэж ноён Бамбл итгүүлэхээр, баясгалант дуугаар хэлэв.

	— Сургахаар өгөх гэнэ ээ, Бамбл гуай? гэж жаал хүү чичрэн дагжсаар давтаж хэлэв. 

	Мистер Бамбл:

	— Тийм ээ, Оливер. Чиний эх эцэг болж байгаа нинжин сайхан сэтгэлт ноёд тэгж байгаа юм. Ингэхэд чамд эх эцэг гэж юм алга шүү дээ. Тэгээд тэд нар чамайг сургаж хөл дээр чинь босгон отогт гурван фунт арван шиллингийн зардал гарах боловч чамайг хүн болгож өгөх гэж байгаа юм даа! Гурван фунт арав шүү, Оливер аа! Далан шиллинг... зургаан пенсийнхээр зуун дөч гэсэн үг! Гэтэл энэ бүгдийг чинь хүний нүдэнд дулаан үзэгдэхгүй болсон адгийн муу өнчин жаалын төлөө зарж байгаа юм! гэв.

	Ноён Бамбл эдгээр үгийг айлган сүрдүүлэх дуугаар хэлээд түр амсхийх үед хөөрхий жаал гашуунаар мэгшин уйлж хацар дээгүүр нь нулимс нь цувж байлаа.

	— Битгий уйл, гэж мистер Бамбл энэ удаа ёсорхог байдалтай бишээр хэлэв. Учир нь өөрийнхөө уран үгээр гүн сэтгэгдэл төрүүлсэндээ өөртөө бахархах сэтгэл түүнд төржээ. 

	— Битгий уйл, Оливер! Цамцныхаа дотроор нүдээ арч, будаан дотор нулимс битгий дусаа. Энэ бол их мунхаг хэрэг Оливер! гэв.

	Үнэхээр ч тэгж байх нь мунхаг хэрэг бөгөөд тэртэй тэргүй будаа нь хүрэлцэхүйц устай байжээ.

	— Чи их баярласан байдалтай дүр үзүүлж, өвгөн ноён "сурагчаар очих дуртай юу?" гэж асуухад нь тун их дуртай гэж хариулах явдал чамаас шаардагдана, өөр юу ч шаардагдахгүй гэж ноён Бамбл шүүхэд очиж явах замдаа Оливерт хэлэв. 

	Энэ хоёр заалтыг биелүүлье гэж Оливер хүлээв. Учир нь энэ хоёрын аль нэгийг эс биелүүлбэл ямар хувь заяа түүнд тохиолдохыг ноён Бамбл хэчнээн чадамгай ойлгуулсныг хэлэхийн арга алга. 

	Тэгээд тэд нар шүүгчийнд хүрээд ноён Бамбл, Оливерыг жижиг тасалгаанд ганцаарыг нь цоожлоод намайг буцаж ирэх хүртэл эндээ хүлээж бай гэж тушаав.

	Жаал хүү зүрхээ түгшүүлэн байж хагас цаг орчим хүлээв. 

	Энэ хугацаа өнгөрөх үед ноён Бамбл хаалгаар гурван булант малгайгаа өмсөөгүй нүцгэн толгойгоо цухуйлгаж чанга дуугаар хэлсэн нь:

	— Хайрт Оливер минь, ноёд дээр оръё гэж хэлэв. Энэ үгийг хэлснийхээ дараа ноён Бамбл сүрлэг догшин дүр үзүүлж, миний хэлснийг санаж байгаа биз, муу зулбасга аа! гэж шивгэнэсэн дуугаар нэмж хэлэв.

	Харилцааных нь хэлбэр маягийг ойлгож ядсан Оливер, ноён Бамблын нүүр өөд харгүй сэтгэлээр харсан боловч тэр Жентльмен ямарваа нэг үг хэлэх бололцоо олгосонгүй онгорхой байгаа зэргэлдээ хаалга руу нэн даруй оруулав.

	Тэр нь том цонхтой уужим тасалгаа ажээ. Бичгийн ширээний ард үсээ оодож гоёсон хоёр өвгөн сууна; тэдний нэг нь сонин уншиж, нөгөөдөх нь яст мэлхийн ясаар, хийсэн хүрээтэй нүдний шил зүүж өмнөө байгаа хуйлж эвхсэн цаасыг харж байв. Бичгийн ширээний нэг талд нь ноён Лимкинс зогсож нөгөө талд нь нүүрээ халти мулт угаасан Гэмфилд гуай зогсоно. Эргэн тойрон өндөр өсгийтэй савхин гуталтай, үзэх өнгөндөө ширүүн дүртэй хоёр гурван хүн зогсоно.

	Нүдэндээ шил хийсэн өвгөн гуай хуйлаастай жижиг цаасаа барьсаар зүүрмэглэж байсан тул ноён Бамбл Оливерыг бичгийн ширээний өмнө авчирч зогсоосон тэр үед хэдэн минут хэртэй нам чимээгүй байв.

	— Эрхэм ноёнтон, нөгөө хүүхэд маань энэ байна гэж Бамбл хэлэв.

	Сонин уншиж байсан өвгөн түр зуур толгойгоо өөд өргөж, нөгөө өвгөнийхөө ханцуйнаас татахад тэр сая сэрэв.

	— А, энэ чинь нөгөө хүүхэд үү? гэж өвгөн дуугарлаа.

	— Тийм ээ, энэ, ноёнтон минь гэж Бамбл хариулаад, — Хайрт минь, шүүгчид мэхийн ёсол12 гэв.

	Оливер, цочин чичирч маш хүндэтгэн мэхийж ёслов. Тэр хүү шүүгчдийн оодчихсон үсийг хараад зөвлөлийн бүх гишүүд бүгдээрээ толгой дээрээ ийм цагаан тоостой төрдөг учраас л шууд зөвлөлийн гишүүн болдог юм бол уу гэж маш гайхан бодож байлаа.

	— За тэгээд? гэж өвгөн Жентльмен хэлээд, — Энэ жаалд яндан цэвэрлэгчийн ажил таалагдаж байгаа л биз дээ? гэв.

	— Эрхэм ноёнтон минь, ухаангүй дуртай юм гэж Бамбл хариулаад, татгалзахгүй байсан чинь дээр байх шүү гэдгийг ойлгуулж Оливерыг сэм чимхээд авав.

	— Тэгээд энэ жаал яндан цэвэрлэгч болох дуртай юм биз дээ, тийм үү? гэж өвгөн асуув.

	— Хэрэв бид маргааш үүнийг өөр ямар нэгэн ажилд сургах гэж оролдвол энэ жаал, тэр дороо л оргочих юм байгаа юм шүү дээ, эрхэм ноёнтон минь гэж Бамбл хариулав.

	— Тэгвэл түүний ирээдүйн эзэн болох энэ хүн... та энэ хүүтэй сайн харьцаж... сайн хооллож... ер нь сайн байх юм биз, тийм биз дээ эрхэм ээ!

	— Нэгэнт л тэгнэ гэсэн хойно, тэгэх л байлгүй яах вэ даа гэж Гэмфилд дурамжхан хариулав.

	— Эрхэм минь, та ширүүвтэр үгтэй хүн юм аа даа, гэвч та үнэнч шударга хүн бололтой харагдаж байна гэж өвгөн, Оливерыг шагналд авах гэж байгаа тэр хүн тийш нүднийхээ шилийг хандуулж хэлэв; тэр хүний бузар дүр нь үнэндээ түүний хэрцгий догшин байдлыг ил тод харуулж байлаа. Гэвч шүүгчийн нүд харалгандуу бөгөөд хөгширч зөнөөд хүүхэд шиг болчихсон тул; бусдын анзаарсан бүгдийг анхаарч мэднэ байх гэх найдлагаар барагтай байжээ.

	— Тийм ч байх аа гэж л найдаж байна, ноёнтон гэж Гэмфилд зэвүүнээр инээмсэглэв.

	— Энэ талаар эргэлзэх зүйл надад алга, эрхэм минь, гээд өвгөн нүднийхээ шилийг бэхлэн засаад, бэхийнхээ савыг эрэх зуураа хэлэв.

	Энэ бол Оливерын амьдралд шийдвэрлэх үе болсон юм. Хэрэв бэхийн нь сав өвгөн ноёны байгаа байх гэсэн газарт байсан бол тэр өвгөн үзгээ дүрээд гарын үсэг зурж Оливерыг тэр дор нь аваад явчих байсан юм. Гэвч бэхийн нь сав яг хамар дор нь байсан тул түүнийг харалгүй бүх тасалгаа дотуураа эрэвч олсонгүй, тэгж байгаад цэх урагшаа харахад нь Бамблын сэргэмжлэх харц ба чимхэлтийг ч ойшоохгүйгээр өөрийнхөө ирээдүйн эзний жигшүүрт дүрийг сэрдэн айсан байдалтай харж байсан Оливер Твистийн айж зэвхийрсэн царай харагдсан бөгөөд энэ нь харалгандуу шүүгчид ч гэсэн анзаарагдахгүй өнгөрч чадахааргүй тийм эвгүй байжээ.

	Өвгөн гуай учрыг ойлгож үзгээ тавиад Оливер өөд харж байсан харцаа, тайван чөлөөтэй дүр үзүүлэхийг хичээж хамрынхаа тамхи гаргаж байгаа ноён Лимкинс өөд шилжүүлэв.

	— Жаал хүү! гэж өвгөн ноён бичгийнхээ ширээн дээгүүр тонгойж дуудав.

	Энэ үгийг дуулахдаа Оливер цочин чичрэв. Учир нь тэр үгийг эелдгээр хэлсэн бөгөөд ижил дасал болоогүй тийм дуу, хүнийг цочоодог тул тэгж цочсонд нь жаал хүүг уучлах хэрэгтэй болой. 

	Тэгээд тэр жаалын бүх бие дагжин чичирч, нүд нь нулимсаар бүрхэв.

	— Жаал хүү! гэж өвгөн жентльмен давтан хэлээд, — Чиний царай чинь цонхийж цайчхаад, сэтгэл тайвангүй байх шиг байна, яагаад тэр бил ээ? гэв.

	— Гиег, та түүнээс холд гэж нөгөө шүүгч сониноо хажуу тийш нь тавиад урагшаа сониучхан янзаар тонгойж, — За одоо тэгээд жаал хүү чи, бидэнд учраа гаргаж хэл. Битгий ай гэв.
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	Оливер өвдөг дээрээ сөхрөн унаж, гараа хавсран, намайг буцааж харанхуй тасалгаанд минь аваачиж... хэрэв хэрэгтэй юм бол өлбөрүүлж үхүүлсэн ч яах вэ, зодсон ч яах вэ... алсан ч яах вэ, ганцхан л энэ аймшигтай хүнтэй битгий явуулаач дээ гэж учирлан гуйж гарлаа.

	— А тийм бий, гэж ноён Бамбл ихэмсгээр гараа дээш өргөж, гомдож гашуудсан дүр үзүүлэн хэлээд, — Тийм бий! Надтай тохиолдож байсан бүх хар санаат, хэдэр муухай өнчин хүүхдүүдийн дотор Оливер чи хамгийн этгээд, муухай жаал юм гэв.

	— Гиег та, амаа тат! гэж ноён Бамблын энэ учирлал яриаг сонсоод нөгөө нэг өвгөн нь хэлэв.

	— Уучлалыг гуйя эрхэм ноёнтон, гэж ноён Бамбл сонссондоо итгэсэнгүй, — Эрхэм ноёнтон, та надад юм хэлэв үү? гэв.

	— Тийм ээ, амаа тат.

	Ноён Бамбл гайхсандаа хөдөлж ч чадсангүй. Гиег амаа тат гэж тушааж байна гэж үү! Ямар үзэгдээгүй бузар жигшүүртэй хэрэг болж байна аа!

	Ясан хүрээтэй нүдний шилтэй өвгөн өөрийнхөө хоршоо нөхөр лүү харав. Нөгөөдөх нь далд утгатай янзаар толгой дохив.

	— Бид энэ гэрээг батлахаас татгалзаж байна гэж өвгөн хуйлаастай жижиг цаасыг биеэсээ зайлуулан хаяж хэлэв.

	— Б... би бодвол... гэж ноён Бамбл ээрч, — Отгийн эрх баригчид, ямар нэг зүйлд үл нийцэх хэрэг гаргачихсан юм шиг нэг жаал хүүхдийн амыг баримталж, ямар ч үндэс баталгаагүйгээр ийм дүгнэлтийг шүүгчид хийхгүй байх гэж би найдаж байна гэв.

	— Шүүгчид энэ асуудлын талаар ямар ч гэсэн шийдвэр дүгнэлт гаргаж байх үүрэгтэй биш гэж хоёр дахь өвгөн хэлээд, — Энэ жаалыг үйлтгэлийн газарт эргүүлж аваачаад сайн харьцаж бай. Энэ жаалд тийм зөөлөн харьцаа хэрэгтэй юм шиг байна гэв.

	Мөн тэр орой Оливер зөвхөн дүүжлэгдэх төдийгүй харин цаазын газар чирэгдэж очоод дөрвөн мөчөөрөө хүлүүлэх болно гэж цагаан хантаазтай хүн хатуу шийдвэртэй хэлэв. 

	Ноён Бамбл баргар хар царай гаргаж, учиртайхнаар толгой сэгсрээд энэ хүүхэд засардаг л болоосой доо гэж хүсэж байгаагаа илэрхийлэв. Үүний дараа Гэмфилд гуай түүнийг өөрийнхөө гарт оруулж авах юм сан гэдэг хүслээ илэрхийлэв; тэгээд хэдийгээр Гэмфилд отгийн гиегтэй бараг бүх талаар санал нийлж байсан боловч тийм хүсэлт илэрхийлснээрээ түүнтэй эрс зөржээ.

	Дараачийн өглөө нь Оливер Твистийг хөлслөн өгнө, түүнийг авах хүсэлтэй хүнд таван фунт төлнө гэж дахин нийтэд мэдэгдэн зарлав.

	
ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ: Оливер Твистэд өөр нэг газар очихыг зөвлөж, тэр анх удаа амьдралын тавцан дээр гарсан нь 

	 

	Хэрэв залуу хүнд өв хөрөнгө залгамжлах эрхийнх нь ёсоор юм уу, өв хөрөнгө залгамжлуулан эзэмшүүлэх бодлогоор тохиромжтой байр олгож болох бололцоогүй байвал алс далайн аянд мордуулдаг заншил язгууртны гэр бүлүүдэд байдаг. 

	Зөвлөлийн гишүүд ийм мэргэн бөгөөд бэрхшээлээс гарч болох үлгэр жишээг дагаж эрхэм сайн бөгөөд хүний эрүүл мэндэд үхлийн аюултай далайн тийм буудал руу явах худалдааны ямар нэг жижигхэн онгоцонд Оливер Твистийг суулгаж явуулах нь зохимжтой юу гэдгийг хэлэлцэж эхлэв. Энэ нь түүнд юунаас ч илүү тохирох юм шиг тэдэнд санагдаж байлаа. Учир нь онгоцны ахмад нэг удаагийн үдийнхээ хоолны дараа дүрсгүйтэх дур нь хүрээд түүнийг үхтэл нь зодчих юм уу, төмөр царилаар гавлыг нь хага цохичих байх, энэ хоёр зугаацлын аль нь ч гэсэн дурдсан төрлийн эрхмүүдийн хамгийн дуртай, өдөр тутмын зугаацал юм гэж бодогдож байцгаажээ. 

	Зөвлөлийн гишүүд ийм сэтгэгдлийн үүднээс энэ асуудлыг хэчнээн удаан боловсруулан ярилцах тутам тэдний төлөвлөсөн зүйл нь төдий чинээ олон янзын давуу талтай санагдав; тэгээд тэд Оливерт сайн сэтгэлийн тусламж үзүүлэх ганц арга бол түүнийг өчүүхэн ч хойшлуулахгүйгээр далайн аянд явуулах явдал юм гэдэг шийдвэрт хүрэв.

	Ойр дотнын хүнгүй өнчин бяцхан хүүхдийг сурагчаар авах хэрэгтэй ямар нэг онгоцны ахмад байгаа эсэхийг урьдчилан мэдэхээр ноён Бамблыг явуулжээ. Тэгээд Бамбл өөрийн эрлийн үр дүнгийн тухай мэдээлэх гэж ажлын үйлтгэлийн газарт иртэл хэрмийн хаалган дээр отгийн авсчин Сауербери гуайтай гэнэт уулзчихав.

	Сауербери бол хуучирсан хар костюмтай, мөн тийм өнгөтэй цаасан эдлэлээр хийсэн нөхөөс болсон оймстой, бас тиймэрхүү шаахайтай өндөр нуруутай, туранхайвтар ясархаг хүн байлаа. Тэр бол угаасаа инээх тавилангүй төрсөн боловч байдалдаа зохицсон зугаа цэнгэлд бас л дургүй биш юм байжээ. Түүний алхах хөдөлгөөн уян хатан бөгөөд ноён Бамблтай уулзаж чин сэтгэлээсээ гарыг нь барихдаа үнэхээр сэтгэл дүүрэн байгаа царайтай ажээ.

	— Ноён Бамбл аа, би урьд шөнө үхсэн хоёр эхнэрийн хэмжээ авлаа гэж авсчин хэлэв.

	— Сауербери гуай, та чинь ч ганц баяжиж байх шив дээ гэж гиег, авсчины барьж байгаа яг авсыг дүрсэлж урлаг чадамгай хийсэн тамхины сав руу эрхий, долоовор хуруу хоёроо дүрж хэлээд;

	— Нээрэн шүү, Сауербери та хөрөнгө зөөрийг ч хураана даа гэж ноён Бамбл давтан хэлээд авсчины мөр лүү таягаараа найзархгаар цохилно.

	— Тэгнэ гэж үү дээ? гэж авсчин тийм хэрэг явдал болж болохыг зөвшөөрч ч байгаа юм шиг, татгалзаж ч байгаа юм шиг хэлээд, — Ноён Бамбл, отгийн зөвлөл хэтэрхий бага үнэ тогтоосон юм биш үү дээ гэв.

	— Үгүй тэгэхдээ авс маань ч их том биш шүү дээ гэж гиег албаны томоотой хүний инээх хэмжээнээс хэтрүүлэлгүй мишээж хэлэв.

	Үүний учрыг Сауербери ойлгож их л хөгжин биеэ барьж чадахгүй их удаан инээв.

	— Одоо яах вэ дээ, ноён Бамбл гэж тэр эцэст нь хэлээд хоолны шинэ журам тогтоогдсон тэр цагаас хойш авсны хэмжээ урьдынхаасаа арай л явцуу, арай нам болсон гэдгийг маргаж болохгүй. Гэвч ноён Бамбл минь бид чинь ямар нэг ашиг олж байх ёстой биз дээ! Хатааж хадгалсан мод гэдэг чинь тийм ч хямдгүй шүү. Бас төмөр сэнжийг нь Бирмингемээс сувгаар зөөж ирүүлдэг юм гэв.

	— Тийм нь ч тийм ээ, гэж ноён Бамбл хэлээд, — Ямар ч мэргэжлийн ажил гэсэн зардал шаардана. Тэгэхдээ үнэн шударга ашиг олох гэдэг байлгүй л яах вэ гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ! гэж авсчин батлан хэлээд, — Хэрэв би аль нэг ажлаас ашиг олоогүй бол сүүлд нь ямар нэг зүйлээс түүнийгээ нөхөж авах ёстой биз дээ. Ха-ха-ха! гэв.

	— Чухам л тэр гэж мистер Бамбл хэлэв.

	— Гэлээ ч гэсэн гэж авсчин гиег дундуур нь орж тасалдсан санаагаа үргэлжилж, — Гэлээ ч гэсэн ноён Бамбл минь багагүй саад бэрхшээл нэг байна гэдгийг би хэлэх хэрэгтэй байна. Та бодоод үз л дээ, голдуу овор ихтэй хүн нас барах нь олонтоо тохиолдож байна. Нэлээд хангалт сайтай байсан бөгөөд олон жилийн турш албан татвар төлж явсан тийм хүмүүс үйлтгэлийн газар ирэхтэйгээ зэрэг юуны урьд мажийчихдаг юм байна. За тэгээд ноён Бамбл минь, миний үгийг сонс, ерийн хэмжээнээс гурав дөрвөн дюм илүү гарчихна гэдэг бол ялангуяа гэр бүлээ тэжээх ёстой тийм хүний орлогод яггүй том хохирол учруулж байна шүү гэв.

	Мистер Сауербери энэ үгийг гомдсон хүнд тохиолдож болох их л эгдүүцсэн янзтай байдлаар хэлсэн ба ноён Бамбл энэ үгэнд отгийн нэр хүндэд сүүдэр тусгаж болохуйц тийм байдал байна гэж үзсэн тул яриагаа өөрчлөх хэрэгтэй гэж үзжээ. 

	Түүний дотор гол төлөв Оливер Твист бодогдож байсан тул түүний тухай ярьж эхлэв.

	— Мартсан та, хүүхэд хэрэгтэй хүн энд тэнд байхыг дуулаагүй биз? гэж ноён Бамбл хэлээд, — Одоо үед отогт тээр болж, отгийн хүзүүнд дөнгө болж байна гэж хэлж болохоор тийм хүүхэд? Ашигтай наймаа шүү, Сауербери гуай, ашигтай наймаа болно гэв.

	Ноён Бамбл энэ үг хэлэхийн хамт хаалган дээр наалттай байгаа зарлал руу таягаараа чичилж том гэгчийн ром шрифтийн үсгээр хэвлэсэн «таван фунт» гэдэг үгийг гурав дахин тогшив.

	— Үгүй, бурхан минь ээ! гэж авсчин, ноён Бамблын алтан саа татаж оёсон шинелийн захыг барьж хэлээд, — Чухам энэ тухай л би тантай ярилцах санаатай байсан юм шүү дээ! Үгүй ер... Бурхан минь ямар сайхан товч вэ, ноён Бамбл! Би одоо хүртэл үүнийг анзаардаггүй байсан юм байна шүү гэв.

	— Тийм ээ, надад ч зүгээр санагддаг юм гэж шинелийнхээ чимэг болж байгаа том хүрэл товч руу бахархсан нүдээр хяламхийж хараад дээрх тэмдэг нь отгийн тамганыхтай яг адил байгаа юм. Үүн дээр өвчтөн ядууг эмчилж байгаа сайн сэтгэлт самаритян хүн дүрслэгдсэн байдаг. Үүнийг отгийн зөвлөлөөс надад шинэ жилээр тохиолдуулж барьсан юм, Сауербери. Энэ шинелийг байшингийн гадна хаалганы дэргэд үхсэн тэр нэг үгүйрсэн худалдаачны тухай мөрдөн байцаалт дээр анх удаа өмссөнөө би санаж байна гэв.

	— Би ч бас санаж байна гэж авсчин хэлээд, — «Хүйтнээс ба амьдралын чухал хэрэгцээт зүйлгүйгээс болж үхсэн байна» гэдэг шийдвэрийг шүүхийн төлөөлөгчид гаргаж байсан шүү дээ, тийм биз? гэв.

	Мистер Бамбл толгой дохив.

	— Тэгээд тэд нар тусгай дүгнэлт хийж түүндээ хэрэв ядуучуудын тухай санаачлах үүрэгтэй түшмэл13... гэж авсчин цааш үргэлжлэн ярьтал,

	— За даа, гайгүй ч хэвтэнэ! гэж гиег үгийг нь таслаад, — Хэрэв зөвлөл шүүхийн төлөөлөгчдийн дэмий балай яриа бүхнийг анхаарч байхад хүрвэл ажилдаа дарагдаж гүйцэх сэн байгаа даа гэв.

	— Чухам л үнэн дээ гэж авсчин зөвшөөрч, — Нээрээ дарагдаж гүйцнэ шүү гэв.

	— Шүүхийн төлөөлөгчид... гээд, ноён Бамбл уурлахаараа таягаа баздаг заншлаараа таягаа чанга базаж, — Шүүхийн төлөөлөгчид бол юу ч мэдэхгүй, адгийн хар үл бүтэх этгээдүүд байгаа юм гэв.

	— Үнэн дээ! гэж авсчин батлав.

	— Тэд нар гүн ухаан ба улс төрийн эдийн засгийн ухааны талаар чухам ийм л ойлголттой байгаа юм! гэж Гиег хоёр хуруугаараа инчдээд жигшсэн янзтай хэлэв.

	— Чухам тэр! гэж авсчин батлав.

	— Би тэднийг жигшдэг гэж гиег царайгаа барайлгаж хэлэв.

	— Бас ч бас гэж авсчин даган дуурайв.

	— Шүүхийн тэр биеэ даасан төлөөлөгчид нэг хоёр долоо хоногоор манай газарт орж ирдэг болоосой л гэж би ганцхан хүсэх юм. Тэгвэл зөвлөлийн тогтоосон горим дэглэм тэднийг түргэн номготгох сон гэж гиег хэлэв.

	— За тэднээр яах вэ, орхичихъё гэж авсчин хэллээ. 

	Тэр ийм үг хэлчхээд отгийн албан хаагчийн улам өрнөж байгаа жигшлийг тайтгаруулахын тул тэр хэлснээ гайхшаах байдалтай инээмсэглэв.

	Ноён Бамбл гурван булант малгайгаа авч түүний дээд бөмбөгөр дотроос нусныхаа алчуур гарган уурласнаас нь болж буржийж гарсан духныхаа хөлсийг арчиж, малгайгаа дахиж өмсөөд авсчин тийш эргэж, нэлээд тайван байдалтай хэлсэн нь: 

	— За тэгээд нөгөө жаалын тухай юу болов? гэв.

	— Э - э, ноён Бамбл та сонс гэж авсчин хэлээд, — Би ядуучуудад зориулсан татвар багагүй төлдөг хүн шүү гэв.

	— Уухай!.. гэж ноён Бамбл хэлээд, — Тэгээд цааш нь ? гэв.

	— Цааш нь уу?.. гээд авсчины хариулсан нь: — Нэгэнт би ядуучуудын эрх ашгийн төлөө ийм их юм төлж байгаа учир тэднээс аль болох их ашиг гаргаж авах эрхтэй юм гэж өөрийгөө үздэг шүү, ноён Бамбл. Тэгээд... тэгээд... Би тэр жаалыг өөрөө авмаар байна гэв.

	Ноён Бамбл авсчиныг сугадан авч байшин руу хөтлөн явав. 

	Сауербери гуай таван минутын дотор зөвлөлийн гишүүдтэй хэлэлцэн тохирсон тул мөн тэр өдрийн орой Оливерыг тэднийд явуулж «туршуулахаар» шийдэцгээв. 

	Энэ нь отгийн сурагчийн талаар авч үзэхэд: хэрэв эзэн хүн тэр жаалын хүнс хоолны төлөө онцын их санаачлахгүй байж байгаад нэлээд сайн ажиллуулж чадах юм байна гэж түр хугацааны туршлагын дараа үзвэл хэсэг хугацаагаар гэртээ байлгаж өөрийнхөө үзэмжээр түүнтэй харьцаж байж болно гэсэн учиртай хэрэг байжээ.

	Тэр орой бяцхан Оливерыг «жентльменүүд» дээр оруулж өнөөдрийн дотор авсчинд үйлчлэхээр явуулна, харин тэгээд хэрэв өөрийнхөө байдалд гомдол гаргах буюу хэзээ нэг цагт отогт эргэж ирэх гэж оролдох юм бол түүнийг далайн аянд явуулах юм уу, эсвэл толгойг чинь хага цохино шүү гэж мэдэгдсэнд Оливер гутарсан янз бараг харуулсангүй тул түүнийг засаршгүй бяцхан новш гэж нэг дуугаар нэрлээд нэн даруй зайлуулахыг ноён Бамблд тушаажээ.

	Зөвлөлийн гишүүд ямар нэг этгээдийн зүгээс зохих ёсоор харьцахгүй байгаа өчүүхэн ч илрэлтэй тохиолдвол бусад хэнээс ч илүү ихээр гайхан, айх ёстой нь мэдээж хэрэг байсан боловч энэ удаа тэд бага зэрэг төөрөлджээ. Учир юу гэвэл, Оливер юмыг дотроо тусгаж авдаггүй тийм хүн огт байгаагүй юм; түүгээр ч барахгүй тэр бүр ч онцын ухамтгай хүн байсан байх; гэвч тэр хатуу гараар нухлуулж байсны дүнд бүх амьдралын турш үхтлээ мохоо, уруу царайлсан хүн болчиход ойрхон байлаа. Тэр өөрийнхөө томилолтын тухай мэдээг чив чимээгүй хүлээж сонсоод, хагас фут урт, хагас фут өргөн, гурван дюйм зузаан хэмжээний боодлын цаасанд ороолттой хөнгөхөн хогшлоо авч, малгайгаа нүдэндээ хүртэл дарж өмсөөд ноён Бамблын нударгаас барьсаар тэр, албаны хүний хамт тарчилж зовох шинэ газар тийшээ явлаа.

	Ноён Бамбл хэсэг зуур Оливерыг анхаарах ч үгүй, түүнд сургамж өгөх ч үгүй явж байв; учир нь тэр гиег, гиег хүний ёсоор толгойгоо дээгүүр өргөж явсан бөгөөд тэр өдөр нь салхирхаг өдөр байсан тул ноён Бамблын шинелийн хормой салхинд хийсэж, бяцхан Оливерыг далдлах бөгөөд хантаазных нь гоёмсог энгэр ба хүрэн өнгийн богино хилэн өмд нь бүрэн ил харагдах ажээ. Гэвч ноён Бамбл очих газраа ойртохоор доошоо харж, жаал хүү шинэ эзнийхээ өмнө бараалхахад бэлхэн эсэх, зохих үзэмж дүрээрээ байгаа эсэхийг харах хэрэгтэй гэж үзэв; тэгээд ч тэр эрхэмсэг, өршөөнгүй хүний дүр гаргаж харав.

	— Оливер аа! гэж ноён Бамбл дуугарав.

	— Аа, ноёнтон? гэж Оливер чичиргэнэсэн сул дуугаар хариу дуугарав.

	— Эрхэм минь, малгайгаа духдуулж тавиад, толгойгоо дээгүүр харж яв!

	Хэдийгээр Оливер тушаалыг тэр дор нь биелүүлж сул явсан гараараа түргэн зуур нүдээ арчсан боловч авч яваа хүн тийшээ харахад нүдээр нь нулимс мэлтэлзэж байв. 

	Ноён Бамбл, Оливерыг ширүүнээр харахад нөгөө жаалын нулимс нь хацраа даган урсаж эхлэв. Ингээд удаа дараалан дусалж байв. Бяцхан хүү хүчлэн барихыг хичээсэн боловч тэр нь ямар ч үр ашиг өгсөнгүй. Тэр хүү ноён Бамблаас зуурч явсан нөгөө гараа суллаж, хоёр гараараа нүүрээ таглан уйлахад асгарсан нулимс нь хатанги ясан хуруу, эрүү хоёрын нь завсраар нэвтрэн дусалж байв.

	— Тийм бий! гэж ноён Бамбл зогтусаж асрамжийн жаал руу хорслын нүдээр харж, — Тийм бий! Надтай тохиолдож байсан бүх хар санаатай, хэдэр муухай хүүхдүүдийн дотор чи, Оливер хамгийн... гэтэл,

	— Үгүй, үгүй ноёнтон! гэж Оливер, өөрийн нь таних болсон таягийг барьж байгаа гартай нь зууралдан, мэгшин уйлж хэлээд, — Үгүй, үгүй ноёнтон минь! Би засарна, нээрээ би засарна шүү дээ, ноёнтон! Би даан ч бага байна шүү дээ, ноёнтон, тэгээд бас ийм... ийм гэтэл,

	— Ямар ийм? гэж ноён Бамбл гайхан асуув.

	— Ийм ганцаараа, ноён минь. Даан ч ганцаараа юм! гэж бяцхан хүү хэлээд, — Бүгдээрээ намайг үзэн ядаж жигшдэг. Ноён минь хайрла, надад битгий хилэгнээч дээ! гэв.

	Бяцхан хүү гараа элгэндээ хавсарч чин үнэн зовлонгийн нулимс дуслуулан байж, дэргэдэх хүнийхээ нүүр өд харав.

	Ноён Бамбл, Оливерын гаслантай арчаагүй харцыг бага зэрэг гайхан харж гурав дөрвөн удаа сөөнгө хоолойгоор ханиагаад «тээр болсон тэр ханиадны» тухай ямар нэг юм аман дотроо гүвтнэж, нулимсаа хатаагаад олигтойхон байхыг Оливерт тушаав. Дараа нь түүний гараас дахин хөтөлж замдаа орж дуугүй алхлав.

	Ноён Бамблыг ороход мухлагийнхаа цонхны хаалтыг дөнгөж сая хаагаад байсан авсчин, орчин тойрныхоо байдалд маш зохицсон дэнгийн бүдэг гэрэлд суугаад орлого зарлагынхаа дэвтэрт ямар нэг юм тэмдэглэж байв.

	— Ээ! гэж хэлээд авсчин үгээ бичиж дуусгалгүй орхиод дэвтрээ зайлуулж, — Энэ чинь Бамбл гуай та юу? гэв.

	— Тийм ээ, би байна. Сауербери гэж гиег хариулаад, — За тэгээд би танд жаал хүүг авчирлаа! гэв.

	Оливер мэхийн ёслов.

	— Тэгэхлээр нөгөө хүүхэд маань, энэ болж байна уу? гэж авсчин Оливерыг сайн харахын тул дэнгээ толгой дээрээ өргөж асуугаад, — Сауербери авгай аа, хайрт минь хичээж наашаа түргэхэн ороодхооч гэв.

	Мухлагийн арын жижигхэн тасалгаанаас Сауербери авгай гарч ирэв. Энэ бол намхан нуруутай, хатанги туранхай, хүйтэн царайтай авгай байлаа.

	— Хайрт минь ээ, гэж Сауербери гуай нялганан хэлээд, — Энэ бол нөгөө миний, чамд ярьж байсан үйлтгэлийн газрын хүүхэд ирээд байгаа нь энэ гэв.

	Оливер дахин мэхэсхийв.

	— Үгүй, бурхан минь! гэж авсчины эхнэр дуугараад, — Энэ чинь ямар жижигхэн юм бэ! гэв.

	— Тийм ээ, нээрэн ч намхавтар юм даг гэж ноён Бамбл өсөж торниогүй нь Оливерын буруу юм шиг түүн өөд харж хэлээд, — Энэ жаал үнэхээр жаахан хүүхэд юм. Үүнийг үгүйсгэхийн аргагүй. Гэвч Сауербери авгай минь, энэ өснө шүү дээ, өснө гэв.

	— Тийм ээ, тэр ч үнэн! гэж тэр авгай уцаарлан дуугарч, — Тэгэхдээ манай талхаар л өснө шүү дээ! Би отгийн хүүхдээс ямар нэг ашиг гарна гэж үзэхгүй: эд нарыг тэжээх нь өөрсдийнх нь үнэнээс давж гарна. Гэтэл эрэгтэйчүүд бүхнийг биднээс илүү сайн мэднэ гэж үргэлж бодож байдаг байх. За, шуудайтай ясаа доошоо ор! гэв.

	Энэ үгийг хэлээд авсчины авгай хажуугийн хаалга нээж гал тогооны газар гэж нэрлэгддэг, нүүрсний зоорины үүдний чийгтэй харанхуй чулуун зооринд ордог эгц доошоо буусан шат руу Оливерыг түлхэн оруулав; тэнд нөхөөс болсон шаахайтай, урагдаж сэг болсон хөх ноосон оймстой бохир муухай хувцасласан охин сууж байлаа.

	— Шарлот гэж Оливерын араас бууж ирсэн Сауербери авгай хэлээд, — Трипэд үлдээсэн хүйтэн махны үлдэгдлийг энэ жаалд өг. Трип өглөөнөөс хойш гэртээ ирээгүй тул түүнийг идэхгүй өнгөрч болно. Жаал хүү түүнийг идэхгүй гэж байхаар тийм муухай ааштай биш байх гэж би найдаж байна. Тийм биз, жаал аа? гэв.

	Мах гэдэг үгийг сонсоход Оливерын нүд гялалзаж, түүнийг идэхийг хүссэндээ бие нь салганан, идье гэдэг хариу мэдэгдсэнийх нь дараа хоолны үлдэгдэлтэй тавгийг өмнө нь тавив.

	Мөс шиг хүйтэн цустай, төмөр шиг зүрхтэй бөгөөд, гэдсэндээ мах, архи хоёрыг зөс болгон хувирган шингээж байдаг ямар нэгэн тарган цатгалан гүн ухаантан хүн, нохой ч бузаршаамаар тийм эрхэм идээнд Оливерын довтлон орж байхыг хардаг ч болоосой гэж би хүсэх юм! Бас тэр өлсгөлөнд тарчилгаагдаж байгаа Оливер тийм хомхойгоор мах зулгааж байхыг нь үздэг ч болоосой гэж би хүснэ! Тэр гүн ухаантан, өөрөө мөн тийм хомхойгоор, чухам тийм хоол идэж суухыг нь би хардаг ч болоосой гэж бүр их хүсдэг.

	— За яав? гэж Оливерыг оройнхоо хоол идэж дуусахад нь авсчины эхнэр асууна: тэр авгай жаал хүүг хойшид хэчнээн ховдог болох бол гэж дотроо түгшин айж дуугүй сууж байснаа,

	— Дуусав уу? гэв.

	Оливер ойр хавьдаа идчихмээр юм харагдахгүй болохоор нь тэглээ гэж хариулав.

	— За тэгвэл миний араас яв гэж Сауербери авгай бүдэг гэрэлтэй бохир дэн шүүрч аваад шат өөд гарах зуураа хэлээд, — Чиний хэвтэш лангуун дор байгаа. Чи авснуудын дунд унтахаасаа татгалзахгүй биз дээ? Гэсэн ч чамайг унтуулахаар өөр газар үгүй болохоор чиний дуртай дургүй хамаа алга, яв! Бүхэл шөнийн турш би энд байгаад байж чадахгүй! гэв.

	Оливер, цаашид саатаж түдгэлзэлгүй, шинэ эзэн авгайнхаа араас дуулгавартай дагаж явав.

	
ТАВДУГААР БҮЛЭГ: Оливер, мэргэжил нэгтэй нөхөдтэйгөө танилцав. Анх удаа хүүр оршуулахад оролцоод өөрийн эзний эрхэлсэн ажлын тухай базаахгүй бодолтой болов

	 

	Оливер, авсчины мухлагт ганцаараа үлдээд дэнгээ дархны тавиур дээр тавьж эргэн тойрон сүрдэн гайхаж харна. Үүний учрыг түүнээс арай ахмад хүмүүсийн олонх нь төвөггүй ойлгож чадна. Лангууны төв дунд хар өнгийн тавиур дээр тавиастай байгаа хийж гүйцээгүй авсны үзэмж муутай дүрийг харахдаа Оливерын ар нуруу руу хүйт оргиж маш гутамшигтай, сүртэй санагдаж түүн дотроос ямар нэг аймшигт юм толгойгоо өндийлгөж байгаа мэт бодогдох бөгөөд айсандаа тэр өөрөө ухаан алдчих гэж байгаа юм шиг байжээ. Ханын дагуу авс хийхээр бэлтгэсэн урт хайлаасан банз маш эмх журамтай ярайж харагдана. Тэр банзнуудыг дэнгийн бүдэг гэрэлд харахад халаасандаа гараа хийж бөхийсөн хий үзэгдлүүд шиг санагдуулна. Модны үртэс, гэрэлтсэн толгойтой хадаас, хар даавууны өөдсүүд шалан дээгүүр энд тэндгүй хэвтэх бөгөөд лангууны арын хана нь дөрвөн хар морь хөллөсөн хүүрийн тэрэг очиж яваа байшингийн дэргэд харуулд зогсож байгаа, дарсайтал нь цардчихсан галстуктай хоёр мьютыг14 чадамгай дүрслэн үзүүлсэн зургаар чимэгджээ. Мухлагийн дотор бүгчим халуун бөгөөд эндхийн агаарт авсны үнэр нэвт шингэсэн юм шиг санагдана. Түүнд зориулсан дэвсгэр байгаа лангууны доорх зай нь хүүр оршуулах булшны нүхийг санагдуулна.

	Гэвч зөвхөн ганц ийм уйтгарт байдал нь Оливерын дотрыг бухимдуулсан хэрэг биш. Тэр бол танихгүй газар ганцаараа байсан, гэтэл тийм байдалд бидний хэн маань ч байлаа гэсэн хэчнээн ганцаардуу, гаслантай байхыг бид бүгд мэдэж байна. Жаал хүүд хайртай юм уу, хайрлагдах дотно хүмүүс байсангүй. Түүнд сая шинэ хагацаж салсандаа харамсах юм байсангүй: ямар нэг хайрт, дотно хүнээс хагацсаны аюул зүрхийг нь шимширгэн зовоож ч байсангүй. Хэдий тийм боловч түүний зүрх шимшрэн зовж байв; тэгээд тэр өөрийн явцуу хэвтшинд орохдоо тэр хэвтэш минь авс болж сэршгүй нойроор санаа амар унтаж байгаа намайг хүүрийн газар булчхаасай; тэр булшин дээр өндөр өвс салхинд аяархан сэржигнэж, хуучин хонхны баргил дуу бүүвэйлэн унтуулж байгаасай гэж тэр жаал хүсэж байлаа.

	Маргааш өглөө нь мухлагийн хаалга өшиглөх чанга дуу Оливерыг сэрээв; тэгээд дөнгөн данган хувцаслах зуур нь сүртэй чанга цохих дуу бараг хорин тав дахин давтагдав. Хаалганыхаа түгжээсийг тайлах үед нь хаалга өшиглөх чимээ намдаж:

	— Дуулж байна уу, тайлаадах! гэж тэр өшиглөгч хөлийн эзний дуугарах дуу сонстов.

	— Одоохон тайллаа, ноёнтон гэж Оливер хаалганы оньсыг тайлж, түлхүүрийг эргүүлэн хэлэв.

	— Чи шинэ ирсэн жаал гэдэг мөн биз? гэж нөгөө хүний асуух дуу цоожны нүхээр сонстов.

	— Тийм ээ, ноёнтон гэж Оливер хариулав.

	— Чи хэдэн настай вэ? гэж нөгөө хүн асуув.

	— Арав, ноёнтон гэж Оливер хариуллаа.

	— Тэгвэл хө, би оронгуут чамд нэг сайн тавиад өгье гэж нөгөө хүн хэлээд, — Отгийн гөлөг чи, миний үгийг санаж бай! гэв.

	Ингэж эелдгээр үг амласны дараа исгэрэх чимээ сонстов.

	Саяхан дурдагдсан тодорхой үгээр нэрлэгддэг ажиллагаа Оливертой даанч байнга тохиолддог байсан учир тийм үг хэлж байгаа тэр хүн амласан сүрдүүлгээ хичээнгүйлэн биелүүлнэ гэдэгт Оливер өчүүхэн ч эргэлзсэнгүй. Тэр жаал чичиргэнэсэн гараар оньсыг тайлж хаалгаа нээв.

	Оливер нэг юм уу, хоёр секунд хэртэй гудамж руу баруун зүүн тийшээ гудамжны нөгөө талын явган хүний зам руу харахдаа цоожны нүхээр ярилцаж байсан тэр үл танигдах хүн дулаацахын тул ийш тийшээ явж байгаа байх гэж найдаж байлаа. Гэтэл байшингийн өмнөх шон дээр сандайлж суугаад тостой хэрчим талхыг эвхмэл хутгаар амандаа багтахуйц хэмжээгээр зүсэж их л чадамгай залгиж суугаа тэтгэврийн газрын том жаалаас өөр хэнийг ч олж харсангүй.

	— Уучилна уу, ноён гэж, Оливер өөр хэн ч байхгүйг мэдэж хэлээд, — Та хаалга тогшсон уу? гэв.

	— Би хөлөөрөө өшиглөсөн гэж тэтгэврийн газрын жаал хэлэв.

	— Та авс авах гээ юү, ноён? гэж Оливер үнэнээсээ асуулаа.

	Энэ үгийг сонсоод тэтгэврийн газрын жаал ер бусын догшин дүр үзүүлж, хэрэв Оливер ахмад хүмүүстэй ингэж хошигнож байх юм бол удахгүй өөрт чинь авс хэрэгтэй болно гэж хэлэв.

	— Отгийн гөлөг чи, намайг хэн болохыг мэдэхгүй байна уу? гэж тэтгэврийн газрын жаал суудлаасаа ихэмсгээр босож үргэлжлэн хэлэв.

	— Мэдэхгүй байна ноёнтоон гэж Оливер хариулав.

	— Би бол ноён Ноэ Клейпол гэдэг гэж тэтгэврийн газрын жаал хэлээд, — Харин чи бол миний захиргааны хүн. Цонхны хаалтыг онгойлго, залхуу муу новш! гэв.

	Ноён Клейпол энэ үгийг хэлэнгүүтээ Оливерыг нэг цохиж аваад ихэмсэг янз гарган мухлаг дотор орлоо. Жижигхэн нүдтэй, донгио мунхаг дүртэй, пагдгар бүдүүн биетэй, том толгойтой залуу ямар ч нөхцөлд гэсэн зохих ёсоор ихэмсэг сүрлэг дүр гаргах нь хялбар биш. Түүгээр ч барахгүй хэрэв ийм үзэмжтэй дүр дээр улаан хамар богино шар өмд нэмчих юм бол тийм сүр бадруулах нь улам ч хялбар биш болно.

	Оливер, цонхны хаалтыг нээж өдрийн цагт хадгалдаг хашаан доторх байр луу нь аваачих гэж оролдож анхныхаа тайлсан хаалтыг дааж ядан гуйвлаж байсаар цонхных нь шилийг хагалчхав. Үүний дараа Ноэ «чи ч нэг юм үзнэ дээ» гэж тайтгаруулан байж эелдэг дэмжлэг өгч дотно тусламж үзүүлэв.

	Удалгүй Сауербери гуай мухлагтаа бууж ирэв. Түүний дараа Сауербери авгай ороод ирлээ.

	Оливер Ноэгийн урьдчилан хэлсэн ёсоор «нүдүүлснийхээ» дараа тэр залуугийн хамт өглөөнийхөө хоол идэхээр доошоо буув.

	— Ноэ та гал руу дөхөж суугтун гэж Шарлот хэлээд, — Би танд эзний хоолноос, сайхан утаж болгосон нэг жаалхан өвчүүний хэрсэн тавьсан юм. Оливер чи ноён Ноэгийн араас хаалгыг нь хаачих, тэгээд тэр тогооны таг дээр миний тавьсан үлдэгдлийг авч ид. Энэ, чиний аягатай цай чинь байна. Үүнийг тэр хайрцаг дээр тавиад уу, түргэн уугаарай, чамайг удахгүй мухлаг руу дуудна шүү. Мэдэв үү? гэв.

	— Мэдэв үү, отгийн гөлөг өө? гэж Ноэ Клейпол хэлэв.

	— Ай даа, бурхан минь, Ноэ! гэж Шарлот хэлээд, — Та ямар соньхон хархүү дэг вэ! Та энэ жаалыг орхичихвол яана гээ вэ? гэв.

	— Орхичихно гэнэ ээ! гэж Ноэ давтаад, — Үгүй үүний чинь, тэртэй тэргүй бүгдээрээ орхичихсон юм биш үү? Эцэг нь ч гэсэн, эх нь ч гэсэн үүнийг дуранд нь орхисон юм. Бүх төрөл садан нь дуртай замаараа явахыг үүнд зөвшөөрч шүү дээ. Тийм биз дээ, Шарлот? Ха-ха-ха гэв.

	— Ээ гайхал гэж хачин хүн юм даа, та! гэж Шарлот чанга инээж хэлэхэд, Ноэ түүнийг дагалдан инээнэ. Дараа нь тасалгааны хамгийн хүйтэн буланд чичрэн сууж зориуд өөрт нь тавьсан муухай үнэр орчсон хоолны үлдэгдлийг идэж байгаа хөөрхий Оливер Твистийг хоёулаа жигшин харна.

	Ноэ бол тэтгэврийн газрын хүүхэд болохоос биш, үйлтгэлийн газрын өнчин хүүхэд биш билээ. Тэр өөрийн төрөл садныг дэргэдээ байгаа эцэг эхээ хүртэл харж суусан хүн тул золбин хүүхэд биш; түүний эх нь угаалгачин, эцэг нь модон хөлтэй болж халагдсан цэрэг - архичин бөгөөд тэтгэвэрт өдөр бүр хоёр хагас пенсээс гадна ямар нэг нэрлэхэд хэцүү ялимгүй бутархайг нэмж авдаг хүн юм. Зэргэлдээ мухлагийн хүүхдүүд Ноэтой гудамжинд дайралдахдаа «арьсан өмд», «тэтгэврийн жаал» гэх мэтээр янз бүрийн муухайгаар хочлон муучилдаг нь аль хэдийнээ заншил болсон ба Ноэ ч түүнийг үг дуугүй хүлээж авдаг байсан юм. Гэвч одоо хамгийн адгийн хүнд ч гэсэн чичлэгдэн доромжлогдож болох, газар дээр гань ганцаараа болсон өнчин жаалтай дайралдсан хувь завшааныг ашиглаж, байдаг гомдол хорслоо түүнд гаргах болжээ.

	Энэ бол эргэцүүлж бодох хүнд, энгүй сайхан тэжээл биз ээ. Хүний шинж дүр хэрхэн эрхэм сайхан болж өөрчлөгддөг ба дээд төрөлт язгууртан хамгийн бохир муухай тэтгэврийн жаал хоёрын аль алинд яг нэг адил эрхэм чанар бий болон хөгждөгийг бид үзэж байна.

	Оливер авсчиныд ирснээс хойш гурав дөрвөн долоо хоног өнгөрлөө. Мухлаг хаалттай байсан бөгөөд Сауербери гуай авгайтайгаа хоёулаа арынхаа жижиг өрөөнд оройнхоо хоол идэж суух зуур, тэр эхнэрийнхээ зүг хэдэн удаа бялдуучлан харснаа;

	— Хайрт минь ээ... гэв.

	Тэр цааш нь үргэлжлэн ярих гэсэн боловч Сауербери авгай түүний урдаас их л ширүүн харсан тул түгдрэн зогсчхов.

	— Яав? гэж Сауербери авгай ширүүн асуув.

	— Зүгээр, хайрт минь, зүгээр! гэж Сауербери гуай хэлэв.

	— Бүтэлгүй новш! гэж Сауербери авгай хэлэв.

	— Үгүй л дээ, хайрт минь гэж Сауербери самгардан хэлээд, — Хайрт минь, би чамайг сонсох дургүй байна уу даа гэж бодлоо л доо. Би чамд зөвхөн хэлэх гэсэн юм... 

	— Үгүй, үгүй чи тэр хэлэх гэсэн юмаа над битгий хэл гэж Сауербери авгай үгийг нь таслаад, — Над шиг муу юманд хэлээд яах вэ, би чамаас гуйя, битгий надаас зөвлөгөө эр. Би чиний нууцыг мэдэхийг хүсэхгүй байна гэв.

	Сауербери авгай энэ үгийг хэлэхтэйгээ хамт элгээ хөштөл тачигнан инээв. Энэ бол эцэстээ аюултай болохын тэмдэг билээ.

	— Хайрт минь ээ, би чамтай зөвлөхийг хүсэж байна гэж Сауербери гуай хэлэв.

	— Үгүй, үгүй надтай зөвлөх хэрэггүй! гэж Сауербери авгай гомдсон дуугаар хэлээд, — Өөр ямар нэг хүнтэй зөвлө гэв.

	Ингээд бас л тачигнатал инээсэн нь Сауербери гуайг тун их айлгав.

	Гэр бүлийн хүнтэйгээ харьцах маш дэлгэрсэн, хэрэглэмээр арга ийм бөгөөд төлөв санасанд хүргэж чадна. Энэ нь Сауербери авгайн сонсох гэж шунан хүсэж байсан тэр зүйлийн тухай хэлэх зөвшөөрлийг онцгой өршөөл болгон өгөхийг нэн даруй хичээнгүйлэн гуйхад Сауербери гуайг хүргэв. Тэгээд гурван мөч хэртэй маргалдсаны дараа тийм зөвшөөрөл өршөөгдөн хайрлагджээ.

	— Энэ бол хайрт минь, бяцхан Твистэд хамаарах асуудал гэж Сауербери гуай хэлээд, — Хайрт минь энэ жаал хүү тун царайлаг хүүхэд юм гэв.

	— Ийм идэмхий юм чинь тийм байлгүй яах вэ! гэж авгай хэлэв.

	— Хайрт минь, тэр жаал бол энхрийлж өрөвдмөөр царайтай хүүхэд бөгөөд тийм байдал нь түүнийг их л сонирхолтой болгоно. Хонгор минь, тэр жаал шилдэг сайн мьют болох сон доо гэж Сауербери гуай үргэлжлэн ярилаа.

	Сауербери авгай илт гайхсан байдалтай түүн тийш харав. Сауербери гуай энэ байдлыг анзаарсан боловч сэтгэл сайт авгайн татгалзахыг ч хүлээсэнгүй цааш, үргэлжилж:

	— Би нас барагчдын хүүр оршуулахад оролцдог жинхэнэ мьютийн тухай ярьж байгаа юм биш, харин хүүхдийн мьютийн тухай ярьж байна шүү дээ, хайрт минь. Тохирох хэмжээний мьюттэй байна гэдэг бол ер бусын хэрэг болохгүй юу даа, хонгор минь. Ийм байдал хүмүүсийн дунд эрхэм сайн сэтгэгдэл төрүүлнэ гэдэгт чи эргэлзэхгүй байж болно гэв.

	Сауербери авгай бол хүүр оршуулах тухай асуудал гарч ирэхэд янз бүрийн сайхан санаачилга гаргадаг хүн байсан учир энэ шинэ санааг сонсоод их л гайхан сонирхсон боловч энэхэн үед сонирхсоноо мэдэгдчихнэ гэдэг бол алдар хүндээ бууруулахад хүргэх учир, энэ ерийн нэг санаа яагаад үүний урьд толгойд чинь ороогүй байсан юм бэ гэж нэлээд ширүүн дүрээр нөхрөөсөө асуулаа.

	Сауербери эхнэрийнхээ үгийг сонсоод миний саналыг зөвшөөрч байна гэж зөв ойлгожээ. За тэгээд Оливерыг, түүний үйлчилгээ хэрэгтэй болсон цаг тухай бүр эзнээ дагалдан явах чадвартай болгохын тул уг ажлын бүх нууцтай нэн даруй танилцуулах нь зүйтэй гэж тэр дороо шийдэцгээв.

	Удсан ч үгүй энэ шийдвэр биелэгдэх азтай тохиолдол боллоо. Маргааш нь өглөөний хоолноос хойш хагас цаг өнгөрсний дараа авсны мухлагт ноён Бамбл орж ирээд таягаа лангуунд түшүүлэн тавьж том гэгчийн ширэн түрийвч гаргаж ирээд түүнийхээ дотроос нэг жижигхэн цаас гаргаж Сауерберид сарвайлаа.

	— Ээ! гэж авсчин, зурвасыг уншаад баярласан царай гаргаж авсны захиалга уу? гэв.

	— Эхлээд авс, дараа нь отгийнхны хүүр оршуулах ёслол гэж ноён Бамбл өөртэйгөө адил түнтгэр болтол юм чихчихсэн түрүүвчнийхээ оосрыг чангалах зуур хариулна.

	— Бейтон гэнэ ээ? гэж авсчин нүднийхээ харцыг цааснаас салгаж ноён Бамбл өөд хандуулан хэлээд, — Урьд огт дуулаагүй нэр байх чинь гэв.

	Бамбл толгой сэгсэрч хариулсан нь:

	— Сауербери минь, тэд их гөжүүн зантай улс юм, тун ч гөжүүн. Тэгээд бас сэхүүн санаатай дэг ээ гэв?

	— Сэхүүн гэнэ ээ? гэж авсчин мишилзэн хэлээд, — Тэр ч арай хэтэрхий байна гэв.

	— Энэ чинь л ёстой жигшүүртэй юм байна шүү! гэж гиег хариулаад, — Энэ бол ёс суртахуунаа алдсан хэрэг, Сауербери минь гэв.

	— Тун зөв гэж авсчин зөвшөөрөв.

	— Бид тэр айлын тухай дөнгөж уржийн цаад өдрийн орой сонссон юм гэж гиег үргэлжлэн хэлээд, — За тэгээд тэгэхэд ч гэсэн тэр айлын тухай юу ч сонсохгүй өнгөрч болох байлаа. Ганцхан тэр байшинд суудаг нэг эхнэр отгийн хороонд ирж маш хүнд өвчилж байгаа өвчтөнийг үзүүлэхээр отгийн эмч явуулж өгөөч гэж гуйсан учраас л бид тэр айлыг сонсож мэдэх болсон хэрэг. Эмч маань айлын хоолонд уригдаж очсон учир түүний шавь (их авхаалжтай жаал учир) гутлын тосны лааз дотор нэг эм хийгээд дорхноо явуулчихсан байжээ.

	— Үгүй ер, ямар түргэн хэрэг вэ! гэж авсчин асуув.

	— Нээрээ тийм гэж гиег батлаад, — Гэтэл ямар үр дүн гарч, тэр муусайн тэрслэгчид яаж аашилсан гэж бодно? Нөхөр нь , танай өгсөн эм чинь миний эхнэрийн өвчинд туслахгүй байна, ийм учраас түүнийг уулгахгүй гэж хэлүүлж хүн ирүүлэв.

	Миний эхнэр танай энэ эмийг уухгүй гэж хэлүүлж байна гэж тэр хүн хэлэв. Одоогоос ганцхан долоо хоногийн өмнө ирланд хоёр ажилчин ба бас нэг нүүрс ачигчид их тус болсон, бие махбодод нөлөө ихтэй, ашигтай сайхан тэр эмийг гутлын тосны лаазанд хийж үнэгүйгээр хүргүүлсэн байхад, миний эхнэр түүнийг уухгүй гэж хэлүүлж байдгийг нь харахгүй юу! гэв.

	Ноён Бамбл, тэр хэргийн ер бусын жигшүүрт байдлыг бүрэн дүүрэн бүх талаар нь ухаарахдаа таягаараа лангуу дундуур татаж, уурлан бачимдсандаа царай нь минчийж улайв.

	— Үгүй ер! гэж авсчин дуугараад, — Миний толгойд хэзээ ч тэгж орохгүй эв.

	— Хэзээ ч орохгүй гэж гиег хэлээд, — Хэзээ ч, хэний ч санаанд орохгүй. Гэвч одоо тэр эхнэр үхчихсэн болохоор бид түүний хүүрийг оршуулах ёстой болж байна! Хаяг нь энэ байна. Хэдий чинээ түргэн амжуулбал төдий чинээ сайн болно шүү гэв.

	Ноён Бамбл энэ үгийг хэлэнгүүтээ их л уурлан бачимдсан байдалтай гурвалжин малгайгаа буруу харуулж өмсөөд мухлагаас яаран гарч явав.

	— Харав уу, Оливер, тэр тун их уурласандаа болж чиний тухай асуухаа ч мартчихсан байна шүү гэж Сауербери гудамжаар алхлан яваа гиегийн араас харж хэлэв.

	— Тийм ээ, ноёнтон! гэж энэ уулзалтын үед гиегийн нүдэнд харагдахгүй байхыг хичээж байсан бөгөөд ноён Бамблын дууг сонсонгуут толгойноосоо аваад тавхайгаа хүртэл салганан чичирч эхэлсэн Оливер хариулав.

	Гэтэл Оливер, ноён Бамблын нүднээс зайлах гэж оролдож байсан нь дэмий хэрэг байсан бөгөөд цагаан хантаазтай жентльмений хэлсэн үгэнд хэтэрхий үнэмшсэн албаны тэр хүн авсчинаас Оливерыг шалган туршихаар аваад байгаа энэ үед долоон жилийн хугацаагаар бүрэн шилжүүлэх гэрээ байгуулах хүртэл түүний тухай ярихгүй байх нь зүйтэй, харин тэгж шилжүүлснээс хойш түүнийг отог, дахин хооллох аюул хууль ёсоор бүрмөсөн арилна гэж бодож байжээ.

	— Маш сайхан байна! гэж хэлээд Сауербери бүрх малгайгаа шүүрэн авч, — Энэ ажлыг хэдий чинээ түргэн дуусгавал төдий чинээ сайн болно. Ноэ мухлагаа харж байгаарай. Оливер малгайгаа өмс, намайг дагаад яв гэв.

	Оливер үг дуугүй захирагдаж үүрэгт ажлаа гүйцэтгэхээр явж байгаа эзнийхээ араас дагалдан гарав.

	Эхлээд тэр хоёр хотын хамгийн хүн олонтой чигжүү суудаг хэсгээр явснаа дараа нь түрүүчийн өнгөрсөн гудамжнуудаас улам илүү бохир, үзэмжгүй, нарийн гудамж руу эргэн орж ирээд зорьж ирсэн байшингаа эрэлхийлэн зогсов. 

	Гудамжны хоёр талаар өндөр том боловч маш хуучирсан хамгийн ядуу ангийн хүмүүс оршин суудаг байшингууд байсныг тэдгээрийн нүүр талын үзэмж байдал дүүрэн гэрчлэх бөгөөд бараг, хоёр дахин тонгойн нугаларч элгээ тэврээд гудамжаар гэтэж байгаа юм шиг сэмхэн өнгөрч яваа, цонхийж ядарсан царайтай хэд хэдэн эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүсийг харахад дээрх дүгнэлт зөв болохыг батлан гэрчилнэ. Байшингуудын дотор мухлагууд байсан боловч битүүлэгдэн хадагдаж аажмаар эвдрэн нурсаар зөвхөн дээд талын давхруудад хүн суух болжээ. Он жил удсан ба өвгөрч муудсанаас болоод нурж эхэлсэн зарим байшингуудыг нураачихгүйн тулд жигдлэн зассан гудамжны захад газар ухаж бүдүүн дүнз суулгаж тулгуурдсан байлаа. Гэтэл ийм сэг болсон байшингууд ч хүртэл орон гэргүй ядуучуудад шөнийн цагт хоргодох газар нь болдог бөгөөд тэд цонх хаалгыг нь битүүлэн хадсан, харуулдаж засаагүй банзнуудыг энд тэндээс ханзлан авч хүн мөлхөж орохоор нүх гаргасан байна. Урсгал шуудууны ус нь ч гэсэн бохир муухай ажээ. Тэр бээж ялзарсан газрын оготнууд нь хүртэл сэжиг хүрмээр туранхай ажээ.

	Оливер ба түүний эзэн хоёрын өмнө байгаа онгорхой хаалганы дэргэд алх ч үгүй, цонхны татуур ч үгүй байлаа. Авсчин байшингийн харанхуй гудамжаар болгоомжтойгоор тэмтрэн явж Оливерыг хоцролгүй, хулчийж, айхгүй яв гэж ятгасаар хоёрдугаар давхарт гарав. Шатны тавцан руу харсан хаалганд тулж очоод тэр хурууныхаа үеэр тогшив.

	Арван гурав - арван дөрөв орчмын насны охин хаалга нээлээ. Авсчин тасалгаа руу харангуут чухамхүү ирвэл зохих айлдаа ирснээ ойлгов. Тэгээд тэр орж, хойноос нь Оливер орлоо.

	Голомтод нь галгүй байсан боловч ямар нэг хүн дадсан заншлаараа хүйтэн пийшингийнхээ өмнө бөгтийн сууна. Түүний дэргэд галгүй пийшингийн өмнө явган сандал дээр нэг эмгэн сууж харагдана. Тасалгааны нөгөө буланд навсархай хувцастай хүүхдүүд бөөгнөрөлдөн байх ба хаалганы тус байгаа ханыг хөндийлж гаргасан бяцхан хонгилд хуучин хөнжлөөр хучаастай ямар нэгэн юм хэвтэнэ. 

	Оливер тэр зүг рүү харангуут дагжин чичирч эзнийхээ хажууд өөрийн эрхгүй наалдав. Тэр зүйл хучаастай байсан боловч хүний хүүр байна гэдгийг тэр хүү таамаглажээ. Тэр хар хүний нүүр нь туранхай, цонхийж зэвхийрсэн бөгөөд үс сахалд нь буурал орж нүд нь улайжээ. Эмгэний нүүр нь үрчлээстэж, үлдсэн хоёр шүд нь доод уруул дээгүүр нь цухуйж, нүд нь гялалзана. Оливер тэр эмгэн рүү ч гэсэн, тэнд байгаа хар хүн рүү ч гэсэн харахаасаа айж байлаа. Тэд нар түүний гудамжинд харсан оготнуудтай тун ч төстэй байв.

	— Үүнд хэн ч ойртож болохгүй! гэж авсчин хонгил руу чиглэн явахад тэр хар хүн суудлаасаа ухасхийн босож ууртайгаар хашхирч, — Битгий ойртогтун! Та чинь ямар муу ёрын хүн бэ? Хэрэв аминдаа хайртай бол битгий ойрт! гэв.

	— Дэмий дээ, найз аа! гэж янз бүрээр гашуудан гунихыг үзэж дасчихсан авсчин хэлээд, — Дэмий шүү дээ! гэв.       

	— Та сонс! гэж тэр хүн нударгаа зангидан, уурлан бачимдсандаа газар дэвсэж, — Та сонс! Би үүнийг газарт булуулж чадахгүй. Энэ хүн тэнд тайван амрах ч үгүй. Улаан хорхойнууд түүнийг амар байлгахгүй... Энэ хүн хэтэрхий эцэж турсан учир үүнийг тэд мэрж зулгааж ч чадахгүй гэв.

	Ийм дэмийрсэн ярианы хариуд авсчин юу ч хэлсэнгүй, харин халааснаасаа хэмжүүр гаргаж талийгаач болсон эмэгтэйн өмнө сөхрөн суув.

	— Даанч дээ! гэж тэр хүн дуугараад үхсэн эмэгтэйн өмнө сөхрөн унаж, нулимсаа асгаруулан, — Та нар бүгдээрээ үүний өмнө сөгд, үүний өмнө сөгд, тэгээд миний хэлэх үгийг ойндоо тогтоож ав! Би та нарт хэлье. Үүнийг өлсгөлөнгөөр үхүүллээ! Эцсийн удаа амь тэмцэн бачимдах хүртэл нь тийм муудчихаад байна гэж би мэдээгүй байсан. Чухам тэр үед яс нь цухуйж ил гарсан юм. Пийшинд галгүй, дэн ч байхгүй байлаа. Энэ хүн пад харанхуйн дунд үхсэн, харанхуйн дунд үхсэн! Хэдийгээр бид хүүхдүүдийгээ нэр нэрээр нь дуудаж байхыг нь сонссон боловч энэ хүн тэднийхээ царайг харж чадаагүй юм. Би энэнд зориулж гуйлга гуйсан юм, гэтэл ингэлээ гэж намайг шоронд хийсэн, тэгээд намайг буцаж ирэхэд энэ хүн өнгөрчихсөн байсан тул үүнийг өлсгөлөнгөөр үхүүлсэндээ цус минь судсандаа царцчих шиг болов. Үүнийг харж байсан бурхны өмнө би тангараглан батална. Үүнийг бид өлсгөлөнгөөр үхүүллээ! гэв.

	Тэр хүн хоёр гараараа үснээсээ зуурч гашуудалтайгаар гиншин шалан дээгүүр тийчилнэ; нүд нь гөлөрч, амнаас нь хөөс бурав.

	Айсан хүүхдүүд гашуунаар уйлалдсан боловч эргэн тойрон юу болж байгааг сонсоогүй юм шиг ажиггүй байсан өнөө эмгэн тэднийг сүрдүүлэн айлгаж уйлахыг нь зогсоов. Тэр эмгэн шалан дээр хэвтсээр байгаа эрэгтэй хүний галстугийг тайлаад, гуйван дайвсаар авсчины дэргэд ирэв.

	— Энэ бол миний охин юм гэж тэр эмгэн нас барсан эмэгтэйн зүг дахиж хэлээд, — Солиорсон дүрээр нүдээ ирмэж байхыг нь харахад ийм газар үхсэн хүнээс илүү аймшигтай ажээ. Тэгээд тэр эмгэн цааш хэлэх нь

	— Бурхан минь, бурхан минь! Энэ чинь ямар сонин юм! Би үүнийг төрүүлж гаргасан. Тэр үед би залуухан ч эхнэр байлаа. Гэтэл одоо би эрүүл, сэргэлэн байхад энэ минь ийм царцанги хүйтэн болчхоод энд хэвтэж байх юм! Бурхан минь! Бурхан минь! Ямар хачин юм. Энэ чинь яг л жүжигчин болж байгаа юм шиг, яг л жүжигт болж байгаа юм шиг байна шүү дээ! гэнэ.

	Арчаагүй тэр амьтан зэвүүцмээр баяр хөөр болж аман дотроо үглэн хөгжиж байх зуур авсчин хаалганы зүг хөдлөв.

	— Хүлээж бай! гэж эмгэн шивгэнэн хэлээд, — Үүнийг хэзээ оршуулах вэ, маргааш нөгөөдөр үү, эсхүл өнөө орой юу? Би үүнийг авслахад бэлтгэсэн юм, тэгэхлээр би хүүрийг дагалдан явах ёстой шүү дээ. Надад том гэгчийн сайхан дулаан нөмрөг явуулаарай. Гадаа тэсгим хүйтэн болж байна. Тэгээд бид явахынхаа өмнө пирожки идэж, жимсний архи уух ёстой! За яах вэ! Талх явуулаарай, хэрчим талх, аяга ус өгөөрэй. Бидэнд сайхан талх өгнө биз? гэж тэр эмгэн хаалганы зүг дахин явахаар завдаж байгаа авсчины пальтоноос зууралдаж хүлээж ядсан байдалтай асууна.

	— Тэгнэ, тэгнэ гэж авсчин хэлээд, — Тэгэлгүй яах вэ. Таны хүссэн бүгдийг өгнө гэв.

	Тэр, эмгэний гараас мултарч Оливераа дагуулж яаран гарав. Дараагийн өдөр нь (энэ завсар тэр айлд хоёр фунт талх, хэрчим бяслагийг ноён Бамбл өөрөө хүргэж тусламж үзүүлжээ) Оливер эзнийхээ хамт тэр ядуулаг гэрт дахин очиход ноён Бамбл хүүр үүрүүлэхээр үйлтгэлийн газраас дөрвөн хүн дагуулж хэдийнээ ирчихсэн байлаа. Элэгдэж хуучирсан муу хар нөмрөг эмгэн ба гэрийн эзний навсархай хувцсан дээгүүр нөмрүүлж, юугаар ч бүрж өнгөлөөгүй авсны тагийг хадсаны дараа дамжлах хүмүүс тэр австай хүүрийг мөрөн дээрээ авч гудамж руу гарлаа.

	— За одоо эмгэн гуай, түргэн түргэн алхаад байгаарай гэж Сауербери эмгэний чихэнд шивгэнээд, — Бид хожидчих гэж байна шүү. Лам санваартан хүн биднийг хүлээж байх нь зохисгүй хэрэг. Та минь ээ байдаг хурдаараа урагшаа гэв.

	Дамжлагчид ийм тушаал аваад хөнгөн ачаагаа өргөсөөр шогшин хөдлөхөд үдэж яваа хоёр хүн хоцорчихгүйн төлөө бүх хүчээ шавхана. Ноён Бамбл, Сауербери хоёр урд талд нь тэнхлүүн янзаар алхлахад бяцхан Оливер эзэнтэйгээ адил тийм урт хөлтэй биш болохоор хажууд нь зэрэгцэн гүйнэ.

	Гэтэл Сауербери хэдийгээр яарахыг зөвлөсөн боловч тийм шаардлага байсангүй. Харин тэднийг хүүр оршуулах газар дахь отгийнхны булшинд зориулагдсан, халгай ургачихсан, эл хуль болсон тэр буланд очиход нь лам ирээгүй байсан бөгөөд ризницийн15 дотор камин зуухны дэргэд сууж байсан бичээч, барагцаалахад нэг цагийн дараа ирж магадгүй гэж хэллээ. Ийм учраас австай хүүрийг булшны нүхний аман дээр тавиад үдэж явсан хоёр хүн хүйтэн шиврээ бороон дунд шалбааг дотор зогсож тэсвэртэй хүлээж эхэлсэн ба болох гэж байгаа зүйлийг сонирхон харахаар цугларсан уранхай хувцастай хүүхдүүд булшны чулуун пайзнуудын ар өврөөр нуугдан тоглож шуугилдан наадах юм уу, зугаацах шинэ арга сэдэж австай хүүрэн дээгүүр харайлдав. Ноён Бамбл Сауербери хоёр, бичээчийн найзын хувьд камин зуухны дэргэд түүнтэй зэрэгцэн сууж сонин уншлаа.

	Эцэст нь арай гэж нэг цаг өнгөрсний дараа ноён Бамбл, Сауербери, бичээч гурав булшны зүг гүйлдэх нь харагдав. Тэдний дараахан лам гарч ирээд явуут дундаа номынхоо хувцас өмсөж байх харагдав. Дараа нь ноён Бамбл ёс журам сахиулахын тул хоёр гурван хүүхдийг тархидахад лам нь хүүр оршуулах залбирлаас дөрөвхөн минут уншаад номынхоо хувцсыг тайлж бичээчид өгөөд явчхав.

	— За Билл, наад хүүрээ бул! гэж Сауербери хүүр оршуулагчид хэлэв.

	Хийж цөхөөд байхаар их ажил ч байсангүй, булшны нүхэн дотор австай хүүр их олон байсан тул дээд талын авснаас газрын гадаргуу хүртэл хэдхэн фут зайтай байжээ. Хүүр оршуулагч бага зэрэг шороо хаяад хөлөөрөө гишгэн нягтруулсныхаа дараа хүрзээ мөрөн дээрээ тавиад харж зугаацах юмаа түргэн дуусчихсанд урам нь хугарч хашхиралдан байгаа хүүхдүүдийг дагуулсаар цааш явав.

	— Яваарай түнш ээ! гэж Бамбл нөгөөх хүний нуруу руу алгаараа аяархан алгадаж, — Одоохон хүүр оршуулах газрын хаалга түгжигдэнэ шүү гэв.

	Булшны нүхний аман дээр ирж зогссон тэр цагаас хойш хөдлөлгүй зогсож байсан тэр хүн толгойгоо цочин өргөж өөртөө үг хэлж байгаа хүн өөд хараад хэд алхсаны дараа ухаан алдан уначив. 

	Солиорчихсон эмгэн нөмрөгөө алдчихсандаа (нөмрөгийг нь авсчин хуулан авсан учир) тун ч их гунигтай байсан тул тэр хүн тийш анхаарлаа тавих сөгөөгүй байжээ. Ийм учраас тэр хүнийг аягаар ус асгаж сэргээснийхээ дараа хүүр оршуулах газраас гаргаж хаалгыг нь түгжээд зүг зүгтээ тархан явцгаав.

	— За ямар байна, Оливер? Чамд хэр зэрэг аятайхан санагдав? гэж Сауербери гэр лүүгээ явах замдаа асуув.

	— Баярлалаа, зүгээр дээ. Тийм ч аятай биш л санагдлаа гэж Оливер хулчийсхийж хариулав.

	— Яваандаа дасна даа, Оливер. Дасаад ирэхээрээ тоох ч үгүй л болчихно гэж Сауербери хэлэв.

	Сауербери гуай хэр зэрэг удаан дассан бол? гэж Оливер мэдэхийг хүсэх боловч ийм асуудал тавихгүй байх нь зүйтэй гэж үзээд харсан, сонссон бүхнээ эргэцүүлэн бодсоор явж, мухлагтаа эргэж ирэв.

	
ТАВДУГААР БҮЛЭГ: Ноэд элэг баригдаж хор нь хөдөлсөн Оливер тэмцэлд орж түүнийг багагүй гайхуулав

	 

	Туршлагын сар өнгөрч Оливер, сурагчаар орсон төдий болов. Яг энэ үе бол өвчин их дэлгэрдэг сайхан улирал байжээ. Худалдаачин хүний үгээр хэлэхэд авсны гүйлгээ их байсан тул хэдхэн долоо хоногийн дотор Оливер ихээхэн туршлага олов. Сауерберийн цэцэн бодлогын амжилт түүний дээд зэргийн найдлагаас давжээ. Улаан эсэргэнэ өвчин ийм их ширүүсэж бага хүүхдийн амийг олноор аваачиж байсныг өвгөд настан ч үзээгүй юм санжээ. Бяцхан Оливер өвдгөө хүрсэн урт туузтай бүрх малгай өмсөж олон хүүхдийн хүүр оршуулах цувааг магнайлснаараа хотын бүх эхчүүдийн хэмжээлшгүй их бахархал хайрыг хүлээв. Оливер өөрийн эзний хамт явж ажиггүй явах авсчин хүнд зайлшгүй шаардагдах биеэ барьж чаддаг тайван чөлөөтэй байдалд сурахын тул томчуудын хүүр оршуулахад ч гэсэн оролцож байсан тул зарим хатуу зоригтой хүмүүс гашуудал зовлонг, эрхэм сайн хатуу зориг тэсвэртэй туулан өнгөрүүлж байсан тийм баримтыг нэг биш удаа нүдээрээ үзэж байжээ.

	Жишээлэхэд авсчин Сауерберийг ямар нэг өдөр, настай баян авгай юм уу, ноёнтны хүүр оршуулах захиалга авах үед тэднийг хүлээж байсан олон тооны ач, зээ нар нь тэднийг өвчтэй байх хугацааны турш тайтгаршгүй байж бусад хүмүүсийн нүдний өмнө учир дүрсгүй гуниглан гасалж байсан атлаа найз дотно хүмүүсийнхээ дунд ажиг ч үгүй чөлөөтэй болж нам тайван байдлыг нь эвдэхээр юу ч болоогүй юм шиг харилцан хоорондоо чөлөөтэй, зугаатай ярилцаж байдаг байлаа. 

	Эхнэрээ алдсан эрчүүд ч гэсэн зовлонгоо баатарлагаар даван туулдаг байв. Эхнэрүүд ч гэсэн өөрийнхөө ээлжид эр нөхрөө алдсаны гашуудлын хувцсаар бүрхэгдээд байхдаа ч гэсэн гаслангийн тэр хувцсанд дарагдаж өчүүхэн ч гунихгүй харин ч тэр хувцсаа өөртөө өнгө оруулж, засал болмоор байлгахыг хичээж байх шиг харагдаж байжээ. Хүүр оршуулах ёслолын үед хүнд гасланд нэрвэгдэж байсан хүмүүс, авгай нар гэртээ эргэж ирэнгүүт, сэхээ орж цайлж дуусалгүй бүрэн тайвшрах явдал бас л үзэгддэг байсан юм. Энэ бүхнийг харах нь их л тааламжтай, сургамжтай зүйл байсан тул Оливер маш бахархан хардаг байжээ.

	Ариун санаатай энэ хүмүүсийн үлгэр дуурайл Оливерыг хувь тавиландаа үг дуугүй захирагдагч болгож сургасан гэж би түүний намтрыг бичигч нь мөн хэдий боловч бодитой баталгаа гаргаж чадахгүй. Гэвч Ноэ Клейпол, өөрөө хуучин сурагч атлаа бин шиг хавтгай малгайтай, арьсан өмдтэй хэвээрээ байхад, Оливер шинэ сурагч мөртөө бүрх малгайдаа тууз хадуулж, хар таяг авсанд нь атаархаж байсан учир урьдахаас улам муухай харьцаж доромжлон, дээрэлхэх болсныг Оливер олон сарын турш номхноор хүлээж байсан юм гэдгийг би шууд хэлчхэж чадах байна. Ноэ, Оливертой тусгүй харьцдаг байсан тул Шарлот ч гэсэн муу харьцдаг байлаа. Сауербери гуай Оливерын дотно хүн болчхож болохоор байсан учраас Сауербери авгай ч гэсэн түүний эвлэршгүй дайсан нь болов. Тэгээд ч нэг талаас энэ гурван хүн, нөгөө талаас элбэг дэлбэг хүүр оршуулгын дунд орчсон нь Оливерт пиво боловсруулдаг газрын дэргэдэх үр тариа хураалттай пин дотор санамсаргүй цоожлогдсон өлсгөлөн гахай шиг тийм тааламжтай санагдаж байгаагүй байх аа.

	За одоо би Оливерын түүхэн дэх маш чухал үед орж түүний ирээдүйн бүх үйл хэрэг, үзэгдэл явдалд ялимгүй дэмий, хөндлөнгийн чанартай мэт санагдахаар боловч ноцтой том өөрчлөлт оруулсан тэр үйл явдлын тухай ярих гэж байна.

	Нэг удаа Оливер, Ноэ хоёр хонины махан хоол идэхээр үдийн зоогийн үед урьдын заншлаар гал тогооны өрөө рүү буув. За тэгээд идэх тэр хоол нь ч бүтэн хагас фунтийн хэртэй хамгийн балиар юм байсан ажээ. Энэ үед Шарлотыг гал тогооны өрөөнөөс дуудсан учир өлсөж, муу зан нь хөдөлчихсөн Ноэ Клейпол, залуу Оливер Твистийн хорыг хөдөлгөж, зовоох юм бол энэхэн богино цагийг хамгийн ашигтай өнгөрүүлж чадна гэж шийджээ.

	Ноэ, нүгэл хилэнцгүй тэр зугаагаа тухтайхан үргэлжлүүлэхээр бодож хоёр хөлөө бүтээлэгтэй ширээн дээр тавьчхаад Оливерын үснээс татаж чихийг нь мушгин «бялдууч» гэж нэрлээд, дараагаар нь, — Чамайг дүүжлүүлж үхэхийг чинь хардаг сан болоосой, тэгвэл ганц башийх сан гэх зэргээр тэтгэврийн газрын муу хүмүүжилтэй, хар санаат хүүхдийн хэлж болохоор аль байдаг хортой муухай үгнүүдийг хэлэв. 

	Эдгээр доромжлох үгийн нэг нь ч зорьсонд нь хүргэж Оливерын нулимсыг гаргасангүй тул Ноэ улам уран нарийн ухаан гаргахыг хичээн Ноэгоос ч байтугай олонд алдаршсан муухай хорон үгтэй хүмүүсээс одоо хүртэл хүн доромжлохдоо хэрэглэдэг тийм үг олж хэлэв.

	— Отгийн гөлөг өө! Эхийн чинь бие сайн л биз дээ? гэж Ноэ асуув.

	— Тэр үхсэн шүү дээ гэж Оливер хариулаад, — Түүний тухай нэг ч үг бүү дуугарагтун гэв.

	Энэ үгийг хэлэхдээ Оливерын царай хувьсхийж, түргэн түргэн амьсгаалаад уруул, хамар нь нэг хачин янзаар татав язавхийж байсан нь ноён Клейполын бодлоор зайлшгүй их уйлахын цондон болох байжээ. 

	Ноэ нэгэнт ингэж бодож байсан тул дахин ажиллагаанд орж:

	— Тэр чинь яагаад үхчихсэн юм бэ, отгийн гөлөг минь? гэв.

	— Зүрх нь дэлбэрч үхсэн юм гэж өндөр настай асрагч эмгэд надад хэлж билээ гэж Оливер, Ноэд хариулж ч байгаа биш харин бодлогоо бодон ярьж байгаа бололтой хэлээд, — Зүрх нь дэлбэрч үхэх гэдэг ямар байх вэ гэдгийг би ойлгож байгаа шиг байна гэв.

	— Лөөлөө лөөлөө, отгийн гөлөг! гэж Оливерын хацар дээгүүр нулимс гоожихыг хараад, — Чамайг чинь юу л ингэж уйлуулчхав даа? гэж Ноэ хэлэв.

	— Та л биш гэж Оливер нулимсаа түргэн арчиж, — Тэгж харин бүү эндүүрээрэй! гэв.

	— Уухай, би биш гэж үү? гэж Ноэ өднө.

	— Тийм ээ, та биш! гэж Оливер эрс хариулаад, — За одоо болно. Одоо надад түүний тухай нэг ч үг бүү хэл. Ярихгүй байсан нь дээр болно шүү! гэв.

	— Ярихгүй байсан нь дээр ээ? Тийм вий! Ярихгүй байсан нь дээр вий! Отгийн гөлөг минь, чи чинь бас их эд юм! Чиний эх! Яриад байх юу байх вэ, их сайхан хүүхэн байж дээ! Үгүй ер бурхан минь! гэж Ноэ хэлнэ.

	Тэгээд Ноэ учиртайхнаар толгой дохиж оронцог болсон хамраа мурийлгахыг оролдоно.

	— Мэдэж байна уу, отгийн гөлөг өө? гэж Оливерын дуугүй байсанд зориг орсон тэр, даажигнан доромжилж хөөрхийлөн үзэх янзтай хуурамч дуу гарган, — Мэдэж байна уу, отгийн гөлөг өө, нэгэнт болж өнгөрсөн хэрэгт юугаар ч туслахгүй шүү дээ. Тэгэхэд ч гэсэн дээ, чи түүнд тусалж чадаагүй нь илэрхий хэрэг. Үүнд би их харамсаж байна. Ер нь бид бүгдээрээ харамсаж чамайг их л хайрлацгааж байна. Гэвч чи, отгийн гөлөг минь, чиний эх чинь ёстой л нэг янхан эм байсан гэдгийг мэдэх ёстой шүү дээ гэв.

	— Та юу гэнэ ээ? гэж Оливер цочин хөдөлж асуув.

	— Ёстой л нэг янхан эм байсан гэж байна, отгийн гөлөг минь! гэж Ноэ хичээнгүйлэн давтаж, — Тэр чинь тэр үед үхчихсэн нь сайн болсон байна, тэргүй бол тэр Брайдуэлэд16 хүнд ажил хийх юм уу, эсхүл далайн цаад талд гарах, эсхүл дүүжлэгдэж үхэх байсан. Лавтай л сүүлчийнхээр нь болох байсан гэдгийг мэдэх хэрэгтэй гөлөг өө!

	Багтран цухалдаж бараан царайлчихсан Оливер, ухасхийн босож сандал ширээг өөд нь харуулаад Ноэг багалзуурдан авч шүдийг нь тачигнатал угзчаад бүх байдаг хүчээ нэг цохилд нэгтгэж түүнийг газар унагааж орхив.

	Хатуу ширүүн харьцаагаар ноомой дуугүй, арчаагүй номхон болгогдсон тэр жаал ганц минутын өмнө тийм байдалтай байлаа. Гэтэл эцсийн эцэст уур хилэн нь бадарч, нас нөгчсөн ээжийгээ хатуу ширүүн доромжлуулсандаа цус нь оргилон буцлав. Цээж зүрх нь долгилж нуруугаа тэгшлэн гэдийгээд, нүдээ гялалзуулж харагдана. Хөл дороо хөлбөрч хэвтээ, өөрийгөө зовоогч хулчгар аймхай тэр хүүгийн дээрээс нүдээ сүртэйгээр гэрэлтүүлэн зогсож, төрсөн цагаасаа хойш анх удаа зоримгоор өдөөж байгааг нь харахад шал ондоо болчихсон шиг билээ.
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	— Энэ намайг аллаа! Шарлот! Эзэн авгай! Шинэ сурагч намайг алах гэж байна! Туслаарай! Та минь, туслаарай! Оливер галзуурчаад байна! Шарлот! гэж Ноэ хашхирна.

	Ноэгийн хашхирсны хариуд Шарлот чарлаж, Сауербери авгай улам ч сүртэй чарлана. Шарлот нь хажуугийн хаалгаар гал тогоо руу гүйн ирж, нөгөөдөх нь хэрэв дорогшлон буувал хүний аминд өчүүхэн ч аюул гарахгүй нь байна гэдэгт бүрэн итгэх хүртлээ шатан дээр зогсож байлаа.

	— Чамайг даа, үл бүтэх новш гэж Шарлот хүч тамираа сайтар хөгжөөж байдаг нэлээд бадриун эрийн хүч тамиртаа тэнцэм хүчээ шавхан гаргаж Оливераас зуурч аваад, — Тийм бий чи тэр-с, мах-чин бу-зар булай муу новш! гэж хашхирав.

	Шарлот ийнхүү үгийг үеэр таслан хэлж хараах завсраа хүчтэй нударгаа Оливер дээр буулгаж тойрсон нөхдөө чарлах чимээгээрээ тайвшруулна.

	Шарлотын нударга нэлээд хүнд байсан боловч галзуурсан Оливерыг номготгоход багадна гэж бодож санаагаа зовж байсан Сауербери авгай гал тогооны өрөө рүү гүйхээрээ орж очоод нэг гараараа гарыг нь барьж, нөгөө гараараа нүүрийг нь урж туслав. 

	Ийм тохиромжтой нөхцөл бүрдсэнд Ноэ шалан дээрээс босож Оливерын ар нуруу руу шааж гарав.

	Энэ бол урт удаан үргэлжлэхийн аргагүй тийм их тамир чадал шаардах ажил байжээ. Тэгээд тэд тэнхээ тамираа барж цохих, маажих чадалгүй болоод, айж бууж өгөхгүй тэмүүлэн хашхирч байсан Оливерыг газраар гулдруулан чирсээр юм хадгалдаг хажуугийн пинд оруулан цоожлов. 

	Энэ явдал дууссаны дараа Сауербери авгай түшлэгтэй сандал дээр лүгхийтэл суугаад уйлж гарав.

	— Бурхан минь, авгай үхлээ! Ноэ хонгор минь аяга ус авчир! Бушуул! гэж Шарлот хэлэв.

	— Шарлот минь, Шарлот минь! Бид бүгдийг орон дээр маань хоолойг минь огтолчхоогүй нь ямар их аз вэ? гэж хий агаар дутагдаж, хүйтэн усаар Ноэ мөр толгойг нь усалчхаад аягүй байдалтай байсан боловч аль болох аятайхан хэлэхийг оролдож Сауербери авгай хэлэв,

	— Чухам үнэн! Энэ бол ёстой л хувь заяатай хэрэг. Энэ явдал эзэнд сургамж болж, төрөхөөсөө аваад хүн алж, хүрээ талах тавилантай ийм муу ёрын амьтдыг дахиж авахгүй болно байх гэж би найдаж байна. Хөөрхий Ноэ! Авгай минь, намайг орж ирэхэд арай л амьтай байж байсан шүү гэж нөгөөдөх нь хариу дуугарав.

	— Хөөрхий зайлуул! гэж Сауербери авгай тэтгэврийн жаал руу энхрийлэх нүдээр харж хэлэв.

	Хантаазных нь дээд товч Оливерын зулайтай зэрэгцээ байхуйц тийм том Ноэ өөрийнхөө тухай урин зөөлөн үгийг сонсоод хоёр гарынхаа алгаар нүдээ арчиж, гомдолтой янзаар эхэр татан байж хэд хэдэн дусал нулимс унагав.

	— Бид яах бил ээ! гэж Сауербери авгай хэлээд, — Танай эзэн гэртээ байхгүй. Гэрт маань нэг ч эр хүн алга. Гэтэл энэ чинь арван минутын дараахан хаалгаа дэлбэ татна шүү дээ гэв.


Оливер, нэр дурдсан хэрчим мод руу шийдвэртэй зүтгэж байсан нь тийм таамаглалыг батлах дээд хэмжээний баталгаа болов.

	— Еэ бурхан минь! гэж Шарлот хэлээд, — Яахыг ч мэдэхгүй л байна. Цагдаа руу хүн явуулах юм биш байгаа даа? гэлээ.

	— Эсхүл цэргүүд рүү! гэж ноён Клейпол санал тавив.

	— Үгүй! гэж Сауербери авгай Оливерын хуучин найзыг дурсан санаж хэлээд, — Ноэ ноён, Бамбл руу гүйж очоод, нэг ч минут сааталгүй наашаа ир гэж хэлэгтүн! Малгайгаа эрээд байх юм алга! Бушуул! Та гүйх хоорондоо хутганыхаа ирээр, цохиулсан нүдээ дарж болно. Тэгвэл хаван нь арилна гэв.

	Ноэ хариу дуугарч цаг гарзадсангүй, байдаг хурдаараа гарч, толгойдоо малгайгүй, тонгоргоор нүдээ дарсаар гудамжны олон хүмүүсийн дунд харван орж яваа тэтгэврийн тэр жаалыг харсан, замын хүмүүс их л гайхацгааж байжээ.

	
ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ: Оливер тэмцлээ үргэлжлүүлсэн тухай өгүүлнэ

	 

	Ноэ Клейпол гудамжаар нүд балай, чих дүлий, учир дүрсгүй гүйж үйлтгэлийн газрын үүдэнд хүртэл нэг ч удаа амьсгал авч зогссонгүй. Эрхрэн уйлж, уруу, дорой царай гаргахад сайтар бэлтгэхийн тул минут хэр зогсоод сараалжин хашааны хаалга цохиж, хаалга нээсэн гуйлгачин өвгөний өмнөөс тулгарахад, хамгийн сайн сайхан цагт ч гэсэн эргэн тойрондоо зөвхөн уруу царайлсан нүүр харж дассан тэр өвгөн ч хүртэл түүнээс зэвүүцэн ухарч билээ.

	— Юу болчихоо вэ, жаал хүү? гэж гуйлгачин өвгөн асуув.

	— Ноён Бамбл хэрэгтэй! Ноён Бамбл хэрэгтэй! гэж маш сандарсан дүр чадамгай үзүүлж, санамсаргүй ойр зэргэлдээ байсан ноён Бамблд сонсогдохоор төдийгүй түүнийг самгардан тэвдэхэд хүргэсэн тийм чанга, бачимдсан дуугаар Ноэ хашхирсанд Бамбл гурвалжин малгайгаа ч өмссөнгүй, гадагш гүйн гарч ирлээ. Энэ бол маш сонин дурсгалтай хэрэг байсан бөгөөд гиег гуай хүртэл гэнэт хүчтэй тэвдэж сандран хэсэг хугацаанд биеэ барьж чадахгүй болоод өөрийнхөө алдар хүндийн тухай санаачлахаа ч мартчихаж болдгийг харуулж байна.

	— Ээ ноён Бамбл гуай минь! гэж Ноэ дуу алдан, — Оливер байна шүү дээ... Оливер... гэнэ.

	— Юу? Юу бол оо вэ? гэж ноён Бамбл баярласан харц гаргаж үгийг нь таслан, — Оргочихлоо гэж үү? Тэр оргочихсон гэж үү, Ноэ? гэв.

	— Үгүй. Оргоогүй! Тэр бол хорт санаат муухай хүн юм. Тэр эхлээд намайг алах гээд, дараа нь Шарлотыг, сүүлд нь эзэгтэйг алах санаатай байлаа. О ёо ёо, ямар муухай өвдөх юм бэ! Ямар хэцүү зовлон бэ!

	Ноэ, ийм үг хэлчхээд түүгээрээ Оливер Твистийн ер бусын араатан шинжийн дайралт, дотор биеийг сүрхий гэмтэлд хүргэж тэсвэрлэж тэвчишгүй өвтгөж байгааг ноён Бамблд ойлгуулах гэж могой загас шиг мурилзан эвхрэлдэж байв.

	Энэ мэдээг сонссон ноён Бамбл яахаа ч алдан элмийрчээд байхыг нь хараад Ноэ Клейпол түүнд төрүүлсэн сэтгэгдлийг улам хүчтэй болгохыг хичээн урьд урьдаас арав дахин чанга дуугаар аюултай хүнд шархандаа өвчлөн ёолов. 

	Цагаан хантаазтай хүн хашаан дотуур явж байгааг харчихаад тэр эрхэмсэг хүний анхаарлыг татаж, жигшлийг нь төрүүлж чадвал их ашигтай байх сан гэж бодож түүний ёололт улам сүртэй, гаслантай болов.

	Тэр эрхэм хүний анхаарал түргэн зуур татагдлаа. Тэгээд гурав ч алхаж амжилгүй ууртай эргэж, 

	— Наадах хогийн жаал чинь яагаад улиад байгаа юм, яагаад ноён Бамбл? Улилт гэж нэрлэгдэж байгаа тэр дууг өөрийн эрхгүй гарах болтол нь ямар нэг юмаар адисалчихгүй хараад байгаа юм гэдгийг асуув.

	— Энэ хөөрхий жаал бол тэтгэврийн газрын хүүхэд юм гэж ноён Бамбл хариулаад, — Үүнийг Твист гэдэг нөгөө жаал, арай алчихсангүй, бараг алчих шахсан байна гэв.

	— Чөтгөр аваг! гэж цагаан хантаазтай эрхэм, зоогдсон юм шиг зогтусаж хэлээд, — Би тэгнэ гэж мэдэж байсан юм аа! Тэр муухай хэдэр жаал дүүжлэгдэж үхнэ гэдгийг би аль эхнээс нь аваад нэг л хачин зөгнөөд байсан юм гэв.

	— Тэр бас зарц эмэгтэйг алах гэж оролдсон байна шүү гэж ноён Бамбл зэвхий царайлж хэлнэ.

	— Бас эзнийхээ авгайг... гэж ноён Клейпол нэмж хэлэв.

	— Бас эзнийгээ ч гэсэн алах гэж байлаа гэж Ноэ та хэлсэн шиг бил ээ? гэж ноён Бамбл нэмж хэлэв.

	— Үгүй, эзэн гэртээ байхгүй, хэрэв байсан бол алчих л байсан юм гэж Ноэ хариулаад, — Тэр, түүнийг ална гэж байна билээ гэв.

	— Нээрээ юү? Ална гэж байсан гэж үү? гэж цагаан хантаазтай хүн асуулаа.

	— Тийм ээ, ноёнтон! гэж Ноэ хариулснаа, — Та намайг уучлаарай. Манай эзний авгай ноён Бамблыг цаг гаргаж, одоохон тэнд очоод түүнийг олигтойхон хорсгоод өгвөл заваар ямар байгаа бол гэж асуулгасан юм. Учир нь эзэн гэртээ байхгүй байна гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ, тэгэлгүй яах вэ гэж цагаан хантаазтай хүн ивээлтэйгээр мишилзэн өөрийнх нь толгойноос гурван дюим өндөрт байгаа Ноэгийн толгойг илж хэлээд, — Та бол сайн хүүхэд, маш сайн хүүхэд юм. Май энэ пенни ав. Бамбл, та таягаа аваад Сауерберийнд очиж тэнд юү хийвэл зохимоор байгааг үз. Түүнийг битгий хайрлаарай, Бамбл! гэлээ.

	— Би хайрлахгүй... гэж таягийнхаа үзүүрт ороолттой байгаа хүн зодоход зориулагдсан олсыг засах зуураа Бамбл хариулав.

	— Түүнийг бүү өрөвд гэж Сауерберид ч гэсэн хэлээрэй. Шарх сорви гаргаж, хөх няц болгохоос нааш түүнийг дарж чадахгүй шүү гэж цагаан хантаазтай хүн хэлэв.

	— Би энэ талаар санаачилга тавья гэж гиег хариулав. 

	Тэгээд гурвалжин малгай, таяг хоёроо эзэн нь сэтгэлдээ нийцүүлэн зохих журамд нэгэнт оруулаад ноён Бамбл, Ноэ Клейполын хамт авсчины мухлаг тийш яаран явав.

	Тэнд хэргийн байдал огтхон ч өөрчлөгдөж сайжраагүй байлаа. Сауербери харьж ирээгүй, Оливер урьдын янзаар зоорины хаалгыг хоёр хөлөөрөө зогсолтгүй пижигнүүлсээр байв. Сауербери авгай, Шарлот хоёрын үгээр үзэхэд түүний догшин авир маш аймшигтай байсан тул ноён Бамбл эхлээд хэлэлцээр хийж дараа нь сая хаалгыг нээх нь зүйтэй гэж үзжээ. Бамбл энэ зорилгоор удиртгал болгож хаалга руу өшиглөөд дараа нь цоожны нүх рүү хошуугаа наалдуулж сулхан боловч сүрлэг дуу гарган:

	— Оливер! гэж дуудав.

	— Намайг гаргана уу! гэж зоорь дотроос Оливер хариу дуугарна.

	— Оливер чи миний дууг таньж байна уу? гэж ноён Бамбл асуулаа.

	— Таньж байна гэж Оливер хариулав.

	— Тэгээд чи айхгүй байна гэж үү? Чи миний дуу дуулахдаа айн сүрдэхгүй байна гэж үү? гэж ноён Бамбл асуув.

	— Үгүй! гэж Оливер зоримог дуугаар хариулна.

	Өөрийн сонсоно байх гэж бодож байсан бөгөөд сонсож дассан хариулттай адил төсөөгүй ийм хариулт дуулаад ноён Бамбл учиргүй уурлан гайхаж цоожны нүхнээс цочмог ухраад нуруугаа тэгшлэн гэдийж эргэн тойрон байгаа хүмүүсийг ээлжлэн харж үг дуугүй гайхан зогсоно.

	— Мистер Бамбл, тэр ер нь галзуурчихсан нэг шүү. Ер нь нэг ч хүүхэд хагас дутуу ухаантай байлаа ч гэсэн тантай ингэж ярихаа зүрхлэхгүй байх гэж Сауербери авгай хэлэв.

	— Энэ бол галзуурсан хэрэг биш, авгай минь! гэж ноён Бамбл түр зуур гүн их бодлого бодсоны дараа хэлээд, — Энэ бол махнаас болж байна гэв.

	— Юу гэнэ ээ? гэж Сауербери авгай дуугарав.

	— Мах, эрхэм авгай минь мах! гэж Бамбл ширүүн бөгөөд удаанаар давтан хэлээд, — Эрхэм авгай, та түүнийг цатгачихсан байна. Иймэрхүү хүнд байж тохирохгүй ер бусын сүнс, ер бусын санааг та түүнд сэргээсэн байна. Үүнийг Сауербери авгай танд отгийн зөвлөлийн гишүүд ч хэлнэ. Учир нь тэд бол практикийн гүн ухаантан нар мөн. Ядуучууд сүнс юм уу, сэтгэл санаагаар яах юм бэ? Тэдэнд биднээс үлдээж өгч байгаа бие нь хүрээ биш үү. Хэрэв эрхэм авгай та тэр жаалыг чанасан будаагаар тэжээж байсан бол ийм явдал хэзээ ч гарахгүй байсан шүү дээ гэв.

	— Ээ бурхан минь, гэж Сауербери авгай гал тогооныхоо өрөөний тааз өөд сүсэглэн залбирах нүдээр харж хэлээд, — Харамгүй байна гэдэг ийм байдаг байна шүү дээ гэж дуу алдав.

	Сауербери авгайн харамгүй байлаа гэдэг нь өөр хэн ч тоож идэхгүй бөөлжис цутгам үлдэгдэл шавхрууг гамгүй өгч байсныг хэлнэ. Ингэж ноён Бамблын тийм хүнд буруушаалыг өөрийн сайн дураар хүлээж байгаа нь амь бие хайрлаагүй, амаргүй хэрэг байлаа. Ингэхлээр тэр авгай энэнд санал бодол, үг хэл, үйл хэргээрээ буруугүй байсан гэдгийг тэмдэглэх хэрэгтэй.

	— Ээ дээ! гэж ноён Бамбл авгай дахин гэмших царай гаргаж доошоо хараад, — Одоо хийж болох ганц арга бол түүнийг бага сага өлсгөхийн тул зоорь дотор нэг хоёр өдөр байлгаад дараа нь тэндээс гаргаж сургуулийн хугацаа дуустал нь зөвхөн чанасан будаагаар хооллож байх явдал юм. Энэ бол бүтэлгүй муу гэр бүлээс гаралтай хүн. Амархан сэргэж өндийдөг ясны хүн юм. Сауербери авгай минь. Үүний эх эрүүл сайхан сэтгэлтэй ямар ч эмэгтэйг аль эрт алчихсан байхаар тийм саатал, гасланг туулан давсаар энд ирсэн юм гэж сахиул эмгэн, эмч хоёр хэлж байж билээ гэв.

	Ноён Бамбл ярьсаар энэ хэсэгт хүрэх үед эхийнхээ тухай яриа халти сонссон Оливер, зоорины хаалга руу маш догшин ширүүн өшигчиж өөр ямар ч чимээ дуулдахгүй болгов.

	Энэ хүнд хэцүү үед Сауербери гуай гэртээ буцаж ирэв. Хоёр авгайн бодлоор Оливерын өдүүлсэн гэмт хэргийн тухай Сауерберийн уур хилэнг дээд хэмжээгээр бадруулж чадахуйц нэмэлт чимэг оруулж түүнд мэдэгдэхэд тэр зоорины хаалгыг нэн даруй тайлж үймээн гаргасан сурагчаа шилэн дээрээс нь чирч гаргав.

	Зодолдон нүдэлдэх үед Оливерын хувцас навтас болтлоо урагджээ. Нүүр нь хөх няц болж, маажуулсан сорвиор дүүрчээ. Бүрзийж арзайсан үс нь дух руугаа унасан байна. Гэвч түүний нүүр царай урьд адил уур хилэнгээр бадарч, харанхуй өрөөнөөс гарангуут Ноэ рүү аюултай, сүртэйгээр хялайж, айж эмээх өчүүхэн ч шинжгүй харагдана.

	— Юу гэж хэлэх вэ дээ, сүрхий хүүхэд юм даа гэж Сауербери Оливерыг сэгсчин, хацрыг нь алгадаж эхлэв.

	— Энэ миний ээжийг хараасан юм гэж Оливер хариу хэлэв.

	— Тэгээд юү нь хэцүү юм болчих оо вэ? Хараасан ч яадаг юм бэ, муу ёрын новш минь? гэж Сауербери авгай хэлээд, — Үүний ярьсан зүйл нь багадна уу гэхээс биш ихдэх ч үгүй байх аа гэв.

	— Үгүй, тэр тийм гэмтэй биш гэж Оливер хэлэв.

	— Үгүй, тэр чинь тийм гэмтэй гэж Сауербери авгай хэлэв.

	— Тэр чинь худлаа! Худлаа! гэж Оливер хашхиран хэлэв.

	Сауербери авгай нулимсаа мэлмэрүүлэн уйлав. Ингэж нулимсаа асгаруулсан нь Сауерберид буруу зөвийг сонгон олох бололцоо олгосонгүй. Хэрэв тэр, Оливерыг цээрлүүлэн гэсгээхийн өмнө минутын хэр ч тээнэгэлзвэл гэр бүлийн будилаан бүрд тохиолддог ёсоор мал гэж нэрлэгдэж, хамгийн хэрцгий муухай хар хүн, доромжлон дарлагч, эрийн адаг шаар гэх зэрэг ганц энэ бүлэгт багтаан бичиж баршгүй олон үг сонсох байсныг дадлагатай уншигч бүр ойлгох ёстой. Хэрэв түүний эрх мэдэл өргөн их байсан сан бол — гэтэл түүний эрх мэдлийн хүрээ ахархан байсан юм — Өөрийнх нь ашиг сонирхолд нийцэх учраас юм уу, эсхүл эхнэр нь Оливерт дургүй байсан ч учраас юм уу, ямар боловч тэр жаалыг өрөвдөж үзэх сэтгэлтэй байсан гэдгийг шударгаар хэлэх хэрэгтэй. Гэтэл асгарсан, нулимс түүнийг мухардуулсан тул Оливерыг нүдэх ажилд даруй орсноор барахгүй Сауербери авгайн сэтгэл ханатал зодсон нь ноён Бамбл отгийн таягийг ажилд оруулахын ч хэрэгцээгүй болгов.

	Шөнө харанхуй болтол Оливер хэрчим талх, насосын хамт цоожтой пинд сууж Ноэ, Шарлот хоёрын тасралтгүй өдөөн доромжлох үгийг сонсож суув. Үдэш орой Сауербери авгай хаалганы тэртээ талаас эжийг нь дурсан эвгүй үгээр хэд хэдэн санамж өгөөд дараа нь ядуу хэвтэш рүүгээ очихоор өөдөө гарахыг тушаав.

	Оливер, авсчины зэвхий царайлсан мухлагийн нам чимээгүйн дунд ганцаараа үлдээд ийм хүнд өдрийг өнгөрүүлсний дараа хүүхдийн дотор ч гэсэн төрөх хүнд гасландаа автагдаж уйлан гашуудаж гарав. Тэр хүү доромжлох үгийг жигшин сонсож, ташуурын цохилтыг үг дуугүй давж, түүнийг гал дээр шарж ч байсан эцсийнхээ минут хүртэл дуугарахгүй байхад хүргэсэн тийм хатуу зоригоор зүрх сэтгэл нь тэжээгджээ. Гэтэл одоо түүнийг хэн ч харахгүй, хэн ч сонсохгүй болсон үед тэр хүү өвдөг дээрээ сөхрөн унаж, үхэх тавилантад бурхнаас заяасан элбэг дэлбэг нулимсыг асгаруулан ийм бага насны хүнд, бараг тохиолддоггүй хүнд гасланд дарагдан уйлав.

	Оливер ийм байдалд удаан байв. Түүнийг босоход тавиур дээр байсан лаа асаж дуусаж байлаа. Тэр хүү болгоомжтой сэргийлэн харж, соргогоор чагнаад, хаалгаа аяархан нээж гудамж руу харав.

	Харанхуй, хүйтэн шөнө байлаа. Жаалын харахад тэнгэрийн од урьдынхаасаа улам холдсон юм шиг үзэгдэнэ. Салхигүй байсан бөгөөд модны бараан сүүдэр ямар ч хөдөлгөөнгүй үхсэн юм шиг хөсрий царайтай харагдана. Тэр хүү хаалгаа аяархан цоожлов... Бөхөж байгаа лааны бүдэг гэрэлд энэ тэрхэн хувцасныхаа зүйлийг нусны алчууртаа боогоод урт сандал дээр сууж өглөө болохыг хүлээнэ.

	Түрүүчийн гэрэл цонхны хаалтын завсраар тусахын хамт Оливер суудлаасаа босож хаалганыхаа түгжээсийг дахин мултлав. Эргэн тойрон аймтгайгаар харж минут хэр эргэлзэн тээнэгэлзэж байснаа, ар дахь хаалгаа хаачаад гудамжинд гарлаа.

	Тэр хаашаа оргохоо мэдэхгүй эхлээд баруун тийшээ, дараа нь зүүн тийшээ харав. Хөсөг тэрэг хотоос гарч явахдаа хөтөл өөд аяархан гардаг байсныг санаандаа бодно. Тэгээд тэр замыг сонгон авч цаашаа зам руу гардаг байсан өөрийн мэддэг явган зөрөг дээр хүрээд тэр зөргөөр орж хурднаар урагшлан явав.

	Оливер чухам энэ зөргөөр фермээс үйлтгэлийн газар луу ноён Бамблаар хүргүүлэн түүнтэй зэрэгцэн шогшиж явснаа тодхон санаж байжээ. Түүний зам яг л хуучин байсан байрын нь дэргэдүүр гарах байлаа. Энэ тухай санаанд нь оронгуут зүрх нь түгшин цохилж арай л буцаад харайчихсангүй. Гэвч тэр, нэгэнт хол явчихсан тул эргэх замдаа их цаг зарцуулахад хүрэх байлаа. Үүнээс гадна их эрт байсан тул хүнд үзэгдчих байх гэж айх үндэс бараг ч байсангүй биз ээ. Тэгээд тэр хүү урагш алхалж гарлаа.

	Оливер байшингийн дэргэд зэрэгцэн ирэв. Ийм эрт байхад түүний дотор оршин суугчид цөм унтаж байгаа байлгүй гэж санагдмаар байжээ. Оливер зогсож хашааны доторх цэцэрлэг рүү шагайлаа. Гэтэл нэг жижигхэн жаал хамарлан зассан ногооны газрыг цэвэрлэн засаж байгаа харагдана. Оливерын зогсохыг хараад цонхигор бяцхан нүүрээ өөд нь өргөснийг харвал хуучин танил нөхдийнх нь нэг байлаа. Эндээс зайлан явахын өмнө түүнтэй дайралдсандаа Оливер их баярлав. Тэр жаал Оливераас бага настай байсан боловч тэр хоёр найзлан нөхөрлөж олон удаа хамтран тоглож явсан байжээ. Тэр хоёр хоёулаа олон дахин зодуулж, өлсгөлөнд тарчлан, цоожтой саванд түгжигдэж явсан билээ.

	— Дик ээ, аяар! гэж жаал хүү хаалганы зүг гүйн ирж гар барилцан мэндлэхээр, савхнуудын завсраар туранхай гараа шургуулахад нь Оливер эхлээд, — Өөр хэн ч босоогүй биз? гэж асуулаа.

	— Надаас өөр хэн ч босоогүй гэж жаал хариулав.

	— Дик ээ, надтай уулзсан гэж битгий хэлээрэй. Би оргоод явж байна шүү. Намайг зодож доромжилсон тул би эндээс хол, ямар нэг газар явж аз жаргалаа эрэхээр шийдлээ. Харин хаашаа ч явахаа мэдэхгүй л байна. Чи яасан цонхигор, царай муутай байх юм! гэж Оливер хэлэв.

	— Эмч намайг үхнэ гэж хэлж байхыг би дуулсан гэж бяцхан хүү сулхан инээмсэглэж хэлээд, — Би чамтай уулзсандаа их баяртай байна. За яв даа, яв! гэлээ.

	— Үгүй, би чамтай салах ёслол гүйцэтгэхийг хүсэж байна гэж Оливер хэлээд, — Бид хоёр дахин уулзана л даа, Дик минь. Уулзана гэж би мэдэж байна! Чи эрүүл, баясгалантай болно! гэв.

	— Үхсэнийхээ дараа тийм болно гэж найдъя гэж бяцхан хүү хариулаад, — Оливер минь би эмч үнэн хэлсэн гэж бодож байна. Учир нь би сэрүүн байхдаа хэзээ ч үзэж хараагүй, тийм тэнгэр бурхан, ивээлт сайхан царайг байнга үзэж зүүдэлдэг болсон. За чи намайг үнс гэж бяцхан хүү явган хаалган дээгүүр авирч бяцхан гараараа Оливерыг хүзүүдэн хэлээд, — Сайн яваарай, найз минь! Бурхан чамайг харж явах болтугай гэлээ.

	Энэ бол бяцхан хүүгийн амаар хэлэгдсэн ерөөл боловч, бурхны хайр ивээлийг дуудсан ийм ерөөлийг  Оливер анх удаа сонсож байгаа нь энэ байсан тул тэмцэл зүдүүрэл, зовлон гаслангаар дүүрсэн дараах бүх амьдралдаа тэр ерөөлийг ямагт марталгүй санаж явдаг байжээ.

	
НАЙМДУГААР БҮЛЭГ: Оливер Лондон орлоо. Тэр, хачин маягийн залуутай дайралдав

	 

	Оливер зөргийн эцэст хүрч, явган хашааг давж гараад их замд оров. Найман цаг болсон байлаа. Хэдийгээр тэр хотоос таван миль шахам холдсон боловч мөрдөн хөөж баривчлан авахаас айж өдөр дунд болтол явган хашааны ёроол дагаж нуугдан гүйсээр байжээ. Ингэж явсныхаа сүүлд замын хажуугийн шонгийн дэргэд амрахаар суугаад байхдаа хаашаа очиж, хаа амьдран суух тухайгаа сая бодож эхлэв.
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	Дэргэд нь байгаа шон дээр эндээс Лондон хүртэл яг далан миль зайтай болохыг том үсгээр бичсэн байлаа. Энэ бичгийг харахдаа жаалын сэтгэлд эх адаггүй их олон зүйл бодогдоно. Лондон!.. Агуу их том хот!.. Хэн ч, тэр ч байтугай ноён Бамбл өөрөө ч гэсэн түүнийг тэндээс хэзээ ч эрж олж чадахгүй! Үйлтгэлийн газрын хөгшчүүд ярихдаа Лондонд суусан цагт, нэг ч олигтойхон залуу, юмаар дутагдаж явахгүй, хөдөө өссөн хүний ухаанд орохгүйгээр тийм олон янзын мөнгө олох арга тэр том хотонд байдаг юм гэж ярилцдаг байлаа. Энэ нь хэрэв хүн туслахгүй бол гудамжинд үхэж болох, орох оронгүй тийм жаалд хамгийн тохиромжтой газар ажээ. Оливерын санаанд ийм бодол төрөнгүүт хөл дээрээ үсрэн босож цаашаа явж гарлаа.

	Аяллынхаа эцсийн зорилгод хүртлээ хэчнээн их зовж зүдрэх бол гэдгийг ухаарч бодох хүртэл нь Лондон тэр хоёрын хоорондох зай бас нэг бүтэн дөрвөн бээрээр хорогдсон байв. Алхаагаа жаахан удаасгаж, яаж тэр хүрдэг билээ гэдгийг бодож эхлэв. Түүний боодолтой юман дотор нь талхны хэлтэрхий зах, бүдүүн даавуу цамц, хоёр хос оймс бий ажээ. Үүнээс гадна халаасанд нь Оливерын онц шалгарч ажилласан тэр нэг удаагийн хүүр оршуулгын дараа Сауербериэс шагнал болгож өгсөн нэг пенни байлаа. «Цэвэр цамцтай байна гэдэг бол их л сайхан хэрэг. Бас хоёр хос нөхөөстэй оймс, нэг пенни ч гэж их юм. Гэтэл өвлийн улиралд жаран таван бээр явах ёстой болж байгаа тийм хүнд, ашгаар бага л юм даа» гэж Оливер бодно.

	Оливер, бэрх хэцүүг тухайлан төсөөлөл чадвартай байдаг олонх хүмүүстэй адил авьяаслаг байсан боловч тэдгээр бэрхшээлийг туулан давах ямар нэг арга сүвэгчлэн олох хэрэгтэй болоход ямар ч арчаагүй байжээ. Тэгээд тэр үр ашиггүй баахан бодол болсныхоо дараа боодолтой юмаа нэг мөрнөөсөө нөгөө дээр нь шилжүүлэн тавиад цаашаа гэлдэрлээ.

	Тэр өдөр Оливер хорин бээр явж, энэ хугацаанд талхны хатсан зах, замын дэргэдэх айлаас гуйж олсон уснаас өөр юү ч амандаа хийсэнгүй. Харанхуй болох үед замын хажуугийн нуга руу орж, нуруутай өвсөнд ороод өглөө болтол эндээ хэвтэхээр шийдэв. Хохь хоосон тал дээгүүр салхин уйтгартай исгэрч байсан тул эхлээд аймаар л байлаа. Бие нь даарч, гэдэс нь өлсөн, урьд хэзээ ч үзээгүй тийм хэцүү ганцаардмал санагджээ. Гэвч тэр явсандаа маш их ядарсан тул даруй нойрсон, зовлон зүдүүрээ ч мартчихав.

	Өглөө болох үеэр даарч бээрээд гэдэс нь маш өлссөн тул замд тохиолдсон түрүүчийн тосгонд нэг пеннийгээ бяцхан талхаар өөрийн эрхгүй сольчихов. Дахин шөнө болох үед арван хоёр бээрээс холгүй явсан байлаа. Хөлийнх нь ул шархиран өвдөөд, эцэж ядарсандаа үе нь суларч өвдөг нь нугаларчих шахаж байв. Хүйтэн нойтон газар бас нэг шөнө өнгөрөхөд түүний бие улам их муудаж өглөө босоод замдаа орж хөдлөхдөө хөлөө дөнгөн данган чирч сажлав.

	Эгц өндөр хөтлийн ёроолд ойртож ирж яваа шуудангийн сүйх тэргийг угтан хүлээж, гаднах зорчигчдоос нь гуйлга гуйсан боловч түүнийг тоож харах хүн бараг байсангүй, харин тэд, биднийг хөтлийн оройд гарах хүртэл хүлээж бай, тэгээд хагас пенни авахаар хурдан гүйж чадах эсэхийг чинь харж байгаад болно гэцгээв. 

	Эхлээд хөөрхий Оливер тэр сүйхнээс хоцрохгүйг хичээж явсан боловч, их ядарч, хөл нь өвдөж байсан учир амжилтгүй болов. Гадна талын зорчигчид, чи муу залхуу гөлөгт шагнал авах заяа алга гэж хэлээд хагас пеннээ халаасандаа хийчхэв. Тэгээд тэр сүйх тэрэг ардаа тоос манан татуулсаар алга болж одов.

	Зарим тосгонуудад энэ тойрогт гуйлга гуйсан хүн бүрийг шоронд хийнэ гэсэн зарлалтай өнгө өнгийн том том самбар хадаастай байна. Оливер үүнээс их айж, ийм тосгоноос аль болох түргэнээр зайлан явна. Бусад тосгонуудад зочдын байрын орчим зогсож зорчин өнгөрөгсдийн зүг гунигтай харж зогсоно. Ийм явдал гол төлөв зочид буудлын эзний авгай, ойр орчим зогсож байгаа Форейтч17 нарын нэгэнд тэр жаалыг хөөж зайлуул гэдэг тушаал өгөх явдлаар дуусдаг байлаа. Учир нь тэр авгай нар жаал хүүг зайлшгүй нэг юм хулгайлах санаатай байна гэж үздэг байжээ.

	Хэрэв тэр ямар нэгэн фермийн эзний хаалган дээр зогсож гуйлга гуйвал нь арван удаагийн есөд нь нохойгоо турхирч угтуулдаг байсан ба хэрэв мухлаг руу толгойгоо оруулчихвал нь гиегийн тухай яриа үүсэж айснаасаа болж Оливерын шүлс амандаа дүүрдэг18 байсны дээр үүнээс хойш олон цагийн турш амандаа юу ч хийлгүй явдаг байжээ.

	Эцсийн эцэст хотын хаалганы харуулын газрын нинжин сэтгэлтэй манаач. өрөвдөх сэтгэлтэй хөгшин авгай нар дайралддаггүй байсан бол Оливерын зовлон, эхийнхтэйгээ адил түргэн дуусах юм уу, өөрөөр хэлбэл вангийн их зам дээр үхэтхийн унах байлаа. Гэвч хотын хаалганы харуулын газрын манаач талх, бяслагаар цатгаж, хөлөг онгоц тэнгист сүйдсэний улмаас алс тэртээ харь оронд хөл нүцгэн тэнэж яваа ач хүүтэй эмгэн авгай, өнчин жаалыг өрөвдөн хайрлаад, байдаг чадлаараа бага жижиг юмаа хуваалцсанаар барахгүй энхрий зөөлөн үг хэлж, энэрэл хөөрхийллийн нулимсаа гаргасан нь Оливерын зүрхэнд урьд удаа үзэж өнгөрүүлсэн бүх зовлон зүдүүрээс нь илүү гүн шингэжээ.

	Оливер төрсөн хотоосоо гарснаас хойш долоо дахь хоног дээрээ Барнет хотхонд өглөө эрт доголсоор явж аяархан орлоо. Цонхных нь хаалтууд битүү, гудамж нь хоосон бөгөөд өдөр тутмынхаа ажилд орохоор боссон хүн хараахан үгүй ажээ. Наран маш жавхлантайгаар мандан, түүний гэрэл нь цус нөж болчихсон хөлтэй, тоос шороонд дарагдчихаад ямар нэг байшингийн хаалган дээр сууж байгаа Оливерт харж хамгаалах хүнгүй бүрэн ганцаардмал байдлыг нь улам хүчтэй санагдуулж байв.

	Энд тэнд цонхны хаалт нээгдэж, хөшиг өргөгдөн, гудамжаар хүмүүс ийш тийшээ сэлгүүцэн явж эхэллээ. Тэдний зарим нь түр зогсож Оливер луу харах юм уу, явуут дундаа түүн тийш харна. Гэвч тэдний аль нэг нь түүнд тусалж, хаанаас яаж ирснийг нь асуусангүй. Бяцхан хүү гуйлга гуйж зориглосонгүй тул урьдын янзаар хаалганы дэргэд суусаар л байв.

	Жаал хүү их л удаан шатан дээр эвхрэлдэн сууж гуанз, буудлын олныг гайхаж (Барнет хотын хоёр байшингийн нэг тутамд том жижиг ямар нэг гуанз, буудал байгаа ажээ) дэргэдүүрээ өнгөрч байгаа сүйх тэргүүд рүү тайвнаар харж, насныхаа хэрд тохироогүй маш их эрэлхэг шийдвэр гаргаж, бүтэн долоо хоног зорьсон тэр газрыг хэдхэн цагийн дотор санаанд ч үгүй өнгөрүүлж чадахыг нь гайхан бодож суулаа. 

	Гэнэт хэдэн минутын өмнө хажуугаар нь тоох ч үгүй өнгөрсөн бөгөөд одоо буцаж ирэх замдаа гудамжны нөгөө талаас түүн тийш нүд салгалгүй ширтэн харж байгаа жаал хүү түүний анхаарлыг татав. 

	Эхлээд Оливер түүнийг ойшоож үзээгүй боловч нөгөө жаал түүнийг маш удаан харж зогссон тул толгойгоо өөд татаж урдаас нь ширтэн харахад хүрэв. 

	Ингэхлээр нь нөгөө жаал гудамжны наад тал руу гарч Оливер тийш ойртон ирээд:

	— Ээ жаал аа! Ямар зовлонд учирчихаа вэ? гэв.

	Залуу жуулчинд энэ асуудал тавьсан тэр жаал тухайлбал Оливерын орчмын насны боловч түүнтэй уулзаж тохиолдож байсан бүх хүүхдүүдийн дотроос хамгийн гайхмаар хүүхэд шиг санагдлаа. Тэр хүү, шулуун монхор хамартай, хавтгай магнайтай, бие махбодын талаар онцлоод байхаар юмгүй, залуу хүнд байж болшгүй балиар бохир болчихсон боловч биеэ ихэмсгээр авч том хүн шиг аашилна. Насныхаа хэрд намхан нуруутай, онигор жижигхэн, муухай нүдтэй, майга хөлтэй юм. Бүрх малгай нь зулай дээр нь дөнгөн данган тогтож халтисхийвэл ойчих төлөвтэй харагдана. Хэрэв тэр малгайн эзэн, байн байн толгой сэгсэрч шляпаа зохих байранд нь болгодог тийм заншилгүй сан бол тэр малгай нэг биш удаа унаж ойчих сон билээ. Тэр хүү эрэгтэй бүдүүн хүний сюртук өмссөн нь хөлийнх нь өсгийд тулжээ. Хоёр ханцуйгаа тохойноос өнгөртөл шамласан нь судалтай зузаан даавуу өмднийхөө халаасанд гараа хийх гэсэн бололтой. Учир нь тэр хүү гараа үргэлж халаасандаа байлгана. Ер нь тэр бол блюхер савхитай, дөрвөн фут зургаан дюйм орчим нуруутай, биеэ тоож эх захгүй болчихсон залуу байлаа.

	— Ээ жаал аа! Ямар зовлонд учир аа вэ? гэж тэр хачин маягийн залуу Оливерт хэлэв.

	— Би их эцэж өлсөв гэж Оливер нүдэндээ нулимс гүйлгэнүүлэн хариулаад, — Би холоос ирсэн хүн. Би одоо долоо дахь хоногтоо явж байна гэв. 

	Тэр залуу:

	— Долоо хоног явган явлаа гэнэ ээ! Лав хошууны тушаал байх даа гэж хэлснээ, Оливерыг гайхсан байдалтай байхыг ажиглаад,

	— «Хошуу» гэдгийг чи лав мэдэхгүй байх шиг байна, шинэхэн тэнэмэл найз минь? гэв.

	— Миний мэддэгээр бол энэ чинь шувууны амыг л хэлдэг юм шиг санагдана гэж Оливер эелдгээр хариулав. 

	Залуу ноёнтон дуу алдаж:

	— Пөөх, чи ч цэл ногооноороо амьтан юм даа! Хошуу гэдэг чинь шүүгчийг хэлдэг юм байхгүй юу. Тэгээд хошууны тушаалаар явна гэдэг чинь зүгээр урагшаа явах биш, харин дүүжлүүлэх гэсэн үг, түүнээс газар дээр бууна гэдэг ч гонж. Чи нарсанд орж үзэв үү? гэв. 

	Оливер учрыг үл ойлгон,

	— Нарс гэж юу юм? гэв.

	— Нарс гэж юу юм гэнэ ээ! Яагаа вэ. Чулуун Хуувьд19 багтах жижиг тасалгаа. Тэр чинь хэчнээн сайн ажиллавал, хүмүүст төдий чинээ муу болдог юм. Тэгэхгүй бол чиг түүнд ажиллах хүн олдохгүй л дээ. Хэрэв чи хоол идье гэвэл түүнийг олж идэх л болно. Би ч одоо өөрөө мөнгөөр суучхаад байна, ердөө ганц цаас, сохор зоостой л үлдээд байна. Гэсэн ч үрж хаячхаад хоосон түрийвчтэй үлдье, за явъя бос бос! гэж залуу хэлэв.

	Тэр эрхэм залуу Оливерыг татаж босгоод ойр байсан жижиг сажиг юмны худалдаанд дагуулан орж давсалсан, их л хатаж хөрсөжсөн гахайн мах, хугас бөмбөнцөг талх буюу түүний хэлснээр «дөрвөн пэннийн үнэтэй үртэс!» аваад гахайнхаа махыг цэвэр бөгөөд шороо тоос болгохгүйн тулд бөмбөнцөг талхныхаа доторх зөөлнийг нь ухаж аваад нүх гарган хийжээ. Тэр залуу талхаа сугавчилж нэг жижиг гуанзны архи пиво жижиглэн худалдаалах арын өрөөнд оржээ. Энд тэрхүү хачин жаал аяга пиво авчруулаад Оливерыг юм хум идэж уу гэсэн тул Оливер зөндөө их юм идэж удаан ч сууж, тэгэх зуур өнөөх хачин залуу түүнийг байн байн маш их анхааралтай ажиглан байлаа. 

	Оливерыг юм идэж дуусахчаан болмогц өнөөх хачин жаал:

	— Лондон руу явж байгаа юм уу? гэж асуув.

	— Тийм ээ

	— Суух байртай юу?

	— Үгүй

	— Мөнгө бий юү?

	— Үгүй

	Тэр хачин жаал үүнийг сонсоод исгэрснээ урт ханцуйтай гараа халаасандаа байдгаар нь чихэв.

	— Та Лондонд суудаг уу? гэж Оливер асуулаа.

	— Тийм. Манайх тэнд байдаг юм. Өнөө шөнө хоног өнгөрүүлэх байр танд хэрэгтэй байгаа биз дээ? гэж тэр жаал асуухад, Оливер:

	— Яриа юу байх вэ. Би нутгаас гарсаар дандаа хөдөө гадаа унтаж явлаа гэв.

	— Тэр тухай бүү зов, би өнөө орой Лондонд очно. Тэнд миний таньдаг нэг сайн өвгөн бий. Чамайг гэртээ суулгаад хөлс мөлс ч авахгүй байх. Өөрийг чинь таньдаг хүн чамайг танилцуулахаар тэгэхээс биш яах вэ. Тэр ямар намайг танихгүй юм биш дээ гэснээ, — Үгүй намайг лав танихгүй байлгүй дээ! гэв.

	Тэр жаал энэ хэлсэн сүүлчийнхээ үгсийг зүгээр доог тохуу болгож хэлсэн юм гэдгээ тайлах гэсэн юм шиг мишээгээд үлдсэн аягатай пивоо шавхан уулаа.

	Тийнхүү санаандгүй байтал орох оронтой болгоно гэдэгт дургүйцэх юу байх вэ дээ, ялангуяа тэр жаалын түрүүний хэлдэг өвгөн нь Оливерыг юу юугүй сайхан байртай болгож өгөх нь дамжиггүй гэдгийг тэр жаал Оливерт итгүүлэн хэлэв. Үүнээс хойш тэр хоёрын яриа бүр ч нөхөрсөг итгэлтэй болж, Оливер ч шинэ найзынхаа алдрыг Жек Даукинс гэдэг бөгөөд дээр дурдсан өвгөний хайр өршөөлд байдаг хүн юм гэдгийг мэдэж авчээ.

	Даукинс гуайн гадаад байдлыг ажихад түүний эзэн нь төдий л их халамжтай биш юм гэж бодмоор ажээ. Түүнээс гадна тэр жаал хамаа намаагүй юм ярьсаар өөрийгөө бусад нөхдийнхөө дотор «Зальт луйварчин» гэж хочтой болсон гэж ярьжээ. Оливер шинэ найзыгаа тийм арчаа жолоогүйг нь мэдээд, ивээгч эзнийхээ сургамжид бас л орж чадаагүй юм байна даа гэж бодов. Ийм сэтгэгдэлд Оливер автагдаад өвгөн ноёны сайн санаа ивээлийг зөв хүртэхийг тэсгэлгүй хүсжээ. Бас тэрхүү луйварчныхаа засрах төлөвгүйд онцын эргэлзэхгүй байсан Оливерын таавар зөв болбол цаашдаа түүнтэй түншлэхээ болихоор шийджээ.

	Жек Даукинс Лондонд гэгээтэй орохыг дургүйцсэн учир тэр хоёр хүлээж байгаад шөнийн арван нэгэн цагт Айслингтоны харуулд хүрч ирэв. Тэр хоёр «Ангелаас» Сен Жек Род руу эргэж Сэдлерс уэлс театрын тэнд дуусдаг нарийхан гудамжийг өнгөрөөд Эксмари стрит, Копис Роугийн хажуугаар гарч, үйлтгэлийн газрын дэргэдэх жижигхэн хашааг өнгөрөн, цааш нь Хокли-инте-Холын дундуур зүсэж, тэндээсээ жижиг Сафрен Хилл өөд эргэж, дараа нь их Сафрен-Хили өөд явж очоод, луйварчин эндээс цаашаагаа их л түргэн түргэн алхлан гүйж. Оливерыг хойноосоо мөр алдалгүй дагаад бай гэж тушаажээ.

	Оливер замчийнхаа барааг алдахгүйг ихэд хичээн явсан боловч ийш тийшээ тэсэлгүй харж явжээ. Оливер тийм бохир балиар газрыг урьд өмнө үзээгүй ажээ. Гудамж нь маш нарийхан зүдэг. өмхий самхай хамраар ханх татна. Пүүс дэлгүүр их л олон байсан боловч худалддаг таваар нь хүүхэд шуухад шиг санагдсан бөгөөд хэдийгээр шөнө орой болсон боловч тэдгээрийн үүд хаалгаар хүүхдүүд язганалдах буюу зарим нь дотор нь хашхиралдах сонсогдоно. Арчаагүй болсон тэдгээрийн дотроос амжилттай өөдөлж байгаа газар нь пивоны мухлагууд санагдана, тэнд Ирландын завхарч лойсон согтуу хүмүүс байдаг хоолойгоороо хашхиралдан сууцгаана. Гол гудамжнаас салбарлан тал тал тийшээ явсан мухар гудамж доголуудаар олон жижиг байшингууд харагдана, тэдгээрийн дэргэд согтуу эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс шавар шавхайд яг суучихсан юм шиг байх ба зарим байшингаас царай муутай харчуул хярж мяраасаар гарч байхыг нь ажихад тэд лав гэм зэмгүй, сайн юм хийхээр явж байгаа биш гэмээр.

	Тэр хоёр гүвээний ёроолд хүрч очихын алдад Оливер зугтан зайлах ч юм бил үү гэж бодлоо. Оливерын газарч нь түүний гараас барьж, Филд Лейний дэргэдэх байшингийн хаалгыг нээгээд хөтлөн оруулаад хаалгыг хааж орхив. 

	Луйварчийг исгэрэхэд:

	— Хүүе хэн бэ? гэж хариу хашхирах чимээ гарлаа.

	— Ашгүй дэлсчихсэн гэж байгаа! гэсэн хариу гарав. 

	Энэ нь бүтэлтэй гэсний тэмдэг байсан бололтой, юу гэвэл, гудмын хамгийн цаад үзүүрт лааны бүдэгхэн гэрэл гялсхийж гал тогоо руу явсан хуучин шатны эвдэрхий мөхүүгийн цаанаас нэг эр хүний нүүр цухуйв.

	Тэр хүн нэг гартаа лаа барьж нөгөөгөөр нүүрээ гэрлээс хааж:

	— Хоёулаа байгаа юм уу, цаадах чинь юун хүн бэ? гэв.

	Жек Даукинс Оливерыг урагш түлхсээр:

	— Шинэ найз байна гэж хариу хэлэв.

	— Хаанаас ирсэн юм?

	— Цэл ногооныхны газраас. Фежин дээр байна уу?

	— Бий бий. Угаалганы юм ялгаж байгаа. Дээшээ гарцгаа! гэж хэлээд өнөөх хүн лаагаа цааш нь аваад алга болов.

	Оливер нэг гараараа тэмтэрсээр өгсөхөд нөгөө гарыг нь өнөөх жаал чанга гэгчийн бариад дээшээ явахад Оливер харанхуйд эвдэрхий шатаар их л зүдэж явлаа. Харин нөгөө найз нь зовж ядах юмгүй их л амар, их л туршлагатай явж байх нь тэр шатыг сайн мэдэхийг нь гэрчилж байв. Тэр ар талын тасалгааны хаалгыг нээгээд Оливерыг хөтлөн оруулав.

	Энэ тасалгааны хана, дээвэр маш хуучирч, хав хар болжээ. Голомтынх нь өмнө нарсан ширээ байна, түүний дээр пивоны шилэнд суулгасан лаа, хоёр гурван цад аяга, талх, шар тос, нэг хоосон таваг байв. Зуухны дээр төмөр утсаар бэхэлж тогтоосон хайруулын таваг дотор хиам шарж, гартаа сэрээ барьсан улаан хүрэн өнгөтэй сэгсгэр үс нь унжиж тэртэй тэргүй хүйтэн царайг нь улам ч муухай болгосон үрчгэр царайтай их настай өвгөн еврей тавгаа өнгийн зогсоно. Тэр хүн задгай захтай, өөх тосонд халтар болсон үстэй даавуун дээл өмссөн бөгөөд анхаарал нь хайруулын таваг, өдий төдий олон торгон алчуур өлгөөстэй дээлийн өлгүүр хоёрт хуваагдаж байх шиг байлаа. Хэдэн муу хуучин хөнжил дэвсгэрхүү юм шалан дээр эгнүүлэн хураасан байв. Ширээ тойроод Луйварчны үеийн дөрөв таван хүүхэд суучхаад урт ганс зууж нэлээд догь хүмүүсийн дүртэй дарс амтархан ууж суув. Тэд, найзыгаа өнөөх еврейд нэг юм шивнэн хэлэхэд тойрон бүчсэнээ эргэн Оливер луу дооглосон маягтай харцгаав. Еврей ч өөрцгүй, сэрээгээ гартаа барьсан хэвээр Оливер луу дооглосон маягтай харжээ.
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	— Энэ бол миний найз Оливер Твист, Фежин гуай гэдэг юм гэж Жек Даукинс хэлэв.

	Еврей инээмсэглэн Оливерт хандаж, мэхэсхийн ёслоод гарыг нь барьж 

	— Сайхан танил болно гэдэгт найдаж байна гэлээ. 

	Ганс зуусан бусад залуу эрхмүүд мөн тойрон бүчээд Оливерын гарыг ялангуяа түүний боодолтой юмаа барьсан гарыг нь чанга барьжээ. Нэг залуу их санаа тавьж Оливерын малгайг авч өлгөнө, нөгөө нэг нь Оливерыг замдаа их ядарсан тул унтахдаа халааснаасаа юм хүмээ гаргаж тавих биз гээд халаас руу нь гараа хийв. 

	Хэрэв өвгөн еврей барьж байсан сэрээгээрээ тэдний толгой түрүү рүү нь чичиж эелдэг аргаа хэрэглээгүй бол тэд цааш нь нэлээн үйлчлэх байсан байх аа.

	— «Бид тантай танилцахад их баяртай байна, Оливер минь» гэж еврей хэлээд, — Луйварч, чи хиамаа тогооноос гаргачхаад Оливерт нэг суулга авчраад галын дэргэд тавьчих. Аа, нусны алчууруудыг хараад байна уу, хонгор минь? Мөн ч олон байгаа биз? Угаах гээд саяхан ялгаж тавьчхаад байгаа юм, өөр юмгүй, Оливер. Өөр юу ч гэж ингэх вэ дээ, ха ха ха! гэв.

	Түүний хэлсэн үгний сүүлчийн хэсгийг тэр өвгөн Жентльмений итгэлтэй шавь нар их л сүржин хашхиралдаж сайшаав. Тэд шуугилдсаар оройнхоо хоолыг идэж гарав.

	Оливер оногдсон хувиа идээд дуустал өвгөн еврей түүнд усаар шингэлсэн халуун жан өгөөд 

	— Нэг амиар залгилчих, бусдад чинь бас өгнө, аяга хэрэгтэй гэв. Оливер тэр ёсоор гүйцэтгэв. Түүний дараахан Оливерыг өнөөх муу ор дэвсгэрүүдийн нэгэн дээр аваачиж тавихыг Оливер мэдсэн ба удсан ч үгүй дуг нойрсжээ.

	
ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ : Нүдэнд дулаан өвгөн ноён, түүний итгэлт шавь нарын тухай энэ бүлэгт өгүүлнэ

	 

	Оливер удаан бөх унтсан учир маргааш өглөө нь орой босжээ. Тэр өрөөнд гагцхүү өнөөх өвгөн еврей өглөөний унданд зориулан кофе цай чанаж, түүнийгээ төмөр халбагаар хутгахдаа аяархан исгэрсэн шиг байх ба өөр хэн ч байхгүй байлаа. Тэр еврей байшингийн доод давхарт ялимгүй чимээ гарах бүр чих тавин сонсож сонирхоод цайгаа хутгангаа исгэрч л байна.

	Оливер унтаагүй боловч бүрэн гүйцэд сэрээгүй байлаа. Нүдээ хагас нээгээд орчин тойронд болж байгаа юмаа хагас дутуу мэдээд унтаж ч байгаа биш, сэрүүн ч байгаа биш тэгж зүүрмэг байх явдал байдаг билээ. Тийм

	байхад таван минутын дотор мөрөөдөн бодогдох зүйл бол таван шөнө нүдээ тас аниад дуг нойрсохоос ч илүү байдаг билээ. Тийм үед үхэх тавилантай хүн өөрийн сүнс юү хийж байгааг мэдрэхдээ тэр нь бие махбодоос ангижран салаад хэрхэн газраас тасарч, орон зай цагийг хэрхэн хулжааж байгааг бүдэг бадаг төсөөлдөг ажээ.

	Оливер яг тийм байдалтай байсан учир өнөөх еврей хагас аниастай нүдэнд нь харагдаж түүний аяархан исгэрэх чимээ чихэнд нь сонстон, бас халбагаараа тогооны амсрыг шүргэн цохиж байх сонстож байжээ. Тэгсэн мөртөө түүний дотор үзсэн, таних хүн бүхнийх нь тухай бодогдож байжээ.

	Еврей, кофе цайгаа болохтой зэрэг тогоогоо гаргаад тавиур дээр тавив. Тэгээд одоо яах билээ гэсэн юм шиг хэсэг зуур бодол болон зогссоноо Оливерыг эргэн хараад нэрээр нь дуудав. Оливер хариу дуугарсангүй, лав унтаж байгаа бололтой.

	Өвгөн еврей дахиж ч юм хэлсэнгүй үүд рүү сэмхэн явж очоод хаалгаа түгжив. Тэгээд шалны хаанаас ч юм, бүү мэд нэг нууц газраас жижгэвтэр хайрцаг гаргаж  ирээд ширээн дээрээ аяархан тавих шиг Оливерт санагдав. Үнэхээр үнэн болж байгаа тэрхүү хайрцгийнхаа тагийг нээж өнгийн харахдаа түүний нүд гялалзаж байв. Хуучирсан нэг муу сандлыг ширээндээ ойртуулан ирж суугаад өнөөх хайрцгаасаа эрдэнэсийн чулуу энд тэндгүй гялалзсан эрхэм сайхан алтан цаг гаргаж ирээд: — Оох! гэж хэлэхийн зуур дал мөрөө хавчисхийлгэж, нүд амаа элдвээр хөдөлгөж, — Ухаантай ноход шүү, ухаантай ноход шүү! Даан ч итгэлтэйг нь яана! Хаана байдгаа өвгөн хуврагт хэлээгүй юм даа. Өвгөн Фежинийг ер ховлочхоогүй л юм даа! Яалаа ч гэж тэгэх вэ дээ? Тэглээ ч гээд ямар дүүжлүүр нь алдуурч, хөлдөө тээглэх юмтай болох биш агшин зуур ч гонж биз. Тэгэхгүй, тэгэхгүй тэгэхгүй! Сайн улс! Сайн улс байгаа юм!

	Еврей энэ мэтчилэн үг бувтнасаар алтан цагаа хуучин байсан газар нь нууж орхив. Тэр еврей бас тэр хайрцгаасаа бөгж, энгэрийн зүү, бугуйвч гэх мэт бусад эрдэнэсийн маш гоё хийцтэй, Оливер ер үзээгүй, тэр ч байтугай нэрийг нь ч мэдэхгүй элдэв юмыг байн байн гарган үзэж байжээ.

	Тэдгээр дэл сул зүйлээ эргүүлж хийсний дараа бас нэг жижигхэн, алгандаа багтах юм авчирч ширээн дээрээ тавиад үзэхдээ гэрлээс далдирч гараараа нүдийг хааж их л удаан ширтэн байхыг нь бодоход лав дээр нь өчүүхэн жижгээр бичсэн юм байсан буй заа. Тэгээд үзэж үзэж ханасан бололтой далд хийгээд сандлынхаа түшлэг рүү гэдрэг налж гүнгэнэн хэлсэн нь:

	— Цаазаар аваачих гэдэг эрхэм сайхан зүйл! Үхэгсэд гэмшинэ гэх юмгүй. Үхсэн хүн элдвийг чалчих гэх юмгүй. Иймэрхүү ажилд ёстой сайхан таарах эд юм! Тавыг нь оосорлоод тонилгочихсон болохоор одоо ч урваж ширвэж, айж хулчийх нэг ч хүн үлдээгүй дээ!

	Еврей хүнийг ингэж ярьж байхад түүний нүд нь гялалзаж цайлалзаж Оливерын зүг хандаж, нүүрийг нь ширтэв. Оливер түүнийг дуугүй сонирхон харахад өвгөн еврей Оливер хоёрын харц агшин зуур тулгарсан боловч өөрийгөө ажиглажээ гэдгийг еврей бүр мэдэж, өнөөх хайрцгаа чанга гэгчийн таглаад ширээн дээр байсан, талх зүсдэг хутгаа шүүрэн авч босон харайв. Түүний бүх бие чичрэн дагжих бөгөөд Оливер хэдийгээр их айсан боловч еврейн хутга барьсан гар нь чичирч байхыг ажив.

	— Яаж байгаа чинь энэ вэ? Чи яагаад намайг сэм хараад байгаа юм? Чи яагаад сэрүүн байгаа юм? Чи юу үзсэн бэ? Хэл! Бушуу, бушуу хэл! Аминдаа хайртай бол хэл чи! гэж хашхирав. 

	Оливер эмээж:

	— Миний нойр ханажээ, ноёнтон минь. Хэрэв би танд саад хийсэн бол өршөөгөөрэй ноёнтон минь гэв. 

	Еврей хүн Оливерыг маш муухай харж:

	— Чи сэрээд бүхэл цаг болсон биз? гэж асуулаа.

	— Үгүй, үгүй шүү гэж Оливер хариулав.

	— Нээрэн үү? гэж өнөөх еврей хашхирч, түрүүчийнхээсээ улам ч муухай харж, бүр ч давшлах байдалтай байв.

	— Үгүй дээ, би ам тангаргаа өгье, үгүй. Би үнэхээр худлаа хэлэхгүй, ноёнтон минь гэж Оливер шамдан хариуллаа. 

	Еврей түрүүчийнхээ байдалд төдхөн орж:

	— Уухай тийм үү, хонгор минь! гэж хэлээд хутгаа гартаа зүгээр барьсан юм шиг түүгээрээ бага зэрэг тоглож байснаа ширээн дээр тавив. Тэгээд: «Би мэдэлгүй яах вэ, хонгор минь. Би чамайг зүгээр ойлгох гэсэн юм. Чи ер нь зоригтой хүү байна. Ха ха. Зоригтой хүн юм даа, Оливер!» гэж еврей өвгөн хэлээд гараа үрж байвч хайрцаг руугаа их л зовсон янзтай харж байлаа. 

	Еврей нэг хэсэг дуугүй байснаа хайрцаг дээр өрөөсөн гараа тавьж:

	— Чи энэ дотор байгаа сайхан юмнуудаас олж харсан уу? гэж асуухад, Оливер:

	—  Харсаан ноёнтон минь гэж хариулахад өвгөний царай нэлээд цайж:

	— Аа миний юм шүү, Оливер. Миний хөрөнгө байгаа юм. Насанд дарагдсан цагтаа миний амь зуух бүх хөрөнгө маань байгаа юм. Улс намайг харамч хүн гэдэг, харамч нарийн хүн л гэж боддог юм хонгор минь гэв.

	Ийм олон цагтай байж ийм муухай газар суухыг бодоход нээрэн ч харамч, нарийн хүн байлгүй гэж Оливер бодсоноо луйварч ба бусад хүүхдийг асарч их мөнгө зарцуулдаг байх гэж бас бодоод түүнийг хүндэтгэсэн маягтай харж, 

	— Би босож болох уу? гэж асуулаа. 

	Тэр өвгөн гуай,

	— Бололгүй яах вэ бололгүй яах вэ, хаалганы тэнд устай хувин байгаа, нааш нь аваад ир. Би чамд угаах төмпөн өгье, нүүр гараа угаа хүү минь гэлээ.

	Оливер босоод өрөөгөөр гулд яван хувинтай усыг өргөх гэж түр бөхийж байгаад эргэж харвал өнөөх хайрцагтай юм алга болсон байв.

	Оливер нүүр гараа дөнгөж угаагаад өвгөний тушаалаар төмпөнтэй усыг цонхоор гадагш цацчихаад байтал, луйварч өчигдөр шөнө тамхи татаад сууж байсан залуу цовоо найзаа дагуулсаар орж ирээд одоо Чарли Бейтс гэж албан ёсоор танилцуулав. Тэр дөрөв өглөөний хоол цайгаа идэж уухаар ширээ тойрон суухад идэж уух юм нь: кофе цай, луйварчийн малгайдаа хийж авчирсан халуун хэдэн бөмбөнцөг талх, үхрийн мах байлаа. Өвгөн еврей Оливерыг залирхаг байдалтай харж «За» гэснээ луйварч руу харж: Та хоёр минь өнөө өглөө олз омогтой явав уу? гэв.

	— Яриа юу байх вэ гэж луйварч хариулахад Чарли Бейтс нь «чөтгөр шиг хэцүү байлаа» гэж нэмэв.

	— Сайн хүүхдүүд шүү, сайн хүүхдүүд шүү! Тэгээд юу авчрав даа, Луйварч аа? гэж еврей асуухад Луйварч: 

	— Хоёр түрийвч авчирлаа гэв.

	— Хавчуургатай юм уу? гэж еврей шохоорхлоо.

	— Их сайн хавчуургатай юм гэж Луйварч хэлээд, улаан, ногоон хоёр түрийвч халааснаасаа гарган ирэв.

	Еврей доторхыг нь их анхааралтай ажиглаж хараад «Арай хүнд байж болохоор л байж дээ. Гэвч мөн сайхан цэвэрхэн хийцтэй эд байна. Мөн ч чадварлаг хийж шүү, тийм байгаа биз, Оливер?» гэхэд, Оливер:

	— Хэлээд яах вэ, ноёнтон минь.

	Онцын сонирхолтой юм ер болоогүй байтал Чарли Бейтс багш чихэнд хадтал инээхэд Оливер маш их гайхав.

	— За чи юу авчрав? гэж Чарли Бейтсээс Фежин асуухад Чарли Бейтс халааснаасаа нусны дөрвөн алчуур гарган ирэхийн зуур: — Алчуур авчирсан гэв.

	Еврей тэдгээрийг их л нарийвчлан эргүүлж тойруулан үзээд:

	— Сайхан хийжээ, овоо аятайхан юм. Харин сайн захалж чадаагүй байна.Чарли, тэгэхлээр зүүгээр хөвж авъя, тэгээд яаж хийдгийг нь Оливерт зааж өгье. Тэгэх үү, Оливер яах вэ? Ха, ха, ха!

	—  Тэгье тэгье, ноёнтон минь гэж Оливер хариулав.

	— Нусны алчуурыг Чарли Бейтс шиг ингэж амархан хийчихдэг болох дуртай байна уу, үгүй юү, хонгор минь? гэж өвгөн еврей асуухад Оливер:

	— Надад нээрэн л зааж өгвөл их дуртай байна гэв.

	Бейтс багш Оливерын тэгж хариулахад маш их инээдтэй юм болгож дахин хөхөртөл, ууж байсан цай нь буруу хоолойгоор нь явчихсан тул хахаж цацаад арай л үхчихсэнгүй. 

	Чарли цацахаа больж тэнхрээд эвгүй байдалд орсон явдалдаа өршөөл гуйж:

	— Оливер дэндүү түүхийгээрээ байгаа жаал шүү гэв. 

	Луйварч юм ч дуугарсангүй харин Оливерын толгойтой үсийг магнай руу нь илж сэгсийлгээд 

	— Яваа яваандаа догь болно, гайгүй гэж хэлэв. 

	Өвгөн еврей, Оливерын царай баахан улайж байгааг мэдээд яриагаа өөрчлөх гэж:

	— Өнөө өглөө цаазаар аваачих газар олон хүн цуглаж уу? гэж нөгөө хоёроос асуулаа. 

	Тэр хоёр хоёулаа тэнд байсан болох нь тэр хоёрын хариултаас мэдэгдсэн тул Оливер улам улам их гайхсанаас гадна хэдий заваар нь бас ийм юм хийж амждаг юм бол гэж боджээ.

	Өглөөний хоол цай идэж уусны дараа хөгжөөнтэй өвгөн жентльмен хоёр жаалынхаа хамт маш сонин, олонд дэлгэрээгүй ер бишийн байдалтай тоглосныг өгүүлбэл хөгжөөнтэй өвгөн жентльмен өмднийхөө өрөөсөн халаасанд тамхины хүүдий, нөгөөд нь өврийн дэвтэр хийгээд хүзүүнээсээ оосорлосон алтан цагийг богино дээлийнхээ халаасанд хийж хуурамч эрдэнэсийн чулуун зүүг цамцандаа хатган дээлээ яв цав товчлоод бас нүдний шилний гэр, нусны алчуур халаасандаа хийж, өрөөсөн гартаа торлог бариад тасалгаа дотуур холхин явахдаа өдрийн цагт гудамжаар хэдийд ч гэсэн алхаж явдаг эрхэмсэг өвгөдийг дуурайж байв. Тэр заримдаа голомтын дэргэд, заримдаа хаалганы дэргэд зогсон дэлгүүр хоршооны цонхон дээр тавьсан зүйлийг харж байгаа хүний дүр үзүүлнэ. Ингэж байхдаа хулгайч нарт юм хумаа алдуузай гэж эргэн тойрон харан өвөр халаасаа гаднаас нь тэмтрэн дарж үзнэ. Энэ нь туйлын инээд зугаатай харагдах учир Оливер элгээ хөштөл инээж нүднээс нь нулимс ч гарлаа. Ингэж байхад нөгөө хоёр жаал тэр еврейн араас ойрхон дагаж, түүнийг эргэж харахад нүдэнд нь үл өршөөхүйцээр чадварлаг зайлж байлаа. Тэг тэгсээр луйварч гэнэт еврейн хөл юм уу, гутал руу нь дайрахад нөгөө Чарли Бейтс түүний араас дайрч очоод нүд ирмэхийн зуур маш түргэнээр еврейн өвөр халааснаас тамхины хүүдий, өврийн дэвтэр, оосортой цаг, энгэрийн зүү, нусны алчуур, бас нүднийх нь шилний гэрийг хүртэл авчхав.

	Хэрэв тэр өвгөн тэдний гар аль халаасанд нь орсныг мэдчихвэл энд байна, тэнд байна гэж хашхираад дараа нь тэр тоглоомоо дахиад л эхэлнэ.

	Ингэж нэлээд олон удаа тоглоод байтал хоёр залуухан бүсгүй нөгөө хоёр залуутай уулзахаар ирэв. Тэдний нэгийг Бет, нөгөөг Нэнси гэнэ. Тэр хоёр бүсгүйн үс гэзэг өтгөн урт боловч аятайхан аялуулж самнаагүйгээс гадна өмссөн оймс гутал нь төдий л цэвэр нямбайгүй байлаа. Царай зүсний хувьд онцын хөөрхөнгүй гэмээр, харин царайн өнгө улаа бутарсан, бие махбодоор эрүүл чийрэг харагдана. Тэр хоёр ёсорхож гонсойхгүй, эелдэг зөөлөн байсан учир Оливер тэр хоёрыг их л сайн охид байна гэж дотроо бодов. Үнэхээр ч тийм байлаа.

	Тэр хоёр айлчин ирээд их л уджээ. Тэдний нэг нь дотор хүйт орчихлоо гэсэн учир дарс уулгаж, маш хөгжөөнтэй, их ч сургамж болмоор яриа хөөрөө дэлгэрэв. Тийн байтал Чарли Бейтс одоо хөлөө тэнийлгэх цаг болжээ гэв. 

	Тэр даруй луйварч, Бейтс хоёр нөгөө хоёр бүсгүйн хамт гараад явсан тул хөлөө тэнийлгэх гэдэг нь явъя гэсэн үг байж дээ гэж Оливер бодлоо. Тэднийг явахад өвгөн еврей найрсаг зан гаргаж тэдэнд хэрэглэх мөнгө төгрөг өгөв.

	— Ийм л байгаа юм, хонгор минь. Сайхан амьдрал шүү, тийм ээ? Эд нар бүхэл өдөржингөө ингээд яваад өгөх нь энэ дээ гэж Фежин хэлэхэд, Оливер:

	— Тэд хийх ажлаа дуусгачихсан хэрэг үү? гэж асуулаа.

	— Тэгсэн гэж болох юм. Тэднийг зугаалж явахад аятайхан завшаан гарвал тэд түүнийг алдахгүй, хонгор минь. Чи тэднээс сурах хэрэгтэй, сурах хэрэгтэй гэж еврей хэлээд үгэндээ хүч оруулах гэж шилээгүүрээр зуухаа тон тон цохиж цааш нь хэлэхдээ: тэдний хий гэснийг нь хийгээд л бай, юу л гэж зөвлөвөл үгнээс нь битгий гаж, ялангуяа луйварчийн үгнээс, тэр чинь их хүн болох юм байгаа юм, тэгэхлээр чамайг ч бас их хүн болгоно. Харин чи түүнийг дуурайх л хэрэгтэй гэснээ гэнэт зогсож: 

	—  Миний халааснаас нусны алчуур цухуйж байгаа биз? гэж асуув.

	— Тийм байна аа, ноёнтон минь гэж Оливер хариулав.

	— Чи өнөө өглөө бидний тоглож, тэд миний өвөр халааснаас надад мэдэгдэлгүй яаж авчхаж байсан шиг авах гэж үз дээ.

	Оливер, луйварчийн хэрхэн ажиллаж байсныг санаад нэг гараараа еврейн халаасны ёроолоос дээш өргөөд, нөгөө гараараа алчуурыг нь аятайхан авч орхив.

	— Авчих нь тэр үү? гэж еврей хашхирахад Оливер алчуурыг нь гартаа бариад:

	— Энэ л байна гэв. 

	Хөгжөөнтэй өвгөн ноёнтон Оливерын толгойг илбэн сайшааж:

	— Сүрхий жаал байна, хүү минь. Чам шиг ийм хурц сүрхий хүүхдийг би ер үзээгүй. Май, энэ шиллинг ав. Чи энэ замаараа явбал тун сүрхий их хүн болох юм байна. За одоо нааш ир, нусны алчуурын тэмдгийг нь яаж авч хаях аргыг би чамд зааж өгье гэв.

	Өвгөн ноёнтны халаасыг тоглоомоор ухахад яагаад намайг их хүн болох хувь заяатай гэж хэлдэг бил ээ? гэж Оливер гайхаж билээ. 

	Гэвч тэр еврей өвгөн бол миний эзэн, дээд хүн болохоор надаас илүү юм мэдэх ёстой гэж Оливер бодсоор түүний хойноос аажим явж ширээний дэргэд очоод удсан ч үгүй шинэ ажилдаа шамдамгай орлоо.

	
АРАВДУГААР БҮЛЭГ : Оливер шинэ найз нартайгаа ойр дотно танилцаж их зовж ядсаар туршлага олж авав. Энэ бүлэг жижиг боловч энэхүү номын доторх маш чухал нэгэн бүлэг

	 

	Оливер нусны алчуурын (тийм алчуур маш олон байсан юм) тэмдгийг арилгаж гэрээс гаралгүй олон хоносны гадна хоёр залуу ба еврейн өглөө бүр тогтмол тоглодог өнөөх тоглоомд нь заримдаа оролцдог байлаа. Оливер сүүлдээ нар салхинд гадагш гараасай гэж бодох болоод нөгөө хоёр залуугийнхаа хамт яваад ирье гэж өвгөнөөс шалгаах болжээ.

	Өвгөний зан ааш хатуу ширүүн болохыг Оливер мэдсэн тул ажилд бушуухан ороосой гэж тэсгэлгүй бодох болжээ. Хэрэв луйварч, Чарли Бейтс хоёрыг орой хоосон ирвэл тэр хоёрыг залхуурлаа, дэмий хоосон тэнэлээ барилаа гэж жигтэйхэн айхтар загнаж, юм олж амь зуудаг л байх хэрэгтэй дээ гэж хэлээд хоол өгөлгүй унтуулдаг байлаа. Тэр ч байтугай нэг удаа тэр хоёрыг шатан дээрээс түлхэн унагаасан билээ. Энэ бол ёс суртахууны сургамжаа арай ч хэтэрхий дэгсдүүлсэн хэрэг болсон юм.

	Оливерын хүсэж хүлээж байсан цаг нь ирж, түүнийг явахыг нь зөвшөөрчээ. Түүнээс гадна янзалж засах нусны алчуур хоёр гурван хоног байсангүй, бас идэх хоол унд яггүй хомсхон байв. Эдгээр нь Оливерыг явуулахад өвгөн ноёнтны зөвшөөрсний шалтгаан болсон ч байж магадгүй, юу ч гэсэн, тийм байсан ч, байгаагүй ч Оливерыг явуулахаар зөвшөөрч Чарли Бейтс, түүний найз Луйварчин хоёрын удирдлага дор өгчээ.

	Гурван залуу гэрээс гарч явахад Луйварч нь заншлаараа дээлийнхээ ханцуйг шамлаж, бүрх малгайгаа духдуулан өмсөж, нөгөө Бейтс нь халаасандаа гараа хийчхээд унжийн алхална. Тэр хоёрын хооронд Оливер хаашаа явж байгааг нь ч мэдэхгүй, одоо юу хий гэх бол гэж гайхшаа барж явна.

	Тэд маш удаан залхуу маягтай явж ядаад байсан тул лав өвгөн Жентльменийг хуурч ерөөс ажилдаа очиж хийхгүй нь ээ гэж Оливер даруй бодов. Луйварчны нэг муу зан нь гудамжинд тааралдсан жижиг хүүхдийн малгайг шүүрэн авч хашаа руу шиддэг байхад, Чарли Бейтс өмчийн эрхийн тухай тун ч муу ойлголттой байдгаа харуулж явган хүний замын хажууд байгаа лангуун дээрх тавиастай алим, сонгиныг шүүрэн авч өвөр халаасандаа хийхийг нь бодвол түүний хувцас хунар цөм халаасаар бүтсэн юм уу гэж хажуугийн хүн бодмоор. Оливер ийм тусгүй муухай явдлыг үзээд аль олж чадах замаараа буцаад явъя гэж хэлэхийн даваан дээр луйварчийн зан байдал маш гайхалтай өөрчлөгдсөн тул Оливерын бодол гэнэт өөр тийш ханджээ.

	Тэд, яагаад ч юм одоо хүртэл «ногоон цөөрөм» гэцгээдэг Клеркенвэл талбайгаас холгүй орших нэг нарийхан хашаанаас дөнгөж өнгөрөн явтал Луйварч зогтусан зогсож хуруугаа амандаа хийж шүгэлдээд маш их болгоомж хянуураар нөхдийгөө гэдрэг нь ухраав. 

	Оливер:

	— Юу болоов? гэж асуухад, Луйварч:

	— Хүүш! Тэр номын мухлагийн дэргэд байгаа өвгөнийг харж байна уу? гэв.

	— Тэртээ тэнд байгаа өвгөн ноёныг уу? Харж байна аа, харж байна гэж Оливер хариулав.

	— Тохирох хүн байна, тэр чинь гэж Луйварч хэлэхэд, Чарли Бейтс багш хажуугаас нь:

	— Анхны ан байна гэв.

	Оливер бүр гайхчхаад тэр хоёрыг ээлжлэн харж байхад хоёр залуу нь замыг сэмээрхэн хөндлөн огтолж гараад өнөөх өвгөний яг ард нь очсон тул Оливер юу ч асууж чадсангүй. Оливер тэр хоёрын хойноос хэд алхсанаа урагш явах уу, ухрах уу, яахыг ч мэдэхгүй дуугүй л мэл гайхан зогсов.

	Тэр өвгөн ноёнтон бол цэл буурал толгойтой, нүдэндээ алтан хүрээтэй шил зүүсэн, их л сайхан өвгөн байлаа. Өмссөн хувцас нь гэвэл: архины шил шиг ногоовтор өнгөтэй, хар хилэн захтай богинохон дээл, цагаан өнгийн өмд өмсөж, гоёмсог хулсан таягийг сугандаа хавчуулжээ. Тэр хүн лангуунаас нэгэн ном авч уншин зогсох нь гэртээ сандал дээрээ суучхаад унших адил маш их анхааралтай байв, үнэхээр ч гэртээ байна гэж бодсон байж тун ч болзошгүй. Учир нь: хамаг анхаарлаа номд хандуулаад байсан тул лангуу байгааг ч, гудамжинд байгаагаа ч, дэргэд нь хүүхдүүд байгааг ч анзаарахгүй байлаа. Нэг үгээр хэлбэл уншиж байсан номоосоо өөр юм анзаарахгүй түүнийгээ маш шамдамгай үзэж нэг хуудсыг дуустал уншин эргүүлээд дараачийн хуудасны дээд талынх нь мөрнөөс эхлэн маш анхаарал сонирхолтой уншиж байв.
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	Хэдхэн алхмын зайтай, хоёр нүдээрээ дүрлийтэл харан зогсож байсан Оливер, Луйварчийг, өнөөх өвгөний халаасанд гараа оруулаад нусных нь алчуурыг суга татан гаргаж аваад түүнийгээ Чарли Бейтсэд дамжуулан дараа нь тэр хоёул байшингийн өнцөг ороогоод хар хурдаараа гүйн явчихыг үзээд хэчнээн их айж сандарсан гэнэ.

	Өнөөх еврей, тэднийд байдаг олон алчуур, эрдэнэсийн зүйлс, цагийн хамаг алимад учир Оливерын тархинд агшин зуур тодров. Оливер нэг хэсэг айж бантаж зогссоноо бүх бие нь галд шатах мэт болсон тул айж сүрдээд зугтах болж, юу ч хийж байгаагаа мэдэхгүй дэмий л хар хурдаараа зугтжээ.

	Энэ бүх явдал ганц минутын дотор болжээ. Оливерыг тийнхүү зугтан гүйхэд өнөөх ноён халаасаа тэмтэрч алчуураа алга болсныг мэдээд түргэн гэгчийн эргэж харлаа. Гэтэл хүүхэд тийм их яаран зугтаж байх харагдсан тул тэр хүн, алчуурыг хулгайлсан эзэн тэр байна гэж аргагүй бодоод «Хулгайчийг бариарай!» гэж хашхиран хойноос нь гартаа өнөөх номоо барьсаар байдаг чадлаа гарган гүйжээ.

	Ганц тэр өвгөн ноён, үймээн шуугиан гаргаад зогссонгүй луйварч, Чарли Бейтс хоёр олны нүдэнд ил газраар зугтан явахыг үл хүсэх учир булан тойрмогц тааралдсан нэг хаалганд нуугджээ. Тэр хоёр үймээн шуугианыг сонсож, бас Оливер зугтан явахыг хараад юу болсон учрыг даруй тааж мэдээд нуугдаж байсан хаалганаасаа яаран гарч «Хулгайчийг бариарай» гэж хашхирсаар сүрхий сайн улс шиг олны дунд ороод хөөцөлджээ.

	Оливер гүн ухаантан нарын гараар хүмүүжсэн хүүхэд боловч өөрийгөө хамгаалах явдал бол ямар ч маргаангүй байгалийн эн тэргүүний хууль мөн гэдгийг онолын талаар мэдэхгүй байлаа. Хэрэв үүнийг мэддэг сэн бол өөрийгөө хамгаалахад бэлхэн байх сан билээ. Түүнийг мэдэхгүй байсан учраас ч улам их айж, хуй салхи шиг хурдлан зугтааж хойноос нь өнөөх өвгөн ноён, хоёр залуу хашхирч гууглан нэхжээ. Хашхиралдах чимээний илбэт хүч нь: «Хулгайчийг бариарай! Хулгайчийг бариарай!» гэсэн үг байлаа. Худалдаачин дэлгүүрээ, жинчин хөсгөө, махны данжаад махаа, талхчин сагсаа, сүү зарагч хувингаа, зарлага хүүхэд боодолтой юм аа, сургуулийн хүүхэд тоглодог гантиг бөмбөгөө, жижиг хүүхэд тоглоомоо тус тус орхин хаяад ийш тийш таамгаар бие биеэ дайрчих алдсаар хашхиралдаж гүүглэлдэн, өнцөг булан тойрч, чигтээ явсан улсыг дайрч, нохой, шувууг цочоон гудамж, хот тэрүүгээр бөөн үймээн шуугиан дэгджээ.

	«Хулгайчийг бариарай! Хулгайчийг бариарай» гэж олон хүн хашхиралдаж өнцөг булан бүрд хүрэх тусам цугларагсдын тоо үй олон болж байв. Тэд шавар шавхайн дундуур, явган хүний замаар гүйлдэж, хүмүүс цонхыг нээж байшингаасаа гүйн гарцгаан «Панча-д» юм үзэж суусан улс ч үзмэрээ яг ид дунд нь хаян гарч тэр олонтой нийлж, тэднийг аялдан хашхиралдаж бүр ч тэнхээтэйгээр: «Хулгайчийг бариарай! Хулгайчийг бариарай!» гэцгээнэ.

	«Хулгайчийг бариарай! Хулгайчийг бариарай» гэж хашхиралдах нь хэн нэг хүнийг хөнөөх гэсэн шунал хүмүүсийн цээжинд гүнзгий байгааг харуулж байлаа. Эцэж ядарсан, золгүй тэр жаалын амьсгаа давхцаж айн сандраад нүүр царай, нүд ам нь хачин болж, хөлс нь том том дуслаар бурзайн гоожиж нэхэн хөөж байгаа хүмүүсээс зугтан зайлахыг хичээн, байдаг хүч чадлаа дайчлавч мөрдөн хөөгчид нь улам улам ойртож, жаалын тамир барагдаж байгааг үзээд тавлан баярлаж улам чанга чанга хашхиралдан орилолдож «Хулгайчийг бариарай, хулгайчийг бариарай!» гэсээр байлаа.

	Тэг тэгсээр бариад авчээ! 

	Оновчтой дэлсээд авчээ. 

	Оливер явган хүний явах зам дээр өнхрөн ойчиж олон хүн түүнийг тойрон бүчээд шинэ ирсэн хүн бүхэн түүнийг үзэх гэж олны дундуур түлхэлдэн тэмцэлдэж «Зай тавиач!», «Жаахан салхи тавьж өгөөч!», «Яах юм! Ямар гавьяа байгууллаа гэж!», «Өнөө ноён хаа байна?», «Тэр, тэр ирж байна, гудамж уруудаад ирж байна. Зай тавьж өгөөрэй! Энэ мөн үү, өнөөх хүүхэд чинь?», «Мөн» гэцгээнэ.

	Элдэн хөөгчдийн тэргүүн хүмүүс тэр өвгөн ноёныг хөтөлж чангаасаар олны дунд оруулж ирэхэд Оливер тоос шороонд дарагдаж амнаас нь цус нөж гарч, тойрсон олны нүүр царай руу бүлтэлзэн хараад хэвтэж байлаа.

	— Мөн юм бол уу, чухам энэ хүүхэд мөн юм бол уу даа, яадаг билээ гэж өвгөн ноён хэллээ.

	— Яадаг билээ гэнэ! Их сүрхий сайн хүн болох нь ээ! гэж олны дунд шуугилдах сонстоно.

	Өвгөн ноён:

	— Хөөрхий амьтан! Биеэ бэртээчихжээ гэв. 

	Гэтэл нэг муйхар болхи байдалтай залуу олны дотроос урагш гарч ирээд:

	— Би тэгсэн юм, ноён гуай! Энэний шүдэнд гараа шалбалчихлаа. Би үүнийг барьж зогсоосон юм шүү, ноён гуай гэв.

	Тэр залуу хийсэн хөдөлмөрийнхөө хөлсөнд юм авах санаатай мишээсээр түүний малгайд гараа хүргэсэн боловч өвгөн ноён түүнийг зэвүүцэн хараад өөрөө зугтан зайлах замыг эрэх адил түгшүүртэй байдлаар ийш тийшээ эргэн тойрон харж байв. Үнэхээр тэр ноён тийнхүү зугтаж тун ч болзошгүй байсан бөгөөд бас дахин хөөцөлдөөн болох байсан юм. Гэтэл яг тэр үед цагдаагийн нэг дарга хүн (энэ бол иймэрхүү явдал болоход их төлөв хамгийн сүүлд хүрэлцэн ирдэг юм) олны дундуур зүсэн ирээд Оливерыг заамдан авч бүдүүлгээр:

	— Бос, чи! гэж зандрав. 

	Оливер цөхөрсөн байдалтай гараа атган:

	— Би биш, ноёнтон минь. Би үнэхээр биш. Өөр л хоёр хүүхэд байсан гэж хэлээд эргэн тойрон харснаа: — Тэр хоёр энэ хавьд нэг газар байгаа байх гэлээ.

	— Ээ харла даа, тэд чинь тэгвэл энд алга даа гэж өнөөх дарга ёжилсон байдалтай хэлсэн нь нээрэн ч үнэн байжээ. 

	Луйварч, Чарли Бейтс хоёр анх тааралдсан аятайхан хашаагаар ороод алга болчихжээ. «За бос, чи!» гэж дарга зандрахад өвгөн ноёнтон зөөлнөөр:

	— Битгий доромжлоорой гэв.

	— Би доромжлоогүй байна, ердөө ч үгүй байна гэж цагдаагийн дарга хэлээд хэлсэн үгээ нотлох гэж Оливерын тоодгор дээлийг арай л урчихсангүй.

	— Бос чи, би чамайг мэдэж байна, битгий даажигнаад бай. Босно уу, үгүй юү, чи, муу чөтгөөр? гэнэ.

	Босож чадахгүй шахам байсан Оливер арайхан өндийн бостол түүнийг заамдан аваад гудамжаар хурдан гэгчийн чирсээр явчхав. Өнөөх ноён цагдаагийн даргын хажууд явна, зарим хүн тэднээс түрүүлэн өмнө нь ороод Оливерыг байн байн эргэн харж байв. 

	Хүүхдүүд баярлан хашхиралдаж цаадуул нь цаашаа явсаар байлаа.

	
АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : Цагдан сэргийлэхийн шүүгч ноён Фенгийн тухай өгүүлэх бөгөөд түүний хэрхэн шүүдэг аргын тухай зарим шинжийг харуулна

	 

	Уг гэмт хэрэг, нийслэлийн цагдан сэргийлэх газрын харьяанд багтдаг, тэр ч байтугай түүнд бүр хөрш байдаг үлэмж нэртэй газар болсон ажээ. Цугларсан олон хүн Оливерыг дагалдан явж зөвхөн хоёр гурван гудамж өнгөрөн Матон-Хилл гэдэг газар хүрээд буцацгаажээ. Оливерыг тэндээс цааш нь нэг намхан дааман хаалгаар дамжуулан балиар хашаан дотор оруулсан нь шүүх цааз үйлдэж ариутгал хийх газар байсан ажээ. Тэр жижиг хашаанд ороход хууз сахал болсон царайтай, гартаа хэдэн түлхүүр харжигнуулсан пагдгар бадируун биетэй нэг эр угтаж ирээд, хайнгадуу байдалтайгаар:

	— Юу болчихоо вэ? гэж асуув. 

	Оливерыг барьж яваа хүн:

	— Нусны алчуур гөрөөлдөг залуу хулгайчийг авчрав гэлээ. 

	Өнөөх түлхүүртэй хүн:

	— Та юмаа алдсан хүн нь үү? гэж асуухад өвгөн ноён «Тийм, би юм алдсан хүн мөн. Гэвч чухам энэ хүүхдийг авчсан гэж бодохгүй байна. Ер нь ... энэ хэргийг их юм болгох хэрэггүй юм сан даа» гэв. Өнөөх хүн: «Одоо шүүгчид л очих хэрэгтэй байна. Нэг минутын дараа завтай болно. Нааш ир, залуу минь!» гэж хэлэв. Энэ нь тэр хүн ярингаа цаанаа чулуун ханатай өрөөний хаалгаар Оливерыг ор гэж урьсан хэрэг байжээ.

	Оливерыг нэгжихэд юу ч гарсангүй, гэвч түүнийг цоожлон хорьжээ. Тэр өрөө, хэлбэр янзаараа дарийн зоорь шиг, гагцхүү гэрлээр арай дор байжээ. Зүдэр новширхуу гэдэг нь авахын тамтаггүй. Даваа гарагийн өглөө байлаа. Хагас сайн өдрийн оройноос эхлээд өөр цэгэн газар хоригдож байсан зургаан согтуу хүнийг энд авчирч цоожилжээ. Энэ ч юу ч биш. Манай цагдаагийн газрууд орой бүр ялимгүй хэргээр (энэ үгийг онцлон тэмдэглэвэл зохино) гянданд хорьдог юм. Хамгийн аюултай ялтан гэмтэн, цаазаар авагдах ялтай хоригдлуудыг хорьдог Ньюгет20 дахь гяндангууд үүний дэргэд орд харш шиг санагдана. Үүнд эргэлзэх хүн байвал өөрснөө тэдгээрийг өвөр хооронд нь жишээд үзэг.

	Түлхүүр хангинахад өвгөн ноёны царай Оливерын нэг адил гунигт байдалтай болж, саяын болсон үймээн самууны гэмгүй, буруутан болсон номоо сүүрс алдан харав. Өвгөн ноён үүднээс аажмаар зайлахдаа их л бодол болсон байдалтайгаар барьж явсан номоороо эрүүгээ цохисхийж:

	— Энэ хүүхдийн царайг харахаас л миний сэтгэл хөдөлж сонирхох юм. Гэмгүй байж магадгүй юү? Гэмгүй юм шиг л байна. Яаж ч мэдэх вэ дээ! гэж дуу алдан хэлээд гэнэт зогсож дээшээ харснаа: — Бурхан минь! Би иймэрхүү хүн хаана үзлээ дээ?» гэв.

	Өвгөн ноён хэдэн минут хэртэй элдвийг бодож байснаа мөн л их бодол болсон байдалтайгаар хашаа руу харсан шүүгчийн өрөөний өмнөх тасалгаанд орж, буланд нь хүрч очоод харанхуй хөшгөөр олон жилийн турш халхлагдсан өдий төдий хүний нүүр дүрсийг санахын зуур: «Үгүй байх аа, би андуураад байх шиг байна!» гэж бодов.

	Өвгөн ноён бас дахин эргэцүүлж бодов. Дахин дахин бодовч тэднийг тийм удаан нууцалж байсан хөшгийг буулгахад бэрх байлаа. Энд найз нөхөд, дайсан хүмүүсийн нүүр царай, дөнгөж зүс үзсэн хүмүүсийн царай олны дундаас харагдана. Бас одоо нэгэнт эмгэд болсон урьдын залуу, ургах цэцэг шиг охидын нүүр царай, авсанд орж хувиран баларсан хүмүүсийн нүүр царай харагдана. Гэвч түүний захирах сүнс нь зөвхөн газар дэлхийгээс салсан бөгөөд диваажингийн замыг эевэргүү зөөлөн гэрлээр гийгүүлэх гэрэлт одон болж, улам тод улалзахын тул дүрсээ хувилгасан булшит ертөнцийн гоёлын шивнэх бүгд үгс чандраас гарах сэтгэлийн туяа, сайхан инээмсэглэл, нүдний гэгээг дурсган байж урьдын адил тэднийг ариун гоёлоор чимж байлаа.

	Гэтэл өвгөн ноён Оливертой адил төстэй хүн ганцыг ч санаж олсонгүй. Тэгээд бодол болон, санаж байсан хүмүүстэйгээ гүнээ сүүрс алдан салах ёс хийгээд аз болоход алмай хүн учраас хөгц үнэртсэн номынхоо хуудсанд тэдгээрийгээ дахин авслав.

	Өнөөх түлхүүр харжигнуулсан хүн түүний дэргэд хүрч ирээд мөрийг нь алгадаж, шүүхийн тасалгаанд намайг дагаад ор гэж нэхэхэд өвгөн ноён сая ухаарч уншиж байсан номоо бушуухан хааж орхиод яван ортол ихэмсэг бөгөөд нэрд гарсан Фэнг ноён сууж байх харагдана.

	Шүүхийн тасалгаа нь хамгийн өмнө талын панельдсан ханатай өрөө байв. Фэнг ноён мөхүүгийн цаад талд хол сууж, нөгөө тал дахь модон үзэгрэхүү хэлбэртэй хаалганы завсар хөөрхий өчүүхэн Оливер орчин тойрноосоо сүрдээд маш их чичрэн зогсоно.

	Фэнг ноён бол туранхай, бүсэлхийгээрээ ханагар, хөшүүн хүзүүтэй, дунд зэргийн нуруутай, ар шил, хацар хоёроосоо өөр, толгой хавьдаа үсгүй, царай маш хүрэн бараан, хүрхгэр ажээ. Хэрэв энэ хүн хэрээсээ хэтэртэл уудаг заншилгүй байсан бол шүүхийн ажилд өөрийнхөө эсрэг гүтгэлэг өдөөж хохирсон хохиролдоо арвин их шагнал авч нөхөх байсан байх аа.

	Өвгөн хүндлэн мэхэсхийж шүүгчийн ширээ рүү ойртон очиж, үг, ажил хоёроо зохицолдуулан: «Миний нэр ус энэ байна, ноёнтон гуай» гэж хэлээд ар тийшээ нэг хоёр алхаад бас нэг удаа их л эелдэг зөөлнөөр мэхийн ёсолж, юу гэж асуухыг нь хүлээн суув.

	Яг энэ үед Фэнг ноён өглөөний сонины тэргүүний өгүүллийг маш анхааралтай уншиж сууна, тэр өгүүлэлд түүний саяхан гаргасан нэг шийдвэр болоод Фэнгийн талаар гоц онцгой анхаарал тавихыг дотоод яамны сайдад гурван зуун тавь дахь удаагаа шаардсан байв. Фэнг ноёны муу зан яах аргагүй хөдлөөд байсан тул маш их ууртайгаар тэргүүнээ дээш болгон хараад:

	— Та хэн гэгч вэ? гэв.

	Өвгөн ноён нэлээд гайхсан байдалтайгаар уулзах хуудас руугаа заажээ.

	— Дарга аа! гэж Фэнг ноён хэлэнгээ уулзах хуудсыг сонины хамт цааш зайлуулаад: «Энэ хэн гэгч вэ?» гэв.

	Өвгөн ноён ёстой л ноён хүний дүрээр:

	— Миний нэрийг, ноёнтон минь, миний нэрийг Браунлоу гэдэг. Харин өөрийнхөө тушаалыг хамгаалах нэрийдлээр хүндэт хүнийг ямар ч шалтгаангүй, хамаагүй доромжилдог тэр шүүгчийн нэрийг надад хэлж өгөөч гэв. 

	Браунлоу гуай ингэж хэлээд хэн надад хэлж өгөх нь вэ гэж хэн нэг хүнийг эрж байгаа юм шиг тасалгаа дотуур хүн хүн рүү харлаа.

	Фэнг ноён уншиж байсан сониноо хажуу тийш нь хаяад:

	— Дарга аа, энэ этгээд ямар хэрэгт холбогдоод байгаа юм бэ? гэхэд өнөөх дарга: «Энэ хүн ямар ч гэм хийгээгүй хүн, эрхэм ноёнтон минь. Энэ жаалтай заалдаж байгаа хүн юм шүү, эрхэм ноёнтон минь» гэв.

	Тэр эрхэм ноёнтон үүнийг сайн мэднэ. Гэвч энэ бол сүрхий зэвүүцэл, тэгэхдээ аюулгүй зэвүүцэл байлаа.

	— Жаалтай заалдаж байгаа хүн гэнэ ээ, уухай! гэж Фэнг хэлэхийн хамт ноён Браунлоуг улнаас нь толгойг нь хүртэл ярвайн ширтээд «Тангараг өргүүл!» гэв.

	— Тангараг өргөхийн өмнө надад нэг хэлэх үг байна гэж Браунлоу ноён хэлээд, цааш нь: «Би өөрөө өөрийнхөө нүдээр үзээгүй цагт ер үнэмшихгүй...» гэтэл Фэнг ноён эзэрхэг чанга дуугаар:

	— Амаа тат, эрхэм минь! гэв.

	— Хэрхэвч чадахгүй, эрхэм минь! гэж өвгөн хариу хэллээ.

	— Амаа одоохон тат, үгүй бол эндээс хөөгөөд гаргачихна шүү! Яасан танхай этгээд вэ! Шүүхийн байгууллагад ингэж дүрэмгүй аашлах гэдэг чинь! гэж Фэнг ноён дуу алдан хашхирав.

	Өвгөн ноёны царай зүс улайж:

	— Юу гэсэн үг вэ? гэв.

	— Энэ этгээдээр тангараг өргүүл! Би өөр ганц ч үг сонсохыг хүсэхгүй байна. Тангараг өргүүл! гэж Фэнг ноён нарийн бичгийн даргадаа тушаав.

	Ноён Браунлоугийн зэвүү маш их хүрсэн боловч цаашилбал Оливерт муу болж мэднэ гэж бодоод биеэ барьж даруй тангараг өргөх болжээ.

	— За энэ жаалтай юу гэж заалдаж байгаа бил ээ? Хэлэх юм байна уу? гэж Фэнг асуув. 

	Тэгэхэд ноён Браунлоу: 

	— Би номын мухлагийн дэргэд зогсож байлаа гэтэл, ноён Фэнг:

	— Амаа тат, эрхэм ноёнтон гуай. Дарга! Дарга хаа байна? Энэ даргыг тангараг өргүүл. За юу болоов, дарга? гэв.

	Цагдаагийн дарга нь яллагдаж байгаа этгээдийг яаж барьж авсан, нэгжээд юу ч олоогүй, энэ тухай өөр мэдэх юм надад огт алга гэж маш хичээнгүйлэн айлджээ.

	— Өөр гэрч байна уу? гэж Фэнг ноён лавлав.

	— Өөр гэрчлэх хүн алга, ноёнтон минь! гэж цагдаагийн дарга хариулав.

	Ноён Фэнг нэг хэсэг дуугүй байснаа дараа нь заалдагч руу эргэн харж маш хорсголонтойгоор:

	— Та энэ залуутай ямар хэргээр заалдаж байгаагаа хэлнэ үү, үгүй юү? Та тангаргаа өргөсөн шүү дээ. Хэрэв та одоо гэрч баримт гаргахгүй зогсоод байвал шүүхийг хүндэтгэж үзсэнгүй гэж таныг цээрлүүлэн шийтгэнэ шүү, шийтгэхээс... гэв.

	Юугаар, хэн нь ч яачихсан юм, бүү мэд, нарийн бичгийн дарга, гянданч хоёр их чанга ханиаж, нарийн бичгийн дарга нь хүнд зузаан ном шалан дээр санамсаргүй мэт унагаж, түүний уршгаар хэлсэн үг огт сонстохгүй өнгөрчээ.

	Ноён Браунлоугийн үгийг олон удаа байн байн тасалж, байнга доромжилж байсан боловч тэр хэлэх гэсэн үгээ хэлж чадсаныг өгүүлбэл: — Анх нь энэ хүүхдийг зугтан гүйж явахыг нь хараад сандарсандаа хойноос нь хөөсөн юм гээд, — Энэ хүүхэд хулгай хийсэн биш, харин хулгайч нартай хамсарсан юм гэж шүүгч нар үзэж хуулийн дагуу өршөөл үзүүлнэ биз гэлээ.

	Өвгөн ноён сандарсан байдалтайгаар: 

	— Энэ жаал тэртэй тэргүй ялаа эдэлчихсэн байна гээд шүүгчийн зүг харж их л хүчлэн «энэ жаал лав бэртсэн байх гэж би айж байна, үнэхээр айж байна» гэв.

	— Аа тийм байлгүй дээ! гэж Фэнг ноён инээмсэглэн хэлээд, — Хүүе, чи муу гуйлгачин, заль мэхээ тат, тус болохгүй байх шүү энэ чинь, нэр чинь хэн гэнэ ээ? гэв.

	Оливер хариу хэлэх гэсэн боловч дуугарч чадсангүй, царай нь хөсрий яс шиг цагаан болж, орчин тойрон нь дээр дор орон эргэлдэх шиг болжээ.

	Ноён Фэнг: «Нэр чинь хэн бэ, муу хог оо? Үүний нэрийг хэн гэдэг юм, дарга аа?» гэж шаардав.

	Энэ үгээ, мөхүүгийн дэргэд зогсож байсан судалтай даавуун элгэвч бүхий, харахад номхон байдалтай нэг хүнд хэлсэн хэрэг ажээ. Тэр хүн Оливерыг бөхийн хараад уг асуултыг давтан асуув. Гэтэл Оливер асуултыг нь үнэхээр ухаарах чадалгүй байлаа. Энэ байдал шүүгчийн уур хилэнг улам бадруулж, ял нь улам хүндэрнэ гэдгийг тэр хүн мэдээд тааж хариулав.

	— Нэрээ Том Уайт гэж байна, ноёнтон гуай гэж хулгай баригч анчин, зөөлөн сэтгэлт тэр хүн хэлэв.

	— Уухай, тэр ярихаас дургүйцээд байсан байгаа биз? Их сайн, их сайн байна. Хаана суудаг юм?

	Цагдаагийн дарга Оливероос бас хариу дуулсан юм шиг худал хэлж, 

	— Хаа л тааралдсан газраа байдаг гэнэ, ноёнтон гуай! гэв. 

	Ноён Фэнг:

	— Эцэг, эх чинь бий юу? гэж асуухад цагдаагийн дарга түрүүчийн адил таагаад л:

	— Хоёулаа үүнийг бүр бага байхад нь үхчихсэн юм гэнэ гэв.

	Байцаалтын яг энэ үед Оливер толгойгоо дээш болгон ийш тийшээ өрөвдөм байдалтай харж, балга ус өгөөч гэж дорой дуугарав. 

	Гэтэл ноён Фэнг:

	— Дэмий юм битгий ярь! Чи битгий заль гаргаад бай! гэлээ. 

	Цагдаагийн дарга:

	— Энэ үнэхээр өвчтэй байх шиг байна, ноёнтон минь гэлээ.

	— Би сайн мэдэж байна гэж ноён Фэнг хэлэв. 

	Өвгөн ноён өөрийн эрхгүй гараа дээш болгон:

	— Дарга минь, наадахыгаа мэдэж байгаарай, унах нь байна шүү гэлээ. 

	Гэтэл ноён Фэнг:

	— Битгий тэг, зайл эндээс. Ойчих гээд байгаа бол ойчиг л доо! гэж хашхирав.

	Оливер энэ соёрхлын үрийг амсаж шалан дээр мууран уналаа. Тэнд байсан хүмүүс бие бие рүүгээ дэмий л харах боловч нэг нь ч хөдлөхийг зүрхэлсэнгүй.

	— Худлаа ингэж байгаа юм, хэвтвэл хэвтэж л байг, мөд ядрахаараа болино, гайгүй гэж Фэнг ноён хөдөлшгүй үнэн баталгаатай юм шиг хэлэв.

	— Та энэ хэргийг яаж шийдэх гэж байна, ноёнтон минь? гэж нарийн бичгийн дарга нь нам дуугаар асуухад, Фэнг ноён:

	— Ядаж цөхөх юу байх вэ. Гурван сар хорьж, тэгэхдээ хүнд ажил хийлгэх хэрэгтэй. За одоо зайлуул гэв.

	Энэ зорилгоор хаалга нээж ухаангүй байгаа хүүхдийг шоронд аваачиж хийхээр хоёр хүн бэлдэж байтал хуучирсан хар костюмтай, харахад нүдэнд дулаан, гэвч ядуу, настай нэгэн хүн яаран орж ирээд шүүгчийн ширээний өмнө очиж:

	— Боль, боль! Бүү аваач! Жаахан байзнаач бурхан минь! гэж амьсгаа авч ядан хашхирлаа.

	Хэдийгээр энэ мэтийн газарт эзэгнэж байдаг буг чөтгөр бол эрх чөлөө, сайн нэр, нэр алдрыг ноёрхож, эгээ л эрхэмсэг түүний албатан бүгдийн амийг, ялангуяа дорд ангид хамаарах хүмүүсийн амийг барьж байдаггүй буюу хэдийгээр бурхан дагина нүдээ хавдтал уйлмаар хачин юм ийм газар нийгмээс далдуур болдог боловч гагцхүү өдөр тутмын хэвлэлээс юухан хээхэн цухуйх21 ажээ. Үүний улмаас мистер Фэнг бол ёс дэглэмийг үлэмж их эвдэн, уригдаагүй зочин болон ирэгчдийг тийм их зэвүүцэн үздэг нь тоглоом биш байжээ.

	— Юу вэ? Юун хүн бэ? Энэ хүнийг эндээс гарга, зайлуул! гэж мистер Фэнг хашхирчээ. 

	Тэр хүн:

	— Надад ярих юм байна, би эндээс чинь гарахгүй. Би цөмийг нүдээрээ үзсэн. Би бол номын мухлагийн эзэн байна. Намайг тангараг өргүүлээд өгөхийг би шаардана. Би хэрхэвч дуугүй байж чадахгүй. Миний үгийг сонсооч ноён Фэнг, бүү татгалзаач, ноёнтон минь! гэж хашхиран хэлэв.

	Тэр хүнийх зөв зүйтэй байв. Түүний байдал эрс шийдэмгий байсан тул уг хэргийг тэр хэвээр орхих аргагүй төвөгтэй болжээ.

	— Үүнийг тангараг өргүүлчих гэж ноён Фэнг үлэмж аягүйгээр хэлээд, — За хүн гуай юу хэлэх гээ вэ? гэв. 

	Тэр хүн:

	— Энэ, би гурван хүүхэд харсан, энэ яллагдаж байгаа хүүхэд, бас өөр хоёр хүүхэд. Энэ хүнийг ном уншиж байхад тэр хүүхдүүд гудмын нөгөө талд явж байсан. Хулгай хийсэн нь өөр хүүхэд юм шүү. Би хулгайлж байхыг нь харсан. Тэгэхэд энэ жаал их гайхчихсан, айчихсан 

	 

	бага зэрэг уужирч ямар нөхцөл байдлын дотор уг хулгайн ажил хэрхэн явагдсаныг нэлээн уялдаатай ярьж эхлэв.

	Фэнг нэг хэсэгхэн дуугүй байснаа:

	— Яагаад түрүүний ирж хэлсэнгүй вэ? гэж асуухад, нөгөө хүн:

	— Мухлагийг минь харж байх хүн ганц ч олдсонгүй. Захиад орхичихмоор улс маань цөм хөөцөлдөөнд ороод явчихсан байлаа. Дөнгөж таван минутын өмнө захиад орхих нэг хүн олж аваад л наашаа шувт гүйсээр яваад ирлээ гэв. 

	Ноён Фэнг бас нэг хэсэг дуугүй байснаа:

	— Заалдагч этгээд нь ном уншиж байсан юм уу? гэв.

	— Тийм тийм, энэ барьж байгаа номоо уншиж байсан юм.

	— Аа энэ ном оо юу? Үнийг нь төлсөн юм уу? гэж Фэнг асуув. 

	Өнөөх хүн инээмсэглэсээр: 

	— Үгүй, төлөөгүй юм гэв.

	Алмай зантай өвгөн ер гэмгүйгээр: 

	— Ээ яадаг билээ, бүр мартчихаж шүү гэж дуу алдлаа.

	— Ийм сүрхий хүн байж, энэ муу ядуу хүүхэдтэй заалдах гэж дээ? гэж ноён Фэнг өрөвч сэтгэлтэй хүний царай гарган ёжилсон маягтай хэлээд, — Та, ноёнтон гуай энэ номыг ер их л сэжиглэлтэй, аягүй нөхцөл байдлын дотор авсан даг аа. Харин номын эзэн нь тантай шүүхээр заргалдахгүй байгаа учир та их азтай хүн гэж бодож болох байна. Энэ хэрэг танд хичээл сургамж болог, эрхэм минь, тиймгүй сэн бол бас таны хэргийг авч хэлэлцэх байсан юм. Энэ жаалыг чинь цагаатгая, за тонилцгоо! гэв.

	Өвгөн ноён удтал барьж ядан байсан уур хилэнгээ бадруулж:

	— Чөтгөрт алгадуулсан чинь! Чөтгөрт алгадуулсан чинь! би... гэв.

	— Тонилцгоо! Дуулж байна уу, үгүй юү! Тонилцгоо! гэж байна шүү гэж шүүгч зандрав.

	Уур хилэн, зэвүүцэл нь хүрсэн бөгөөд нэг гартаа ном барьж, нөгөө гартаа хулсан торлог барьсан өвгөн Браунлоуг тушаал ёсоор тэндээс гаргажээ. 

	Браунлоу хашааны тэртээ очиход уур нь ч гарчээ. Явган хүний зам дээр өчүүхэн Оливер энгэр заам нь задгай, шанаа хацраа усаар шавшуулсан, царай зүс нь үхсэн хүнийх шиг зэвхий даасан, бүх бие нь дагжин хэвтэж байлаа.

	Тэр өвгөн Оливерыг өнгийн харж:

	— Хөөрхий амьтан, хөөрхий амьтан! Хөлсний тэрэг дуудаач, хэн нь ч яах вэ түргэлээч! гэв.

	Хөлсний тэрэг хүрч ирсэн тул Оливерыг оруулан нэг суудал дээр аяархан суулгасны дараа өнөө өвгөн тэргэн дотор орж өөр нэг суудал дээр суулаа.

	Номын мухлагийн эзэн шагайн харж:

	— Би тантай хамт явбал болно уу? гэж асуув.

	— Тэг тэг бололгүй яах вэ гэж Браунлоу яаруу хэлээд, — Би мартчихаж. Эрхэм минь! Энэ зовлонтой номыг чинь бас л аваад явж байгаа хэрэг байна. Ороод ир, хө! Ороод ир! Цаг алдаж ер болохгүй! гэв.

	Номын мухлагийн эзэн орж суугаад тэд тийнхүү явжээ.

	
АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ :  Оливер урьд урьдынхаасаа илүү асрамж үзэж байсан тухай болон бас өнөөх зугаатай эрхэм өвгөн ба түүний залуу найз нарын тухай энэхүү бүлэгт өгүүлнэ

	 

	Хөлсний сүйх тэрэг, Оливерын анх Луйварчтай хамт Лондонд орж ирсэн тэр замаар таржигнан явсаар Айлингтон дахь «Ангелийг» хүртэл яваад өөр тийш эргэж цааш явсаар Пентонвилын ойролцоо мод ихтэй нам гүм гудамжнаа орших нэг цэвэрхэн байшингийн дэргэд зогсов. Энэ байшинд Оливерт зориулан ор дэвсгэрийг тэр даруй бэлдэж, ноён Браунлоугийн авчирсан тэрхүү жаалыг аятайхан хэвтүүлээд, ер нь тэдний хүн бүхэн нь хязгааргүй эелдэг, энэрэнгүй байлаа.

	Гэвч Оливер олон хоног ухаангүй байсан тул шинэ найз нарынхаа энхрийлэн хайрлахыг мэдэхгүй байжээ. Нар мандаж, шингээд, шингэж, мандсаар олон хоног өнгөрөвч Оливер урьдын адил халуурч бүлээрсээр орон дээрээ тэлчлэн хэвтэж байлаа. Хүүр дээгүүр явах өт хорхой ажлаа хийхдээ амьд биеийн дээгүүр аажим бадран байх энэ галаас илүү итгэлтэйгээр хийдэггүй юм.

	Оливер удаанаар хар даран зүүдэлж унтсаар сэрэх адил ухаан орвол бие нь сульдсан, эцэж турсан, царай зүс нь зэвхий даасан байлаа.

	— Энэ юун тасалгаа вэ? Би хаана ирчих ээ вэ? Энд би ер унтаж үзээгүй газар байна гэж Оливер хэлжээ.

	Оливер их туйлдаж сульдуу байсан учир эдгээр үгийг сулхан боловч хүнд дуулдахаар хэлжээ.

	Орны дэргэд байсан түшлэгтэй сандал дээр суугаад юм нэхэж суусан бөгөөд хээгүй мөртөө яв цав хувцасласан настайвтар, харахад нүдэнд дулаан авгай орны толгойн хөшгийг гэдрэг нь яраад босон ирж эелдгээр:

	— Хөш, хүү минь аяархан. Тайван байх хэрэгтэй, үгүй бол дахиад өвдөнө шүү. Бие чинь тун базаахгүй байсан шүү, яах аргагүй, муу муу гэхэд арай ч дэндүү муу байсан шүү. Хэвт хүү минь, хэвт гэж хэлээд Оливерын толгойг дэрэн дээр нь аяархан дэрлүүлж, магнай руу нь унжсан үсийг нь гэдрэг илж, Оливерыг, маш их хайртай, энэрэнгүй харахад Оливер тэссэнгүй туранхай гараараа түүний гарыг барьж хүзүүгээ илэв.

	Тэр эмгэн нүдэндээ нулимс мэлмэрүүлэн:

	— Бурхан өршөө! Ямар сайхан амьтан бэ! Хөөрхөн амьтан аа! Ээж нь над шиг дэргэд чинь байсан сан бол юу гэж бодох байсан бол! гэв.

	Оливер гараа элгэндээ тэврэн:

	— Эх минь одоо ч гэсэн намайгаа харж байх, юу магад. Миний дэргэд сууж байх ч юу магад. Сууж байна гэж би санасан шүү гэв.

	— Бүлээрч дэмийрснээс тэгж үзэгдсэн байлгүй, хүү минь гэж настай эмгэн зөөлнөөр хэлэв.

	— Тийм байх аа. Тэнгэр биднээс хол байдаг болохоор тэндэх хүмүүс дэндүү их жаргалтай байдаг биз, юу гэж өвчтэй хүүхдийн дэргэд бууж ирэх билээ. Гэсэн ч хэрэв намайг эх минь, өвчтэй байна гэж мэдвэл өрөвдөх л байх даа, өөрөө нас барахын өмнө их өвчтэй байсан юм газар гээд Оливер нэг хэсэг дуугүй байснаа: — Ер нь ч, эх минь намайг мэдэхгүй шахуу байх аа. Хэрэв намайг хүнд зодуулж байхыг минь харсан бол ер нь өрөвдөх байсан байх даа. Миний зүүдэнд эх минь орохдоо дандаа баяр баясгалантай, эелдэг үзэгддэг юм гэв.

	Настай авгай үүнд хариу үг хэлээгүй боловч анх нь нүдээ арчин, дараа нь нүднийхээ салшгүй хэсэг мэтээр орны бүтээлэг дээр байсан нүднийхээ шилийг арчаад Оливерт уух нэг бүлээн умдаа өгч Оливерын хацрыг өхөөрдөн илбээд 

	— Тайван хэвт, тэгэхгүй бол бие чинь дахиад муудна шүү гэж хэллээ.

	Тэгээд Оливер маш тайван хэвтэх болсны учир гэвэл: тэр эелдэг сайн айлын, настай авгайн юу л гэснийг нь дагаад баймаар санагдсанаас, нөгөө талаар үнэнийг нь хэлэхэд саяын ярьсан яриандаа болоод туйлын ядарчихсан байлаа. Оливер төдхөн сайхан зүүрмэглэсэн боловч орных нь дэргэд лааны гэрэл гармагц сэрэв. Тэгтэл гартаа маш том бөгөөд чанга дуутай алтан цаг барьсан нэг ноён түүний судсыг барьж үзээд их сайжирсан байна гэж хэлэв.

	— Бие чинь их сайжирсан байгаа биз, хүү минь? гэж тэр ноён асуухад, Оливер:

	— Тийм ээ, баярлалаа ноёнтон гуай гэв.

	Тэр эрхэм хүн бас

	— Тийм байх ёстой, би мэдэж байна, өлсөж байгаа биз, үгүй юү? гэв.

	— Өлсөөгүй байна аа, гэж Оливер хариулав.

	— Хэл! Тийм байх аа, би мэдсэн юм гэж тэр ноён хэлээд, — Өлсөөгүй байна гэнэ ээ Бедуин авгай гэж цэцэрхэг байдал гарган хэллээ.

	Настай авгай тэр эмчийг их ухаантай цэцэн хүн юм даа гэсэн юм шиг их л хүндэтгэн мэхийн ёслов. Эмч ч өөрөө бас тэгж бодсон бололтой.

	— Нойр чинь хүрч байна уу, жаал аа? гэж тэр эмчийн асуухад Оливер:

	— Үгүй байна аа, ноёнтон гуай гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж эмч их л ханамжтай хурцлаг байдлаар хэлээд, — Нойр чинь хүрэхгүй байгаа байна. Ам чинь ч цангаагүй байгаа биз дээ? гэж асуулаа.

	— Цангаж байна, их цангаж байна, ноёнтон гуай гэж Оливер хэллээ.

	— Тийм л байх ёстой доо. Бедуин авгай... гэж эмч хэлээд, — Аргагүй шүү дээ, ангаж цангалгүй яах вэ. Та энэ хүүхдэд жаахан цай өгчих, авгай бас жаахан хуурай талх, шар тос ердөө ч түрхэлгүй өгөөрэй. Их халуун байлгах хэрэггүй, тэгэхдээ дааруулчихгүйг мэдээрэй гэв.

	Настай авгай өвдөг нугалан сөгдөв. Эмч бүлээхэн ундааг амсан үзэж сайшаагаад яаран гарав. Түүнийг шатаар бууж явахад гутал нь тун ч их сүртэй чанга чахран дуугарч байлаа.

	Оливер тэр даруй зүүрмэглэн унтаад сэрэхэд цаг арван хоёр болох шахсан байлаа. Өнөөх настай авгай Оливерыг сайн унтаарай гэж эелдгээр хэлээд дөнгөж саяхан жижигхэн боодолтой юм, жижиг судар, шөнө өмсдөг том оройвч малгай барьсаар орж ирсэн бүдүүн тарган авгайн ив ээлд орхин одов. Тэр авгай, би чамайг сахиж суух гэж ирсэн гэж Оливерт хэлээд оройвч малгайгаа өмсөж, судраа ширээн дээр тавиад сандлыг зууханд ойртуулан, сохор харын өртөөнд явж өгчээ. Харин байн байн яраглаж, гудчиж, хахаж цацах нь л баахан их байлаа. Ингэж аашлахдаа хамраа л баахан чанга маажихаас өөр илүү муу юм бололгүй, дараа нь дахиад л дуг нойрсох ажээ.

	Шөнийн уртыг хэлэх үү. Оливер нэг хэсэг хулсан голтой лаанаас байшингийн туурганд цацарсан дугариг гэрлүүдийг тоолох буюу ханан дээрх цаасанд гаргасан хээ угалзыг алжаасан нүдээрээ ажсаар сэрүүн хэвтжээ. Тасалгаанд ноёрхсон харанхуй, нам гүм байдал ихэмсэг бөгөөд энд үхэл гэгч олон өдөр шөнийн турш хоргодож, бас түүний аймшигт ул мөр нь одоо хүртэл байгаа байж магадгүйеэ гэж Оливер хүү бодохтойгоо зэрэг дэрэн дээр нүүрээрээ эргэн харж хэвтээд, бурхандаа сүсэглэн залбирав.

	Тэг тэгсээр Оливер хүү саяхан өнгөрсөн удаан зовлонгийн дараа болдог бөх бөгөөд сэрээхэд зовуурьтай байдаг тийм нойрт автагдан унтав. Хэрэв үхэл гэгч ийм байдаг сан бол өнөө үеийн элдэв халамж, ирээдүйн төлөө сэтгэл санаа зовох, нэн ялангуяа өнгөрсөн үеийн хүнд бэрх дурсамжийг санах гэж амьдралын тэмцэлд орж зовлонд автагдахаар хэн дахин амилж босохыг хүсэх бил ээ дээ!

	Оливер нүдээ нээн харахад нэгэнт өдөр болсон, түүний бие амарч, сэтгэл баяр баясгалантай, өвдөх өвчин эсэн мэнд өнгөрч, Оливер хүү энэ ертөнцөд дахин эргэж ирсэн ажээ.

	Гурав хоногийн хойно Оливер түшлэгтэй сандал дээр тал бүрээсээ дэрээр ивүүлээд сууж чадах болсон боловч бие сульдуу, хөл дээр явж чадахгүй байсан тул Бедуин авгай Оливерыг өргөж шатаар буугаад өөрийнхөө суудаг жижигхэн тасалгаанд оруулжээ. Тэр сайн санаат эмгэн Оливерыг голомтынхоо дэргэд суулгаад Оливерын бие их л сайжирсанд, маш их баярлаж үнэн сэтгэлээсээ уйлав.

	— Битгий зов, хүү минь. Би сайн уйлчихъя. Одоо зүгээр өнгөрөх нь энэ, дотор онгойлоо гэж тэр эмгэн хэлэхэд Оливер:

	— Та надад үнэхээр их сайн байна, авгай минь гэлээ.

	— Тэр ч яах вэ хүү минь. Шөл уухад ердөө хамаагүй шүү дээ, аль түрүүний уух байсан юм. Өнөө өглөө Браунлоу гуай чамайг эргэж ирэх байх гэж эмч хэлсэн, ирэхэд нь аль болохоор дөнгүүр байвал тэр хүн төдий чинээ баярлана шүү дээ гэж эмгэн хэлээд жижигхэн суулганд төмпөн дүүрэн шөл халаав. 

	 

	[image: Image]

	 

	Тэр шөл маш их өтгөн чанга байсан учир маш нандин хуваавал ядахдаа л гурван зуун тавин гуйлгачинд үдийн хоол болон хүртэх байх гэж Оливер боджээ.

	Оливер сандлынхаа яг эсрэг хананд өлгөөтэй байсан зургуудыг ширтэн харж байхыг эмгэн хараад:

	— Хүү минь зурагт дуртай юу? гэж асуувал, Оливер зургаас нүдээ салгалгүй:

	— Юу гэх ч юм дээ, бүү мэд. Би ямар олон зураг үзсэн биш, мэдэхгүй байна. Энэ ямар сайхан эелдэг царайтай авгай вэ! гэв.

	— Зураачид ч яах вэ даа, хүүхэн хүнийг зурахдаа заавал гоё сайхан болгож зурдаг шүү дээ, тэгэхгүй бол хэн ч зургаа захиалж хийлгэх билээ дээ, хүү минь. Хүний батиар авдаг машин зохиосон хүн тэр машинаа олигтой юм олохгүй гэж мэдсэн биз. Тэр бол дэндүү л үнэн харуулчихдаг юм, дэндүү л үнэн харуулчихдаг юм гэж эмгэн өөрийн хэлсэн цэцэн үгэндээ болоод элгээ хөштөл инээв.

	— Энэ... энэ чинь фото зураг юм уу, авгай? гэж Оливер асуухад эмгэн шөлнөөс нүдээ түр салган харж:

	— Тийм ээ, хөрөг зураг гэв.

	— Хэн гэдэг хүний зураг юм бол доо гэж Оливер асуув.

	Сайхан зантай эмгэн авгай Оливерын тэгж асуухад:

	— Би, үнэндээ мэдэхгүй юм даа, хүү минь. Чи бид хоёрын аль нь ч мэдэхгүй, хүний зураг юм байж. Их аятайхан харагдаад байна уу, жаалаа? гэв. Оливер:

	— Их сайхан зураг байна гэлээ.

	Оливер зургийг их л айж сүрдсэн янзтай харж байгааг тэр настай авгай харж, маш их гайхалзан:

	— Чи энэ зургаас айж байгаа юм биш биз? гэж асуулаа. 

	Үүнд Оливер бушуухан:

	— Аа, үгүй! Гэвч энэ хүний нүд их уйтгартай, яг намайг тэндээс ширтээд байгаа ч юм шиг, амьд ч юм шиг, тэгээд надтай яриасай гээд байгаа, тэгсэн мөртөө чадахгүй байгаа юм шиг харагдаад байхлаар миний зүрх шимшрэн цохилж байна гэлээ.

	Настай авгай дуу алдан:

	— Ай, бурхан багш минь! Битгий ингэж ярь, хүү минь. Бие чинь муу байгаа шүү, гавьж сайжраагүй байгаа. Аль вэ, би сандлыг чинь нөгөө хана өөд харуулчихъя, тэгвэл чамд энэ зураг харагдахаа болино гэж хэлээд, хэлсэн үгээ хэрэг болгож одоо ямар ч гэсэн битгий хараарай гэв.

	Гэвч Оливерын санаанд тэр зураг харагдсан хэвээр тов тодорхой байлаа. Гэвч эмгэний санааг зовоохгүйг хичээн түүний өөдөөс Оливер эелдгээр мишээв. Оливерыг тийнхүү улам тавлаг болжээ гэж Бедуин авгай бодоод сүйд майд болон мунгинасаар шөлөндөө давс, хатсан талх хийлээ. Оливер ч тэр шөлийг дор нь цохиод хаячихжээ. Оливерыг дөнгөж сүүлчийн халбага шөлөө ууж дуусахын үеэр хаалга зөөлхөн тогших чимээ гарч, эмгэн: «Ор, ор» гэхэд, орж ирсэн хүн нь Браунлоу гуай байв.

	Өвгөн ноён туйлын цовоо байдалтай орж ирсэн боловч Оливерыг сайн харахын тул, нүднийхээ шилийг дээш нь болгож, нуруугаа үүрээд хармагцаа царай нь жигтэйхэн хачин болоод явчхав.

	Оливер өвчилж шаналсны улмаас маш их эцэж тураад, өөрийнхөө ивээлт хүнийг хүндэтгэсэндээ, босохыг оролдсон боловч чадсангүй гэдрэг ойчжээ. Чухам үнэнийг хэлэхэд хүнд хайртай байдаг зургаан өвгөн хүний зүрхний дайтай түүний том зүрх догдлон хөдөлж бид гүн ухаантан хараахан биш учраас учрыг тайлж үл чадах ямар нэг гидравлик процессын эрхээр түүний нүдэнд нулимс хуржээ.

	— Хөөрхий амьтан, хөөрхий амьтан! гэж Браунлоу гуай хэлээд хоолойгоо засаж, — Өнөө өглөө миний хоолой баахан сөөнгөдүү байна. Бедуин авгай жаахан даарчхав уу, яав даа, яадаг билээ гэхэд Бедуин авгай:

	— Үгүй байх аа, ноёнтон минь, таны юмыг цөмийг нь л сайн хатаасан юм сан гэв.

	— Бүү мэд дээ, Бедуин. Бүү мэд! гэж Браунлоу гуай хэлээд, — Өчигдөр үдийн хоолон дээр чийгтэй алчуур хэрэглэсэн, тэрнээс болов уу даа яав? За яах вэ зүгээр, зүгээр. Харин чиний бие ямар байна, жаал хүү? гэв.

	— Их сайн байна, ноёнтон минь. Надад, таны ийм сайн байхлаар хэчнээн сайхан байх юм гэж Оливер хариу хэллээ.

	— Сайн хүү байна! гэж Браунлоу гуай шийдэмгий хэлээд, — Та энэ хүүхдэд идэх юм өгөөн үү, Бедуин? Шингэн шөл л өг өө юү, аан? гэж асуулаа.

	— Дөнгөж сая өтгөн чанга шөл нэг төмпөн уучхаад байгаа юм, ноёнтон гуай, гэж Бедуин авгай хариулахдаа нуруугаа эгцлэн зогсож «Өтгөн чанга шөл» гэдэг үгийг их л онцлон хэлсний учир гэвэл шингэн шөл, олигтойхон хийсэн шөл хоёр хоорондоо төсөө ч үгүй, чанараар харилцан адилгүй гэсэн аж. 

	Браунлоу гуай:

	— Фүү? гэж дал мөрөө үл ялим хавчисхийн хөдөлгөөд, — Хоёр аяга улаан архи өгвөл биед чинь бүр ч их сайн болох байх даа, яах бол Том Уайт аа? гэв. 

	Оливер маш их гайхан:

	— Миний нэр Оливер шүү дээ, ноёнтон гуай! гэв.

	— Оливер гэнэ ээ, хэний Оливер гэж? Уайтын Оливер уу, аа? гэж Браунлоу гуай асуулаа.

	— Үгүй ноёнтон минь Твист, Оливер Твист гэдэг.

	— Хачин нэр байна даа! Чи яагаад шүүгчид нэрээ Уайт гэсэн бэ? гэж өвгөн ноён асуув. 

	Оливер гайхаж:

	— Би тэгж ер хэлээгүй, ноёнтон минь гэв.

	Ингэж хэлэх нь лав худал мэт тул өвгөн ноён Оливерын царай руу нэлээд ширүүн харлаа. 

	Гэвч түүнд эргэлзэхийн аргагүй байлаа. Түүний эцэж цонхийсон царайд үнэнээс өөр юмгүй байлаа. Тэгээд Браунлоу гуай:

	— Эндүүрсэн юм байх даа! гэв. 

	Тийм учраас, Оливерыг одоо ширтээд байхын хэрэггүй болсон боловч түүний нүүр царай нь таних ямар нэг хүнийхтэй төстэй юм гэсэн санаа өвгөн ноёнд дахин орсон тул түүнээс нүдээ салгаж хараахан чадсангүй. 

	Оливер аргадсан байдалтайгаар ноёны зүг харж:

	— Та надад уурлахгүй байгаа даа, ноёнтон гуай? гэж асуухад өвгөн ноён:

	— Яалаа гэж, өчүүхэн ч уурлахгүй! гэж хэлээд, — Энэ юү вэ, Бедуин? Аараач! гэв.

	Өвгөн ингэж хэлээд Оливерын дээр хананд өлгөөстэй байсан зураг руу заан, дараа нь Оливерын нүүр өөд заажээ. 

	Үнэхээр амьд хуулбар байлаа. Нүд, толгой, ам, ер нь бүх шинж байдал яг адил байлаа. Нүүрнийх нь янз ч гэсэн яг адил, ер нь өчүүхэн төдий шинж тэмдгүүд нь үнэхээр гайхам нарийн хуулчихсан юм шиг байжээ! 

	Ийнхүү гэнэт дуу алдан, гайхсан явдлын учрыг Оливер мэдсэнгүй бөгөөд цочиж тэвдсэн учир сэхэж чадалгүй дороо мууран унав.

	Оливерын тийнхүү сул дорой байдал нь уншигч нарт өнөөх зугаатай өвгөний хоёр залуу шавийн тухай сонирхуулан өгүүлэх бололцоо өгөв. Дээр нэгэнт дурдсан ёсоор Браунлоу гуайн хувийн өмчийн зүйлийг хууль бишээр хулуун авсан Луйварч, түүний итгэлтэй найз багш Бейтсийн хэргээс болж Оливерын хойноос түүнийг барих гэж хөөцөлдсөн хөөцөлдөөнд тэр хоёр оролцсон нь хар амиа бодсон, үлэмж муухай бодол баримталснаас болсон ажээ. Жинхэнэ англи хүн бол иргэний дархан эрх, хүний хувийн эрхтэйгээрээ юуны өмнө юу юунаас ч илүү бахархдаг учир Луйварч, багш Бейтс хоёрын явдал олон нийтийн зүтгэлтэн, эх оронч нарын сэтгэл санаанд ихэд нөлөөлөх нь зарим нэг гүнзгий шударга бодолтой, гүн ухаантан нараас байгалийн бүх үйл, ажлын үндэс болгон тавьсан тэрхүү өчүүхэн цогц хууль нь тэр хоёрын хувиа бодон аюулгүй байх, амар жимэр жаргах гэж сэтгэл зовсны нь няцаагдашгүй гэрч баримтаас дутахгүй билээ гэдгийг анзаараарай гэж уншигч нарт зөвлөхийн хэрэг надад бараг ч үгүй биз. Эдгээр гүн ухаантан нар энэхүү сайн санаат авгайн үйл ажиллагааг онол, ёсонд маш мэргэнээр зохицуулж, үлэмж оюун билиг, цэцэн явдлыг нь шагшин магтах агуу санаа, мэдрэл, зүрхэнд хамрах бүхнийг цулд нь зайлуулжээ. Учир юу гэвэл: эдгээр чанар нь нэгэн адил сүвтнийхээ олон тооны жижиг сул тал, дутагдлаас дээгүүр байдаг гэдэг нь нийтэд мэдээж болсон нэг эмэгтэй байх ёсгүй билээ.

	Хэрэв тэр хоёр залуугийн гүн ухаант зан байдлыг батлахын төлөө өөр ямар нэг гэрч баримт хэрэгтэй байсан бол (энэ туужийн түрүүчийн хэсэгт нэгэнт дурдсан) баримтаар би дор нь нотлох бөгөөд Оливерын зүг олны анхаарал нэгэнт чиглэсэн үед тэр хоёр хөөцөлдөөнөөс сугаран гарч хоцроод хамгийн ойр дөт замаар даруй харьсан ажээ. Алдартай эрдэмтэн, мэргэд бол гүн ухааны дүгнэлт хийхдээ, хүрэх замаа товчлох заншилтай боловч тэд хүчтэй хүчтэй бодол санаандаа автагдаад согтуу хүнтэй ойролцоогоор олон үгтэй, эргэж хургасан яриагаараа замаа үнэндээ уртатгачхаад байдаг юм гэж би батлахыг бодоогүй боловч их гүн ухаантан мэргэд бол өөрсдөдөө аюул занал учирч болзошгүй гэж санасан аливаа тохиолдлоос урьдчилан сэргийлэх бүх арга хэмжээ авч гайхамшигт мэргэн хашир чанараа гаргадаг онол чойроо хөгжүүлэн байдаг гүн ухаантан, мэргэд олон бий гэдгийг би хэлэх, хэлэхдээ итгэлтэй хэлэх гэсэн юм.

	Ийнхүү эрхэм сайн юмыг бүтээхийн тул ялимгүй муу юм ч хийчхэж болох ба өмнөө тавьсан зорилгыг чинь тэртэй тэргүй зөвтгөн цагаатгаж өгөх аливаа арга замыг ашиглаж болох юм. Эрхэм сайн, өөдгүй муу хоёрын хэр хэмжээг тодорхойлох, бас тэр хоёрын зөрөөг аливаа нэгэн тохиолдол бүрийг алагчлан ялгаж үзэхгүйгээр оновчтой тод гаргах нь үүнд сонирхогч гүн ухаантан хүнд бүхэл бүтнээр оногдох юм.

	Тэр хоёр хүүхэд, ийш тийшээ муриг сариг хийсэн нарийн гудамж, хашаануудын завсраар хурдлан гүйсээр нэг намхан, харанхуйвтар дааман хаалганы дэргэд хүрч зогсоод амьсгаагаа дарагдтал нэг хэсэг дуугүй байснаа багш Бейтс баясгалантайгаар аашилж, элгээ хөштөл инээсээр хаалганы довжоон дээгүүр баяр хөөр болж холхиж байв.

	Луйварч нь:

	— Юу болоов? гэж асуухад Чарли Бейтс:

	— Ха, ха, ха! хэмээн инээлээ! 

	Луйварч ийш тийш хулгайн нүдээр болгоомжлон харж:

	— Амаа тат. Баригдах гэж бод оо юу, тэнэг минь! гэв.

	— Үгүй, бүр инээд хүрээд болдоггүй, бүр болдоггүй! Түүний зугтаж, догол булангаар бултаж, багана мөргөж, өөрөө төмрөөр бүтсэн юм шиг дахиад л зугтаад байдаг! Хулгайлсан юм нь миний халаасанд байгаа хэрэг шүү дээ, гэсэн ч би, ардаас нь хашхираад л хөөгөөд байдаг, ай тархи минь! гэв.

	Багш Бейтсийн дүрслэн ярьж байгаа нь уг байдлыг дэндүү тод харууллаа. Бейтс энд дахин бас нэг дуу алдан их юм болоод довжоон дээгүүр харайлж, улам ч илүү тачигнатал инээв. Луйварч найзынхаа тийнхүү инээсээр дуугарч чадахгүй болох зуур нь завдаархан:

	— Фежин юу гэх бол доо? гэж асуув.

	— Юу гэнэ ээ? гэж Чарли Бейтс лавлан асууна. Харин юу гэх бол гэж байна гэж Луйварч давтан хэллээ. Луйварч тоглосон янзгүй байхыг Чарли үзээд баяр хөөр болохоо даруй больж:

	— Юу хэлдэг юм бол доо? Юу хэлдгийм бол? гэв.

	Даукинс гуай хоёр минут хэртэй исгэрч, дараа нь малгайгаа авч толгойгоо маажаад гурван удаа мэхийн ёслов.

	— Чи юу гэж бодож байна даа? гэж Чарли асуув.

	— Пай, гайгүй ч байна даа, чөтгөр аваачсан чинь! гэж Луйварч хэлэхэд ухаантай нүүрэнд нь инээмсэглэх шинж тодорчээ.

	Энэ бол тайлбар боловч хангалтгүй байлаа. Багш Бейтс ингэж бодоод, 

	— Чи юу гэж бодож байна даа? гэж дахин асуужээ.

	Луйварч юу ч гэж хариу өгөлгүй малгайгаа өмсөж, дээлийнхээ урт хормойг шууж, хэлээрээ хацраа түмбийлгэж, хянган хамраа хэд хэд дахин сурамгай боловч, тод няслан, өсгий дээрээ эргэж, хашаа руу гялсхийн алга болов. Бейтс их л юм бодсон царайтай хойноос нь дагаж оров.

	Энэ яриа төгссөний дараа хэдэн минут болтол хахинуур шатаар хүн явах хөлийн чимээ гарахад зүүн гартаа хиам, талх, баруун гартаа эвхүүр хутга бариад голомтын дэргэд сууж байсан зугаатай өвгөн ноён зэрэвхийн анхаарав. Тулган дээр нь цад суулга байлаа. Тэр өвгөн өтгөн хар хүрэн хөмсөгнийхөө дороос цоргих мэт нүдээр эргэн харж, үүд рүүгээ дөхөж очоод чагнахад түүний цонхигор царайд зэвүү хүрмээр инээд тодров.

	— Юу бол оо юм бол? Хоёулхнаа байх чинь! Нөгөө нэг нь яасан юм бол? Гай дайраагүй л байх ёстой доо гэж аман дотроо үглээд еврейн царай баахан хувьсхийнэ.

	Хөлийн чимээ ойртож тэд шатны гишгүүрт хүрч ирлээ. Үүд нь аяархан нээгдэж Луйварч, Чарли Бейтсийн хамт орж ирээд үүдээ хаачхав.

	
АРВАН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ : Учрыг ойлгох уншигч бол шинэ шинэ хүмүүстэй танилцах бөгөөд үүнтэй холбогдсон энэ туужид хамаарах янз бүрийн сонин явдлын тухай энэхүү бүлэгт өгүүлнэ

	 

	Еврей сүрдэн аймаар харсаар босон ирж:

	—  Оливер хаачсан бэ? Тэр хүүхэд хаа байна? гэж асуулаа.

	— Залуу хулгайч нар багшийнхаа тийнхүү тэвдсэн байдлыг хараад түгшиж бие бие рүүгээ сандарсан янзтай харсан боловч юу ч гэж хэлсэнгүй.

	Еврей Луйварчийг заамдан авч элдвээр муухай хараан загнаж:

	— Тэр хүүхэд яасан бэ? Хэл чи! Үгүй бол багалзуурдаад алчихна шүү! гэв.

	Фежин гуай маш аймшигтай харах тул Чарли Бейтс түүнд багалзуурдан алуулах ээлж ирэх нь ямар ч эргэлзээгүй гэж санаад эсэн мэнд өнгөрөхийг бодон, өвдгөөр сөхрөн унаж чанга, удаан хашхирах нь галзуурсан шар, чанга яригч радио хоолой хоёрын завсрындуурхуу санагдана. 

	Еврей, Луйварчийг,

	— Хэлнэ үү, үгүй юү чи? гэж зандраад хүчтэй сэгсчихэд нь Луйварч том дээлээсээ суга үсрээд гарчихгүй байгаа нь гайхмаар хэрэг ээ гэж бодогдоно.

	— Цагдаа нар барьж аваад явчихсан, ийм л учиртай байна гэж Луйварч ууртай хэлж алив тавиадах, яах гээд байгаа юм! гээд том богино дээлээсээ сугаран гарахад дээл нь еврейн гарт үлджээ. Луйварч тийнхүү сул болоод мах шарахад хэрэглэдэг сэрээг шүүрэн авч өвгөн ноёны өрц рүү чиглүүлэн далайлаа. 

	Хэрэв энэ нь амжилт олсон бол тэр өвгөн зугаат байдлынхаа зарим хагасыг алдаад сүүлд нөхөж авахад нь бэрх болох байсан бий.

	Еврей энэ осолтой үед ар тийш завдан зайлж чадахыг нь үзэхэд тийм туриг дорой хүн яаж ингэж чадна гэмээр санагдах бөгөөд тэр ч байтугай хувин сав шүүрэн аваад дайсныхаа толгой руу буулгахаар далайтал үнэхээр айдас хүрмээр хашхирч байсан Чарли Бейтс түүний анхаарлыг татаж, өвгөн бодлоо гэнэт өөрчилж тэр залуугийн толгой руу буулгажээ. 

	Гэтэл нэг хүн бүдүүн дуугаар:

	— Яасан золиг вэ! Хэн цохив? Над руу хувин нь оносонгүй, харин пиво нь үсэрлээ, тэгээгүй бол чиг би тэр хүнийг чадахаа л чадах байсан даа! Энэ муу баян дээрэмч, өгөр еврейгээс өөр хэн л дарсны зүйлийг дэмий асгах вэ дээ! Ямар ус биш, ус ч гэсэн дандаа асгаж яаж болох вэ, ус зөөх компанийг гурван сард нэг удаа мэхэлж чадвал юу юм гэхээс биш. Юу болоов, Фежин? Миний хүзүүний ороолт пивонд нэвтрээгүй бол доо, чөтгөр аваачсаныг! Наашаа хүрээд ир чи, муу хог, эзнээсээ ичсэн юм шиг юуг нь чи тэнд хоргодоод байсан юм, нааш ир, бушуу! гэх чимээ гарав.

	Эдгээр үгийг бувтнасан хүн нь гучин тав орчим насны бөх чийрэг биетэй, хар хилэнрэхүү эдээр хийсэн пальтотой, их л бохир, бараан өнгийн богинохон өмдтэй, богино түрий бүхий үдээстэй гуталтай бөгөөд хөвөн цаасан эдээр хийсэн урт оймс нь бүлтгэр шагайтай бүдүүн хөлийг нь далдалжээ. Түүний хөл нь өмссөн пальтотойгоо байхад хэрэв дөнгөөр чимэхгүй бол нэг л дутуу хагас юм шиг харагдана. Хүрэн өнгийн бүрх малгай өмсжээ. Хүзүүндээ байгаа эрээн ороолтын сэмэрсэн сэжүүрээр нь пивонд норсон нүүрээ арчина. Энэ ажлыг дуусгасны дараа нь харвал тэр хүний нүүр өргөн барзгар, хэдэн хоног сахал самбайгаа хусаагүй ууртай харцтай, өрөөсөн нүднийх нь хавиар янз бүрийн өнгөтэй толбо харагдах нь саяхан цохиулсныг гэрчилнэ.

	Энэ сүрхий этгээд:

	— Нааш ирнэ үү, үгүй юү? гэж зандачна.

	Хоншоор нь энд тэндгүй халцарч халтар хултар болсон, цагаан зүсний сэгсгэр нохой тасалгаанд сэмхэн орж ирэхийг үзээд өнөөх хүн:

	— Чи юунд түрүүний орж ирсэнгүй вэ? Чи заавал надтай хамт хүнд үзэгдэх гэж дэндүү их зан гарга аа юу! Хэвт дор оо! гэв.

	Ийнхүү захиран тушаахдаа тэр амьтныг өшиглөсөн тул тэр нь тасалгааны нөгөө өнцөгт хаягдав. Тэр нохой тэгж зодуулж сурсан бололтой өнцөгт очоод таг дуугүй маш тайван хэвтэж, муухай нүдээрээ минутад хорин удаа чавчирч, бүх тасалгааг нэлд нь ажиглаж эхлэх шиг болов.

	— Хүүхдүүдийг зовоосон шунахай харамч, ханахаа мэдэхгүй хулгайн юмыг нуудаг зөнөг толгой, чи юу гээд байгаа юм? гэж өнөөх хүн асуугаад маш тайвнаар тавлан сууж, — Эд нар чинь чамайг аялчхаагүй нь овоо юм! Би л бол алчихна даа! Би чиний шавь байсан бол аль хэдийн няхчихалгүй яах вэ. Үгүй, би чамд биеэ худалдахгүй байсан, юу боллоо гэж тэгэх бил ээ? Чамайг ховор сонин юм гэж шилэн саванд хадгалъя гэж ямар тэгэх үү? Тийм том шилэн сав ч хаа байх бил ээ!

	Еврей чичирсэн хоолойгоор:

	— Дуугаа аядаач, ноён Сайкс минь, битгий чанга дуугараач! гэв. 

	Нөгөө хүн:

	— Гуай гэдгээ тат, чиний муу санааг би мэдэж байна. Чи, миний нэрийг мэддэг болоод тэгж байгаа вий! Цаг ирэхэд нэрээ хугалахгүй хүн шүү, би! гэхэд еврей арчаагүй хулчийж:

	— За яах вэ, нээрэн тийм байх, Билл Сайкс минь, уур чинь хүр ээ юү, яагаа вэ, Билл ээ? гэв.

	— Тийм ч байж магадгүй. Чи ч гэсэн хувингаар хүн рүү шидээд, хор болох юмгүй гэж байгаа чинь бас л зохилдохгүй хэрэг шүү гэв.

	— Солиор оо юу, та? гэж еврей түүний ханцуйнаас шүүрэн авч хоёр хүүхдийн зүг заав.

	Сайкс гуай зүүн чихнийхээ дор бий гэж бодсон зангилааг татаад толгойгоо баруун мөр тийшээ гилжийхийг нь харвал еврей ч гэсэн энэ дохиог сайн мэддэг бололтой. 

	Дараа нь Сайкс гуай яриандаа хэмжээ дамжаагүй их байдаг этгээд үгээр (хэрэв түүнийг энд хэвээр нь бичвэл ер ойлгогдохгүй билээ) хэлж, аяга шингэн зүйл шаардав. 

	Сайкс гуай малгайгаа ширээн дээр авч тавихын зуур:

	— Харин дотор нь битгий хор хийчхээрэй гэв.

	Үүнийг наадаж хэлсэн боловч хэрэв еврей хэрхэн хөмсөг зангидан шүүгээ рүүгээ эргэж, омголтож цайсан уруулаа зууж байсныг нь тэр үзсэн бол болгоомжлох явдал илүүдэхгүй байжээ. гэж бодох байсан бөгөөд ямар ч гэсэн зугаатай өвгөн дарсны хүчийг чангаруулах аргыг сайжруулахаас буцахгүй байжээ.

	Сайкс гуай хоёр гурван аяга архи балгачхаад залуусын жентльменүүдийн талаар бага зэрэг анхаарал тавьж сонирхтол яриа үүсэж, Оливер ямар учраас, яагаад баригдсан тухай Луйварч ярихдаа, тухайн нөхцөл байдалд хамгийн зохимжтой гэж бодсоноороо давсалж дэгсдүүлэн өөрчилсөөр маш нарийн, нэгд нэгэнгүй тоочив.

	— Бидэнд гай болчихмоор юм хэлчхээгүй байгаа даа, яадаг бил ээ? гэж еврей хэлэв.

	— Яаж ч магадгүй шүү гэж Сайкс зэвүүцэн мишээж хэлээд, — Чамайг баллана даа, Фежин! гэв.

	Еврей өөрийнх нь үгийг тасалсныг ер анзаараагүй юм шиг харилцан ярилцаж байгаа хүнээ ширтсээр:

	— Би баахан айж байна. Бидний явдал тэгээд дүүрсэн бол их л тусгүй хэрэг дээ. Ер нь олон хүнд тусгүй юм болно. Надад их тусгүй юм болохоосоо танд, харин илүү муу болж болзошгүй байх шүү, хө, гэж хэлэв.

	Сайкс давхийн цочиж, еврей рүү эргэж харав. 

	Гэтэл өвгөн еврей мөрөө чихэндээ хүртэл хавчисхийлгэн өргөөд нөгөө хана өөд алмайран байлаа.

	Нэг хэсэг дуугүй болов. Тэрхүү эрхэмсэг нийгэмлэгийн бүх гишүүд тус тус гүн бодол болсон бололтой байхаас гадна нөгөө нохой нь ч гэсэн гадаа гармагцаа аль тааралдсан эрэгтэй, эмэгтэй хэн боловч хүний хөл дайран асах юм шүү гэж бодох мэт ууртайгаар уруул амаа долоолон хэвтэнэ.

	Сайкс гуай анх орж ирснээ бодвол их л номхорч:

	— Шүүхийн газар юу болж өнгөрснийг нэг нь очиж мэдэх хэрэгтэй л байна даа гэв.

	Еврей ч зүйтэй гэсэн янзтай толгой дохино.

	— Хэрэв биднийг ховлоогүй шоронд орсон бол ч гарч иртэл нь айх юм алга. Гарч ирсэн хойно нь анхаарна биз. Ямар ч гэсэн сургийг нь дуулах хэрэгтэй гэж Сайкс гуай хэлэв.

	Еврей дахиад л зүйтэй гээд толгойгоо дохив.

	Ийм төлөвлөгөө нь зүйтэй байсан боловч нэг сүрхий их саад байжээ. Юу гэвэл: Луйварч, Чарли Бейтс, Фежин, Уильям Сайкс дөрөв ямар ч гэсэн, юу ч болсон цагдаагийн газрын дэргэдүүр ойр явахыг ёстой үнэнээсээ зэвүүрхдэг ажээ.

	Тэд шийдэж ядан аягүй байдалтай бие бие рүүгээ хараад хэчнээн удаан суух байсныг тааж мэдэх бэрх билээ. 

	Гэтэл Оливерыг нэгэнт үзсэн өнөөх хоёр залуу авгай гэнэт орж ирээд яриа хөөрөөг нь сэргээсэн тул ямар ч болсон таавар хийх хэрэггүй болов.

	— Ёстой таарах хүн дээ! Бет л явна даа. Явна биз хонгор минь? гэж еврей хэлэв.

	Залуу авгай:

	— Хаашаа? гэж асуув.

	— Цагдаагийн газар л хүрэх юм, ердөө... гэж еврей бялдуучлан хэллээ.

	Тэр залуу авгай явахгүй гэж шууд эсэргүүцээгүйг нь тэмдэглэвэл зохих юм, гэвч хэрэв тийшээ явдаг бол заяа минь зайлаг гэдгээ хүчтэй, шургуу илэрхийлэв. 

	Ингэж тэр залуу авгай эелдэг зөөлнөөр зайлсхийг нь бодвол түүнд төрөлхийн болгоомж байгааг гэрчлэх ба дотно хүмүүстээ үг хэлгүй шууд толгой сэгсэрч гомдоохгүй байж чаддаг аж.

	Еврейн урам хугарав. Улаан пальто, ногоон өнгийн гутал өмссөн. үсэндээ шар өнгийн цаасан хавчаар хийсэн гоёмсог биш гэхэд гялалзсан хувцастай тэр залуу авгайгаас еврей зайлж нөгөө авгай руу хандаж:

	— Нэнси минь, чи юу гэж бодож байна даа? гэж нялганан бувтнахад нь Нэнси:

	— Хэрэг алга, тэгэхлээр зүтгээд байх хэрэггүй Фежин гэлээ.      

	Сайкс муухай харж:

	— Чи тэгээд юу хэлэх гээд байгаа юм? гэв.

	— Хэлснээ л хэлэх гэсэн юм, Билл! гэж Нэнси зэвүүцсэн шинжгүй хэлэхэд Сайкс гуай:

	— Чи хэнээс ч илүү тохирох хүн байна. Энд чамайг хэн ч, юу ч мэдэхгүй шүү дээ гэв.

	— Би ч, хүн намайг мэддэг болоосой гэж бодохгүй байна, тэгэхлээр «За» гэснээс «Үгүй» гэсэн дээр биз гэж Нэнси мөн л тайван байдалтай хэлэв.

	— Явах байх аа, Фежин гэж Сайкс хэлэхэд, Нэнси

	— Үгүй, явахгүй гэв. 

	Сайкс:

	— Явна, явна гэм Фежин гэнэ.

	Нээрэн ч Сайкс гуай алдсангүй. Айлгаж сүрдүүлэх, магтах, хахууль өгөх зэргээр элдвээр оролдож байгаад тэр хүүхнийг яваа яваандаа энэ үүргийг биедээ хүлээх болгожээ. Үнэндээ түүний дотно найзад тулгарсан саадыг бодвол Нэнсид гайгүй байжээ. 

	Нэнси бол Филд Лейн дэх Ретклифийн их замын зэлүүд саяхан ирж язгууртны орчин газраас зайлж суусан учир түүнийг таних олон танилууд нь мэдэх байх гэж аймгүй байлаа.

	Платьенийхаа дээр цэвэр элгэвч зүүгээд, үсээ эргүүлдэг цаасан хавчаарыг малгайныхаа дор нуугаад (ариун цэвэр. гоёлын эдгээр зүйлийг еврейн шавхагдашгүй нөөцөөс авсан ажээ) мисс Нэнси авсан даалгавраа биелүүлэхэд бэлдэв.

	— Жаахан хүлээж байгаарай, хонгор минь, гэж өвгөн түүнд таглаатай сагс сав өгөхийн зуур хэлээд, — Энийг бариад яв, тэгвэл бүр аятайхан харагдах болно гэв.

	— Фежин, үүдний түлхүүр бас өгөөд явуул, гартаа бариад яваг, тэгвэл бүр ч аятай, догь болно гэж Сайкс хэлэв.

	— Тун зөв, хө, гэж еврей хэлээд залуу авгайн баруун гарын ядам хуруунд үүдний цоожны том түлхүүрийг өлгөж өгөөд, — Харахгүй юу? Мөн сайхан байгаа биз! Тун сайхан байна! гэж еврей, хоёр гараа үрчиж ярина.

	— Ээ муу, дүү минь! Даан ч гэмгүй амьтан шүү! Юу болоов! Хаашаа аваад явчихаа вэ? Ноёд минь, хэлж өгөөч, хөөрхий муу жаалыг яагаа бол, намайг бодооч! Надад хэлээд өгөөч, ноёд минь! гэж Нэнси дуу алдан хашхирч, цөхөрч ядсандаа жижиг сагс, том түлхүүр хоёрыг дэмий л базалж байв.

	Мисс Нэнси эдгээр үгийг сонсогч нартаа сэтгэлийг нь хэмжээгүй хөдөлмөөр хэлээд, дуугүй болсноо цөмд нь нүдээ ирмэн инээмсэглэж толгой дохиод гарч одов.

	— Ямар зоригтой хүүхэн бэ? Нөхөд минь! гэж еврей дуу алдаж өөрийн залуу найз нар тийш эргэж хараад саяхан, нүдээр үзсэн гайхамшигтай жишээг дагахыг уриалж байгаа юм шиг толгойгоо бахархан сэгсэрнэ.

	Мистер Сайкс аяга архи хийж, зангидсан том гараараа ширээ шааж:

	— Энэ эмэгтэй, эмэгтэйчүүддээ нэр төртэй юм хийж байна. Би энэ хундагатайг түүний эрүүл мэндийн төлөө, цөм түүнтэй адил болоосой гэж тогтоочихъё! гэв.

	Нэнсиг тийнхүү элдвээр магтан шагшиж байхад тэр залуу эмэгтэй нь цагдаагийн газар хэдийгээр гудамжаар ганцаар явснаасаа баахан айж явсан боловч, удалгүй мэнд сайн хүрч ирэв.

	Нэнси арын хаалгаар нь ороод нэг хорих тасалгааных нь үүдийг түлхүүрээрээ аяархан тогшоод чагнав. Ямар ч хариу чимээ гарахгүй болохоор нь Нэнси ханиагаад бас чагнана. Хариу чимээ гарсангүй, тэгэхлээр нь:

	— Ноли 22жаал аа? Ноли байна уу? гэж асуув.

	Тэнд лимбээр тоглосон хэрэгт орсон хөл нүцгэн өрөвдмөөр нэг ялтнаас өөр хэн ч байсангүй. Түүний гэмт хэрэг нь олон нийтийн дотор нотлогдсон учир ноён Фэнг түүнийг засан хүмүүжүүлэх газар нэг сар хорих ял унагаад, хэрэв чамд тийм их илүүдсэн амьсгал байгаа бол түүнийгээ хөгжимд зарцуулснаас гишгүүр дугуйд зарцуулсан дээр биз гэж их л ёжтой хэлсэн аж. Ялтан нь ямар ч хариу өгсөнгүй, яагаад гэвэл гүнгийн захиргааны ашигт зориулан хураагдсан лимбэндээ харамссаар байжээ. Нэнси дараачийн хорих тасалгааны үүдэнд хүрч очоод тогшив. Гэтэл:

	— Юу гээ вэ? гэж нам дорой дуу гарлаа.

	— Энд чинь жаахан жаал байхгүй биз? гэж Нэнси мэгшин асуулаа. 

	Хоригдол хүн:

	— Байхгүй, бурхан минь! гэж хариуллаа.

	Энэ бол жаран таван настай гуйлгачин бөгөөд лимбээр тоглоогүй тул хэрэгт оржээ, өөрөөр хэлбэл амь зуухын төлөө олзны ажил хийхгүй, зүгээр гудамжинд гуйлга хийсэн хэргээр оржээ. Дараачийнх нь тасалгаанд зөвшөөрөл авалгүйгээр суулганы наймаа хийсэн хэргээр мөн шоронд сууж байгаа нэг хүн байлааг өөрөөр хэлбэл, тэр хүн амь зуух гэж юм олохын тул татвар төлөхөөс зайлсхийсэн ажээ.

	Тэдгээр хоригдлын ганц нь ч Оливер гэхэд хариу өгсөнгүй буюу хэн ч мэдэхгүй байсан учир Нэнси цагдаагийн нэг номхон байдалтай даргад хандаж учиргүй орилж гасалсан ба ялангуяа сагс, түлхүүрээ зориуд зулгааж базалсан учир бүр ч залхмаар загнаж хайрт дүү юүгээ шалжээ.

	— Манайд байхгүй, бүсгүй минь! гэж тэр өвгөн хариулахад Нэнси дүрсээ алдаж:

	— Тэгээд хаа байна? гэж асуув. Цагдаагийн тэр эрхтэн:

	— Нэг ноён аваад явсан шүү гэв.

	— Ямар ноён? Яадаг бил ээ! Ямар ноён? гэж Нэнси дуу алдав.

	Оливерын сэтгэл нь хөдөлсөн «эгчийн» холбоо муутай энэ асуудалд хариулахдаа: Оливер шүүхийн байранд байхдаа бие нь муудаж байсан ба нэг гэрчийн этгээд ирж мэдүүлэхдээ хулгайг Оливер хийгээгүй, харин зугтаад явчихсан хоёр өөр хүүхэд хийсэн гэж цагаатгуулаад заалдсан хүн нь муурч унаад байхад нь өөрийнхөө гэр өөд аваад явсан даа гэв. Тэр хүний байрын тухайд гэвэл сүйх тэрэгчинд гэрээ зааж өгч байгаа нь Пентонвилийн хавьд л гэж байсныг сонссоноо хэлжээ.

	Тарчилж зовсон залуу авгай маань хаалганы зүг яах аргагүй эргэлзэж сэжиглэсэн байдалтай бүдчиж хадачсаар явж байснаа тийнхүү найгаж явахаа болин хурдан алхалж, ер өөрөө бодоо ч үгүй, маш муриг сариг гэсэн, учрыг нь олоход бэрх гудамжаар явсаар еврейнхээ байранд хүрч ирэв.

	Сайкс гуай түүний явж ирсэн тайланг дөнгөж сонсов уу, үгүй юү яаран сандран цагаан нохойгоо дуудаж, малгайгаа өмсөөд бусдадаа мэнд сайн сууж байгаарай гэж хэлэх ёсыг гүйцэтгэх гэж ч цаг үрэлгүй шуудхан гарч одов.

	— Хүүхдүүд ээ, бид түүнийг хаана байгааг нь заавал олж мэдэх ёстой, заавал олох хэрэгтэй. Чарли чи дандаа л харж яваарай, сураг заавал гаргаж ир! Нэнси минь, түүнийг надад олж өгөх хэрэгтэй шүү. Би чамд итгэж байна. Луйварч та хоёрт итгэж байна, юм бүхэнд чинь итгэж байна! Байз, байз! гэж еврей сэтгэл ихэд хөдөлсөн байдалтай хэлээд салганасан гараараа шүүгээний шургуулгын цоожийг гаргаж: «Энд мөнгө бий, хүүхдүүд ээ. Би өнөө шөнө энэ байраа хаагаад орхино. Намайг хаа байгааг та нар андах биш! За бушуулцгаа, шалавхан, хүүхдүүд ээ! гэв.

	Еврей ийм үг хэлээд тэднийгээ гадагш гарган үүдээ дотроос нь давхар цоожоор цоожлон хааж, нууц газраас Оливерт нэг удаа санамсаргүй харуулчихсан өнөөх хайрцагтай юмаа гарган авч бугуйн цаг, үнэт эрдэнэсийн зүйлсээ яаралтай гарган аваад дээлийнхээ халаасанд хийв.

	Хаалга дуугарахад еврей цочисхийн, хийж байсан ажлаа тасалдуулан:

	— Хэн бэ? гэж чахран дуугарав.

	— Би байна! гэж Луйварч цоожны нүхээр дуугарна.

	— Юу гэсэн юм? гэж еврей хүлцэн ядан хариу асууна.

	— Олж авбал нөгөө газар аваачих уу, яах вэ? гэж Нэнси асууж байна? гэж Луйварч шаардав.

	— Тэг, тэг, хаанаас ч олсон хамаа байж вэ. Олох л хэрэгтэй, тэгвэл хамаг хэрэг бүтэх нь тэр! Дараа нь юу хийхийг би мэдэж байна, бүү ай! гэж еврей хариулав.

	Тэр хүүхэд «Мэдлээ» гэж амандаа хэлээд шатаар яаран бууж нөхдийнхөө хойноос гүйжээ.

	Еврей хийж байсан ажлаа үргэлжлүүлсээр:

	— Арай ч хэлж амжаагүй байгаа байх аа. Хэрэв тэр, шинэ найз нартаа бидний тухай чалчихыг бодож байгаа бол бид ч урьтаад амыг нь барьчихаж болно вий гэнэ.

	
АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : Оливер, ноён Браунлоугийнд байсан тухай улам тодорхой өгүүлэх ба Оливерыг нэг ажилд явахад нь ноён Гримуиг түүний тухай урьдаас гоц тааж мэдсэнийг өгүүлнэ

	 

	Оливер, ноён Браунлоугийн гэнэт дуу алдан хашхирсан явдлаас болж мууран унаад удсан ч үгүй ухаан оров. Өвгөн ноён, Бедуин авгай хоёр цаашдаа Оливерын урьдын амьдрал, ирээдүйд яаж явах тухай огт хамааруулахгүй, уг байдлыг хичээнгүйлэн тойрч харин түүний сэтгэлийг засаж зугаацуулах боловч сэтгэлийг үл хөгжөөх юмыг л ярьдаг байлаа. Оливер өглөөнийхөө хоолыг өндийн босож суугаад идэх чадалгүй, бас л сул дорой байсан боловч маргааш нь нярав, авгайн өрөөнд ороод байхдаа юуны өмнө өнөөх гоё авгайн зургийг харах гэж хана өөд хараагаа тэсгэлгүй чиглүүлэв. Гэтэл тэр зураг байхгүй байсан тул найдлага нь бүтсэнгүй.

	Нярав авгай Оливерын харц хаашаа чиглэснийг ажиглан мэдээд:

	— Өө алга болчихсон байгаа биз? гэв.

	— Тийм байна. Юунд авчихсан юм бол, авгай? гэж Оливер асуув.

	— Чамайг тэр зургийг харж, сэтгэл чинь үймээд байна гэж ноён Браунлоу хэлээд авхуулчихсан юм, хүү минь. Ер нь биеийг чинь сайжрахад саад болж магадгүй шүү гэж настай авгай хэллээ.

	— Яалаа гэж, миний сэтгэлийг үймүүлж зовоогоогүй. Хараад баймаар санагдсан юм. Тун аятайхан зураг шүү, авгай минь гэж Оливер ярив.

	— Яах вэ яах вэ, хүү минь, аль болохоор л түргэн эдгэхийг бод, тэгвэл зургийг дахиад л өлгөхгүй яах вэ гэлээ. Заавал тэгнэ, би бүр амлая! Харин одоо өөр өөр юм ярилцъя гэж сайхан зантай өнөөх настай авгай хэлнэ.

	Энэ үед тэр зургийн тухай Оливер ийм л мэдээ сонссон ажээ. Оливерыг өвчтэй байхад тэр настай авгай тийм сайн байхлаар нь Оливер тэр тухай бодол болохгүйг хичээж байжээ. Тэгээд тэр авгайн өөрийнхөө энхрий хөөрхөн охин нь, энхрий хөөрхөн хүнтэй суугаад хөдөө байдаг тухай, бас Баруун энэтхэг компанийн нэг худалдаачныд конторын ажил хийдэг хүүгийнхээ тухай ярихыг Оливер их анхааралтай сонсох бөгөөд авгайн ярьдгаар бол тэр хүү нь ёстой сайн хүн, жилд дөрвөн удаа тун сайхан захиа бичдэг гэх ба хүүхдийнхээ тухай тийнхүү дурсан ярихад нүднийх нь нулимс асгарна. Настай авгай хоёр хүүхдийгээ их магтах ба бас хөөрхий амьтан! хорин зургаан жилийн өмнө талийгаач болсон нөхрийгөө магтан ярина. Тэгээд дараа нь цайгаа уудаг байв. Цай уугаад Оливерт хөзөр зааж өгнө. Оливер түүнийг нь хэлж өгөмц нь л яг таг сурах тул тэр хоёр их сонирхож, сүрхий буурьтай тоглосоор Оливерыг халуун дарс устай уулган, зөөлөн оронд нь унтуулдаг байв.

	Энэ бол Оливерын эдгэрч байсан баяртай өдрүүд байлаа. Юм бүхэн нам гүм, цэвэр цэгцтэй, хүн бүхэн зан сайтай, эелдэг зөөлөн. Үймээн шуугиан самуунд байсан Оливерт энэ амьдрал диваажингийн орон шиг санагдана. Оливерыг хувцас хунараа өмсөж чадахуйц болж ирэхийн зэрэг түүнд шинэ костюм, малгай, шинэ гутал авч өг гэж ноён Браунлоу тушаал буулгажээ. Оливерыг хуучин хувцсаа яавал яа, өөрөө мэд гэхэд Оливер өнөөх өөртөө их сайн байсан зарц авгайд өгч ямар нэг еврей хүнд худалдаад олсон мөнгөө өөрөө аваарай гэжээ. Тэр авгай энэ хүсэлтийг даруй биелүүлжээ. Оливер хүлээн авах өрөөний цонхоор харж байхад еврей хуучин хувцсыг нь аваад шуудайндаа хийж одохыг үзээд дахин тэдгээрийг өмсөхгүй дээ гэж бодохоос сэтгэл нь ихэд хөдлөн баясжээ. Тэр хувцас нь үнэнийг хэлэхэд ноорог сэг болчихсон байсан бөгөөд Оливер урьд шинэ хувцас өмсөж ер үзээгүй билээ.

	Өнөөх зургийн тухай болсон явдлаас хойш барагцаалбал нэг долоо хоног болоод байхад нэг орой Оливерыг Бедуин авгайтай ярилцаад сууж байтал ноён Браунлоу Оливерыг бие чинь сайн байгаа бол миний тасалгаанд ирээч, би бага сага юм ярилцаасай гэсэн юм гэж хэлүүлжээ.

	— Бурхан өршөө, дар эх өршөө! Гараа угаа, алив би үсийг чинь сайхан засаад өгье, хүү минь! гэж Бедуин авгай хэлнэ.

	— Бурхан минь! Чамтай ингэж уулзахыг нь мэдсэн сэн бол чамайг цэвэр захтай, мөөг шиг мөлчийтөл цэвэр сайхан болгох байсан юм!

	Оливер настай авгайн хий гэсэн бүгдийг нь хийв. Тэр авгай Оливерын цамцны нь нугалаатуулан хийсэн захыг индүүдэж амжихгүй нь гэж харамсан үглэх боловч Оливер хэдийгээр онцын гоёлгүй мөртөө маш хөөрхөн царайлаг харагдахад авгай түүнийг маш их баяртайгаар оройноос нь аваад өлмийг нь хүртэл ажиглан хараад: түрүүний мэдээд гоёх цаг байсан байлаа ч гэсэн энэнээс илүү гоё болгож чадахгүй байжээ гэсэн дүгнэлт хийв.

	Тийнхүү зориг орсон Оливер тасалгааных нь үүдийг тогшин ноён Браунлоугаас ор гэсэн зөвшөөрөл аваад орвол тэр жижиг тасалгаа нь номоор дүүрсэн бөгөөд гоёмсог цэцэрлэг тийш харсан цонхтой байлаа. Ноён Браунлоу цонхныхоо хавилдуу ширээний ард ном уншаад сууж байснаа Оливерыг хараад номоо хажуу тийш нь тавьж түүнийг ойртож ирээд суу гэв. Оливер хүн төрөлхтнийг лав мэргэн цэцэн болгохын тул бичсэн ийм олон ном уншдаг хүн бас байна аа гэж гайхсаар ойртон очоод суув. Энэ бол Оливер Твист байтугай түүнээс хавьгүй их туршлагатай хүмүүст ч гайхагдах ажээ.

	Тасалгааны шалнаас аваад таазанд нь хүртэл үргэлжилсэн номын тавиур дээр тавьсан тэр олон номыг үзээд Оливер хэчнээн их сонирхон байгааг ноён Браунлоу ажаад:

	— Их олон ном байгаа биз, жаал аа? гэв.

	— Жигтэйхэн олон юм. Би ер ийм олон ном хэзээ ч үзээгүй ноёнтон гуай гэж Оливер хэлэв.

	— Хэрэв чи хүн шиг явах бол эдгээрийг унших болно, тэгэхэд дотор нь гаднахаасаа илүү сайхан санагдана даа, заримдаа; бас хавтас шилнээсээ хавьгүй дор ном ч байдаг юм гэж өвгөн ноён эелдгээр хэлэв.

	Оливер алтадсан бронзодсон хавтастай зузаан боть номуудыг зааж:

	— Энэ ер ямар их хүнд бол ноёнтон гуай гэхэд,

	— Тэр бүр тийм байдаг биш, жижигхэн мөртөө эднээс дутахгүй хүнд ном байна. Чи эрдэм ном сураад ном бичдэг хүн болоход дуртай юу, аа? гэж өвгөн ноён асуух бөгөөд Оливерын толгойг илж мишилзэнэ.

	— Энэ номуудыг уншиж чаддаг л болоосой гэж бодож байна, ноёнтон гуай.

	— Аан! Ном бичихийг бодохгүй юу?

	Оливер нэг хэсэг бодол болсноо ер нь ном худалдагч болбол хамгийн дээр юм шиг байна гэж дуугарахад нь өвгөн ноёны хөх инээд хүрч инээгээд, чи яггүй юм хэллээ шүү гэж хэлэв. 

	Оливер чухам юуг нь сайн гэж байгааг нь ойлгоогүй боловч баярлажээ.

	— Яах вэ, яах вэ гэж өвгөн ноён инээдээ татаад, — Битгий ай! Бид чамайг зохиолч болгох гэхгүй, чамд таарах аятайхан ажил... эсхүл тоосго өрөгч болсон ч болох хойно гэв.

	— Баярлалаа, ноёнтон минь гэж Оливерын хичээнгүйлэн хэлэхэд өвгөн ноёны инээд дахин хүрч Оливерын сонин зөнгийн тухай нэг юм хэлэхэд Оливер учрыг нь олоогүй тул анзаарсан ч үгүй.

	Ноён Браунлоу ер бишийн эелдэг боловч бас Оливер урьд нь үзээгүй ер биш хичээнгүй байдалтайгаар:

	— За хүү минь чи, миний хэлэх гэж байгаа үгийг их сайн анхаараарай. Би чамд илэн далангүй хэлнэ. Чи бол өөрөөсөө насаар ахимаг улсаас удахгүй миний хэлэх үгийг ойлгоно байх гэж би найдаж байгаа юм шүү гэв.

	Оливер, өвгөн ноёны хичээнгүйлэн ярихыг үзэж айгаад, 

	— Ноёнтон минь намайг эндээсээ битгий зайлуулаач! Танайхаас би гарвал дахиад л гудамжаар тэнэх болно шүү дээ! Өөрийндөө намайг үлдээж өгөөч, би нэг зарц чинь больё. Миний ирсэн тэр айхтар газар луу намайг битгий явуулаач! Ядуу намайгаа хайрлаж өршөөж үзээч ноёнтон минь! гэж дуу алдан өгүүлэв.

	Өвгөн ноён Оливерын тийнхүү санамсаргүй байдал, сэтгэл хөдлөм гуйхыг үзээд:

	— Хүү минь намайг, орхино гэж битгий ай, чамайг зүгээр байсан цагт би тэгэхгүй гэв. 

	Оливер:

	— Би хэзээ ч тэгэхгүй, ноёнтон минь гэнэ.

	— Тэгэхгүй байх гэж би итгэж байна. Урьд миний тус хүргэе гэсэн хүн намайг мэхэлсэн юм, гэвч би чамд үлэмж итгэж байна, чамайг ингэж их сонирхоод байгаа учраа би өөрөө ч сайн мэдэхгүй байна гэж өвгөн ноён хэлэв. Миний хамгийн их хайртай байсан улс маань талийгаач болсон юм. Тэдний хамт миний амьдралын зол жаргал баяр баясгалан минь үгүй болсон боловч би зүрхээ авсанд хийгээгүй, харин ч сайн санасан бүгддээ зориулахаар үлдээсэн юм. Гүн их харамсал гашуудал, тэр сэтгэл зүрхийг минь улам ч бэх болгож, улам ч тунгалаг болгосон юм.

	Өвгөн ноён ярилцан байгаа хүндээ хэлэхээсээ өөртөө хэлж байгаа юм шиг байгаад дараа нь дуугүй болоход Оливер урьтаж үг хэлсэнгүй.

	— За тэр ч яах вэ! гэж өвгөн ноён эцэст нь нэлээд сэргэсэн байдалтай хэлээд, — Чамайг би балчир залуу болохоор чинь ийм юм ярьж орхилоо, тэгэхлээр чи миний сэтгэлийн зовлон зүдүүрийг мэдээд, надад дахин тийм харамсалтай, гонсойх юм хийчихгүйг хичээх хэрэгтэй шүү. Чиний хэлж байгаагаар чамд ганц ч хань нөхөр байхгүй, өнчин хүүхэд юм, миний олж сонссоноос үзэхэд үнэхээр ч тийм юм байна. Чи өөрийнхөө түүхийг надад цөмийг ярь: хаанаас ирсэн, чамайг хэн хүмүүжүүлсэн, чи яагаад тийм хүмүүстэй нийлэх болсон юм. Чамайг үнэнээ хэлбэл намайг амьд яваа цагт чи хэзээ ч хань нөхрөөр алзахгүй болно гэв.

	Оливер мэгшиж байсан тул хэдэн минут хэртэй юм хэлж чадалгүй байгаад фермийн газар яаж хүмүүжсэн, дараа нь үйлтгэлийн газар ноён Бамбл түүнийг хэрхэн аваачсан тухай сайхан ярихаар завдтал гудамж өөд харсан хаалгыг гэнэт огцом, хоёр удаа цохих сонстож төдхөн шивэгчин шатаар бууж ирээд ноён Гримуиг ирлээ гэж мэдэгдэв.

	— Манайд ирж байгаа юм уу? гэж ноён Браунлоу асуухад шивэгчин:

	— Тийм ноёнтон, танайд идэх бөмбөнцөг бий юу гэж асуухад нь бий гэсэн, тэгэхлээр цай уудаг хэрэг гээд л ирнэ билээ гэв.

	Ноён Браунлоу инээмсэглээд Оливерын зүг хандаж тайлбарласан нь: Ноён Гримуиг бол миний хуучин найз, нэлээн бүдүүлэг маягтай ярьдаг хүн шүү, тэгэхлээр битгий муу юм бодоорой, үнэндээ тэр хүн бол миний хамгийн эрхэм нөхөр байгаа юм гэв.

	— Би гарах уу, яах вэ? гэж Оливерыг асуухад, ноён Браунлоу:

	— Хэрэггүй, энд байж байвал зүгээр сэн гэв.

	Яг энэ үед бүдүүн таяг барьсан өрөөсөн хөлөөрөө үл ялиг хазгар, пагдгар өвгөн ноён орж ирэв. Хөх цэнхэр өнгийн дээл, судалтай хантааз, маажинтай шар даавуун өмд, түрийтэй гутал, ногоон эмжээртэй өргөн дэлбэгэр бүрх малгай өмсжээ. Хантаазны нь цаанаас цамцных нь захны тор цухуйж, доохноос нь цагийн урт төмөр оосор унжих бөгөөд түүний үзүүрт ганц түлхүүрээс өөр юмгүй. Цагаан галстугныхаа үзүүрийг жүржийн чинээ түнтийлгэн зангиджээ. Нүд, амаа элдвээр маяглан хөдөлгөх тул тийм нүүртэй гэж хэлэхийн аргагүй. Ярихдаа толгойгоо далжийлгах ба нүднийхээ булангаар ийш тийш харах учир тотитой тун ч төстэй харагдана. Тасалгаанд орж ирэв үү, үгүй юу ийм байдалтай болоод сунгасан гартаа жүржийн хальс барьж бувтнан зэвүү нь хүрсэн янзтайгаар:

	— Хараач! Үзэж байна уу? Хэнийд, ч орлоо гэсэн ядуу эмч нарын ийм туслагчийг нь шатан дээр нь үзэх юм, мөн ч жигтэйхэн гайхалтай хэрэг шүү! Би жүржийн хальснаас болоод хазгар болсон юм, жүржийн хальснаас л болж би ер үхэх байх. Нээрэн шүү, лав тэгнэ, жүржийн хальснаас болж л үхэх хүн байгаа юм, ноёнтон минь, эс тэгвэл би өөрөө өөрийнхөө толгойг идэхэд бэлэн байна ноёнтоон! гэв.

	Энэ нь ноён Гримуиг бараг л хэлсэн үг бүрээ батлах гэж хэлдэг гоё үг байсан нь үлэмж хачирхалтай хэрэг бөгөөд учрыг дурдвал, хэрэв ноён хүн өөрийнхөө хар толгойг өөрөө идчихийг хүсэж гэхэд үнэхээр тэгж болох хүртэл шинжлэх ухаан хөгжсөн байжээ гэхэд ноён Гримуигийн толгой даанч том тул хамгийн шаламгай хүн ч гэсэн түүнийг маш зузаан оогүйгээр нь ч ганц суудал дээр залчхаж дөнгөнө гэж найдахын аргагүй биз ээ.

	— Би өөрийнхөө толгойг өөрөө иднэ, ноёнтоон! гэж давтан хэлэхдээ таягаараа шал цохих бөгөөд Оливерыг олж хараад, — Хүүе юү вэ, энэ чинь! гэж хэлэхийн хамт хойшоогоо хоёр алхаж ухрав.

	— Бид хоёрын өнөө ярилцаж байсан Оливер Твист гэдэг хүүхэд чинь шүү дээ гэж ноён Браунлоу хэлэв. Оливер мэхийв.

	Ноён Гримуиг хойшоогоо ухарсаар:

	— Өнөө халуураад байсан жаал гэдэг чинь энэ биш биз дээ? Байзнаарай, байзнаарай! Дуугүй байгаарай! Байз. Энэ чинь өнөө жүржтэй хүүхэд шив дээ! Шатан дээр жүржийн хальс хаясан өнөөх хүүхэд биш байдаг бол  доо, ноёнтон минь, би толгойгоо идье, бас үүнийг ч хандив болгочихно шүү! гэж халуурах өвчнөөс ч айхаа больж, шинэ юм нээж олсондоо хөөрөөд ингэж нэмэн ярив. 

	Ноён Браунлоу инээж:

	— Биш биш, энэнд жүрж байгаагүй. За боль, нааш ир! Малгайгаа ав, миний залуу найзтай ярилц гэв. 

	Тэр зэвүүн ноён бээлийгээ тайлангаа:

	— Энэ асуудал намайг зовоож байна. Манай гудамжны явган хүний зам дээр их ч тэр, бага ч тэр жүржийн хальс дандаа л байдаг юм. Доголд суудаг, мэсч эмчийн жаал л хаяад байгааг би мэдэж байна. Өчигдөр орой нэг залуу авгай тэр хальсан дээр гишгээд халтирч миний цэцэрлэгийн хашаа мөргөн ойчоод өгсөн юм. Тэр хүүхэн босомцоо нааш ороод ир гэж дуугүй урьж байсан түүний гайт улаан дэнлүү23 рүү харахад нь би: «Битгий очоорой! Цаадах чинь зандалчин шүү! Чамд хавх тавьж байна шүү! гэж хашхирсан юм. Энэ ч зөв байсан юм, тэгээгүй бол... гэв. 

	Ингээд тэр өвгөн ноён таягаараа шалыг хүчтэй гэгчийн цохиход түүний үгээр эс илэрхийлэвч ярианыхаа сэдвийг өөрчилж байгаагийн тэмдэг гэж нөхөд нь ойлгоно. 

	Тэгээд таягаа гартаа барьсаар сууж өргөн, хар өнгийн туузаар оосорлосон нүднийхээ шилийг гаргаж ирээд Оливерыг ширтэхэд Оливер тийнхүү ажиглаад байхаар зовсондоо улайж дахин мэхийн ёслов.

	— Энэ чинь өнөөх хүүхэд үү, мөн биз? гэж ноён Гримуиг эцэст нь асуув.

	— Мөн, мөн гэж ноён Браунлоу хариу болоход, ноён Гримуиг:

	— Чиний бие яаж байна? гэж асуулаа. 

	Оливер:

	— Овоо, гайгүй болж байна, баярлалаа ноёнтон минь гэв.

	Ноён Браунлоу өөрийнхөө янзтай алиа найзыг одоо л дэмий юм хэлэх нь гэж бодоод Оливерыг доош буун, цай авчирч өгөөч гэж Бедуин авгайд хэлээч гэж явуулав. 

	Оливерт гийчний зан байдал төдий л аятай биш санагдсан тул дуртайяа явав.

	— Сайн хүүхэд шүү, тийм ээ? гэж ноён Браунлоу асуусан чинь, ноён Гримуиг бас л янз муутайгаар:

	— Бүү мэд гэнэ.

	— Бүү мэд гэнэ ээ?

	— Бүү мэд. Хүүхдүүд хоорондоо ялгах юм байдгийг би ер үзсэнгүй! Махлаг цулцгар, цонхигор туранхай царайтай ийм хоёр янзыг л би мэднэ.

	— Оливер ямар янзад нь орох вэ?

	— Цонхигор туранхайд нь. Миний нэг найзынд махлаг царайтай хүүхэд байдаг. Тэд түүнийг гоё хүүхэд гэцгээдэг юм. Тэр хүүхдийн толгой бөөрөнхий, хацар улаан, нүд гялалзсан. Жигтэйхэн хүүхэд дээ. Тэрний бие бялдар, гар хөл үү! Муу хөх дээл нь оёдлоороо юу ч үгүй ханзрах нь гэмээр байдаг юм. Дуу нь хөлөг онгоцны жолоочийнх шиг, идэж уух нь чоно оо чоно, тэр ч бүр өөдгүй амьтан л даа, би юу андах вэ!

	— За боль доо! Оливер Твистэд тийм шинж ер байхгүй, тэгэхлээр чи уур хилэнгээ бадруулах хэрэг алга гэж ноён Браунлоу хэлэв.

	— Тийм шинж байхгүй байж болох юм аа, бүр ч муу шинж байгаа даа гэж ноён Гримуиг хэлэв. Ингэж хэлэхэд нь ноён Браунлоу тэсвэрлэхийн аргагүй болж ханиахад ноён Гримуигийн бах нь бүр ханаж:

	— Бүүр ч муу шинж түүнд байгаа гэж би хэлж байна. Хаанаас ирсэн юм? Хэн гэгч вэ? Юу юм? Халуунтай, дэмийрч байсан гэж байгаа. Тэр ч яах вэ дээ! Дэмийрэх гэдэг чинь сайн хүний шинж биш, мөн үү? Муу улс л заримдаа дэмийрдэг юм, тийм биз дээ, аа? Эзнээ алсан хэргээр Ямайкад цаазаар дүүжлүүлсэн хүнийг би мэднэ. Тэр хүн зургаан удаа халуурч дэмийрсэн юм гэнэ билээ. Ийм болохоор нь түүнд өршөөл үзүүлсэнгүй. Пүй! Гайгүй ч байна даа! гэв.

	Мистер Гримуиг чухамхүү сэтгэлийнхээ угт Оливерын гадаад байдал, зан аашийг их л аятайхан юм байна даа гэж бодсон боловч тэр өдөр жүржийн хальс олсноосоо болоод ямар ч хүн бүстэй хүүхдийг түүнд сайхан буюу муухай гэж хүчээр итгүүлэх гэж оролдвол эсэргүүцнэ хэмээн нэгтээ шийдсэн тул тийнхүү өөрийн сайн нөхөртэйгөө шууд маргажээ.

	— Энэ жаалын биеийг бүр сайжиртал түүний урьдын яаж явсан тухай байцаах ажлыг хойшлуулахаар бодсон тул чиний тавьсан бүх асуудалд одоохондоо хангалттай хариу өгч чадахгүй нь ээ гэж ноён Браунлоу хэлэхэд ноён Гримуиг тавласан маягтай битүүхэн инээмсэглэнэ. Гримуиг доог хийх маягтайгаар, танай шивэгчин чинь нэг мэдэхэд хоёр гурван халбагаа алдчихгүйг хичээн шөнөдөө аяга, халбагаа бүртгэдэг зуршилтай биз дээ, үгүй бол тэр ч... гэх мэтээр хэлэв. 

	Браунлоу гуай өөрөө түргэн ууртай боловч найзынхаа хачин занг андахгүй тул ярьсан бүгдийг нь маш тайван сонсож, цай уух үеэр ноён Гримуиг бөмбөнцгийг нь магтсан тул бүр ч тайвшрах бөгөөд цай уулцаж байсан Оливер, тэр ууртай өвгөн ноёноос айж эмээх нь арай гайгүй болжээ.

	Ноён Гримуиг идэж ууж дуусаад, яриагаа үргэлжлүүлэхдээ Оливер Твистийг нүднийхээ булангаар харж:

	— Хэзээ тэгээд энэ хүүхдийнхээ амьдрал явдлын тухай бүрэн зөв тодорхой түүхийг дуулах гэж байна? гэж мистер Браунлоугаас асуулаа.

	— Маргааш өглөө. Би энэ хүнтэй хоёулхнаа байхыг бодно. Чи маргааш өглөө арван цагт ирээч, хүү минь гэж ноён Браунлоу хэлэв.

	— За, ноёнтон минь гэж Оливер баахан эргэлзэнгүй хариулав. Учир нь ноён Гримуиг түүнийг тун их ширтээд байсан тул зовжээ. 

	Тэр ноён Браунлоуд шивнэж:

	— Маргааш өглөө энэ жаал ирэхгүй дээ. Тийм царайтай эргэлзэж байна шүү. Чамайг хуурч байна, сайн найз минь, би үүнийг чамд хэлэх гэсэн юм гэв.

	— Хэрхэвч тэгэхгүй, би тангараглая гэж ноён Браунлоу сэтгэл догдолсон аятай хэлэв.

	— Хэрэв тэгэхгүй бол доо, би... гэж ноён Гримуиг хэлээд таягаараа шал цохино.

	Ноён Браунлоу зангидсан гараараа ширээ шааж;

	— Энэ хүүхэд худал хэлэхгүй гэдэгт би амь насаараа ч тангараглахад бэлэн байна! гэж хэлэв.

	Ноён Гримуиг бас ширээ шааж:

	— Худал хэлнэ гэдэгт би толгойгоороо тангараглахад ч бэлэн байна! гэв.

	Ноён Браунлоу улам оргилж байсан хилэнгээ барьж:

	— Үзүүж л дээ! гэв.

	— Тун зүйтэй! гэж Гримуиг зэвүү хүрмээр инээмсэглээд үзүүж, үзүүж! гэв.

	Энэ туужид нэгэнт үүрэг гүйцэтгэсэн өнөөх номын мухлагийн эзнээс ноён Браунлоугийн өглөө худалдаж авсан хэдэн номыг яг энэ үеэр Бедуин авгай оруулж ирсэн нь хувь заяанд аятай болсон бөгөөд Бедуин авгай тэдгээрийг ширээн дээр тавиад гарахыг завдтал нь ноён Браунлоу:

	— Жаалыг байлгаж байгаарай, би өөрөөр нь юм өгүүлээд явуулах гэсэн юм гэв.

	— Явчихсан шүү, ноёнтон гэж Бедуин авгай хэллээ.

	— Буцаагаад ирүүл гэж ноён Браунлоу хэлээд, — Чухал хэрэг байна. Ном худалдагч хүн ядуу хүн байна бил ээ. Номын нь үнийг өгөөгүй байгаа юм. Бас хэдийг нь эргүүлж өгөх ёстой юм гэв.

	Гол хаалга онгойж, Оливер нэг тийш, шивэгчин хүүхэн нөгөө тийш нь гүйж, харин Бедуин авгай босго дээр зогсож хойноос нь дуудахад хүүхэд ер үл үзэгдэв. 

	Оливер, шивэгчин хоёр амьсгаадсаар гүйж ирээд тэр хүүхэд ул мөр ч үгүй алга болжээ гэв.

	— Тусгүй хэрэг байна даа! гэж ноён Браунлоу дуу алдан хэлээд, — Энэ номуудыг нь өнөө орой хүргүүлчихье гэсэн юм сан! гэв.

	— Оливероор өгөөд явуул л даа гэж ноён Гримуиг ёжтой мишээн хэлээд, — Бүрэн бүтэн хүргээд өгөлгүй яана гэчнэ гэв.

	— Тэгье л дээ, би аваачаад өгье, ноёнтон минь гэж Оливер хэлээд, — Би гүйж яваад өгчье, ноёнтон минь гэв.

	Өвгөн ноён Оливерыг яавч явуулахгүй юм шүү гэж бодож байтал нь ноён Гримуиг бах нь ханасан юм шиг хоолойгоо засахад шийдвэрээ даруй өөрчилж, Оливерыг даалгавраа даруй гүйцэтгээд ирэхээр энэ талаар ноён Гримуигийн харддагийн бурууг нотолно, тэр дор нь нотолно гэж боджээ.

	— За тэг. Чи яв, хүү минь гэж өвгөн ноён хэлээд, — Миний ширээний дэргэдэх сандал дээр ном бий. Аваад ир гэлээ.

	Оливер тийнхүү тус болно гэж бодсондоо баярлаж, номыг түргэн гэгчийн шүүрэн авч сугандаа хавчуулаад, нэг гартаа малгайгаа барьж, юу гэж хэлүүлэхийг нь хүлээн зогсов.

	Ноён Браунлоу, Гримуигийг ширтэн харангаа:

	— Чи, энэ номуудыг өгүүлж байна гэж хэлээд 4 фунт 10 шиллинг өгөөрэй, би өгөх ёстой юм шүү. Энэ тавтын дэвсгэрийг аваад яв, чи надад арван шиллинг эргүүлж авчрах нь байна шүү гэлээ.

	— Би арван минут ч хүрэхгүй яваад ирнэ, ноёнтон минь! гэж Оливер баяртай хэллээ.

	Оливер богинохон дээлийнхээ товчтой халаасанд тэр мөнгийг нь хийж, сугандаа номыг нь хичээнгүйлэн хавчуулаад, хүндэтгэн мэхэсхийн ёслон гарч одов. 

	Бедуин авгай түүнийг хаалга хүртэл дагаж хаагуур явбал хамгийн ойрхон бэ, номын худалдагчийг хэн гэдэг вэ, ямар гудамжинд байдаг зэрэг олон зүйл зааж өгөв. Энэ бүгдийг нь Оливер сайн ойлголоо гэжээ. Бас даарч хөрчихгүй тухай нэмэлт захиасыг Бедуин авгай хэлж өгөөд Оливерыг явуулжээ.

	— Бурхан өршөөх болтугай! гэж настай авгай залбиран хойноос нь ширтсээр, — Явуулахад нэг л дургүй байгаад байх чинь гэв.

	Оливер яг энэ үед баяртай эргэн хараад толгойгоо дохисоор нэг гудамжны өнцөг тойрон далд оржээ. Тэр настай авгай түүний тийнхүү ёслоход мишээгээд хаалгаа хааж тасалгаандаа оржээ.

	— За харья, хорин минутаас хэтрэхгүй ирнэ дээ гэж ноён Браунлоу цагаа гарган ирж ширээн дээр тавиад, — Бүрэнхий ч болсон байна биз, ирэхэд нь гэв.

	— Өө, ирнэ гэж бүр нээрэн бодож байна уу? гэж ноён Гримуиг асуухад, Браунлоу мишээн:

	— Аа, чи ирнэ гэж бодохгүй байна уу? гэв.

	Энэ үед ноён Гримуигийн дотор эргэлзэх нь хүчтэй байсан бөгөөд найз нөхрийнхөө итгэлтэй мишээхэд бүр ч хүчтэй болов.

	— Бодохгүй! гэж Гримуиг ширээг, зангидсан гараар шааж, — Ирэхгүй гэж бодож байна! Тэр жаал шинэ хувцас өмсөөд, үнэтэй цайтай ном сугандаа хавчуулаад, халаасандаа таван төгрөгтэй хулгайч найз нартаа очиж, таныг л элэг доог хийнэ дээ. Тэр жаал танайд хэзээ ч гэсэн эргэж ирдэг бол би толгойгоо залгиуж, ноёнтон минь гэлээ.

	Гримуиг ингэж хэлээд сандлаа ширээнд ойртуулан суугаад тийнхүү хоёр найз, дундаа цаг тавьчхаад дуугүй хүлээн суулаа.

	Бид өөрсдийнхөө бодлыг ямаршуу ач холбогдолтой гэж үздэг ба хамгийн хөнгөмсөг, хуумгай дүгнэлт хийдэг тэр бардам зангаа онцлон тэмдэглэхийн тул ноён Гримуиг бол огт муу санаатай хүн биш бөгөөд хэрэв өөрийнх нь хүндэт найзыг хүн хуурч, чадчихсан байвал их л гонсойх хүн хэдий боловч Оливер Твист хэзээ ч эргэж ирэхгүй гэж үнэхээр, чин үнэнээсээ бодож байсан ажээ гэдгийг тэмдэглүүштэй.

	Их л орой болж цагийн зүү харагдахтай, үгүйтэй болоод байхад өнөөх хоёр өвгөн ноён цаг дундаа тавьчхаад дуу ч үгүй, чимээ ч үгүй суусаар байлаа.

	
АРВАН ТАВДУГААР БҮЛЭГ : Оливер Твистэд зугаатай өвгөн еврей, Нэнси авгай хоёрын хэчнээн их хайртай байсан тухай энэ бүлэгт өгүүлнэ

	 

	Жижиг Сафрон хиллийн хамгийн балиар хэсэг дэх нэг муу гуанзны харанхуй, архи дарсны үнэр ханхалсан бүрэг агуйд өвлийн цагт сүүмгэр гэрэл тасрахгүй, зуны цагт нарны туяа нэвтрэхгүй байдаг тасалгаанд өмнөө цад домбо, хундага хоёр тавьсан хилэн дээлтэй, хар бараан өнгийн богино өмдтэй, богино түрийтэй гутал, урт оймстой нэгэн хүн суух бөгөөд түүнийг хамгийн туршлага муутай цагдаа ч гэсэн харамцаа Уильям Сайкс мөн гэж таних билээ. Түүний хөлийн хажууд улаан нүдтэй, цагаан нохой хэвтэх ба гэнэ гэнэ эзнээ харж чавчрахаас гадна бас саяхан болж өнгөрсөн бололтой ноцолдооны улмаас завжиндаа олсон том шархыг долооно.

	— Зүгээр бай, новш минь! Зүгээр бай! гэж ноён Сайкс нам гүм байдлыг гэнэт эвдэн хэлэв.

	Бодол дэндүү хүчтэй байгаад нохойных нь нүдээ чавчрах хүртэл саад бол оо юу, эсхүл мэдрэл нь бодлоосоо болоод догдолж үүнийгээ тайвшруулахын учир гэмгүй амьтныг зодох хэрэгтэй бол оо юу гэдэг бол судалж шинжлүүштэй зүйл юм. Аль нь ч байлаа гэсэн нохой хараалгаж ч, зодуулж ч.

	Нохой бол эзэндээ хонзон санадаггүй амьтан билээ. Гэтэл ноён Сайксын нохой эзэн шигээ муу зантай учраас тэр үе зодуулсандаа болоод ямар ч эрээгүйгээр эзнийхээ гутлыг шүүрэн хазаад сүрхий сэгсччихээд сандал дор орж нуугдав. 

	Яг энэ үе ноён Сайкс цад домбоороо нохойн толгойг дэлсэх гэж далайсан ажээ.

	— Зүгээр байх уу, үгүй юү? гэж Сайкс хэлээд нэг гараараа шилээгүүрээ шүүрэн авч, нөгөөгөөр халааснаасаа цухуйж байсан том эвхмэл хутгаа яаравчлан нээж, 

	— Нааш ир, чөтгөр минь, нааш ир, сонсож байна уу? чи гэв.

	Мистер Сайкс маш чанга бүдүүлэг янзтай, маш бүдүүлэг дуугаар хэлсэн тул нохой нь үүнийг сонссон нь эргэлзээгүй боловч лав багалзуураа огтлуулчихгүйн тул тэндээсээ гарч ирэхгүй улам ч чанга архирч, шилээврийнх нь үзүүрээс хазаад зэрлэг араатан шиг хэмлэж байлаа.

	Нохойн тийнхүү эсэргүүцэхэд ноён Сайксын галзуурах нь улам хүчтэй болж газар өвдгөөрөө сөгдөн суугаад тэр амьтныг хорслонтойгоор довтлов. Тэр нохой архирч гасалж, хэмлэн тал тал тийш бултах бөгөөд түүнтэй үзэлцэгч хүн нь харааж зүхэн, нохойг балбан занчив. Тэмцэл эгзэгтэй үедээ хүрээд байтал хаалга гэнэт нээгдэж нохой нь тасалгаанаас зугтан гарахад Билл Сайкс гартаа шилээвэр, эвхмэл хутга хоёроо барьсаар хоцорчээ.

	Хоёр этгээд байж баймаа нь маргаан гардаг гэсэн хуучны үг байдаг. Ноён Сайкс маргаанд оролцсон этгээд болох нохойгоо алдсан тул орж ирсэн хүнд уураа юу юугүй гарган өдөв.

	— Чөтгөр аваачсан чамайг хэн, миний нохой бид хоёрын хоорондуур орж ир гэж хэлсэн юм? гэж Сайкс нүд амаа хачин болгон хашхирна.

	— Би мэдсэнгүй шүү, хө, мэдсэнгүй, даанч гэж Фежин (чухам энэ еврей ирсэн аж) ажиг ч үгүй хариулав.

	— Мэдсэнгүй юү, муу зүрхгүй хулгайч? гэж Сайкс омогдоод, — Дуу чимээ гарахыг дуулсангүй юу? гэв.

	— Юу ч дуулаагүй, одоо үхсэн ч бэлэн байна би, Билл минь! гэж еврей хариуллаа.

	— Аа тийм үү! Юу ч дуулсангүй байх аа... гэж Сайкс зэвүүхэн инээмсэглээд, — Орох, гарахдаа хэнд ч мэдэгдэхгүй гэдэг болсон бий! Дөнгөж саяхан чи, энэ нохой ч байсан болоосой, халаг хоохой минь, Фежин! гэв.

	— Яагаад? гэж еврей эрхийн хүчээр инээмсэглэн асуулаа.

	— Яагаад гэвэл засгийн газар маань чам мэтийн золбин нохойноос долоон дор амьтны төлөө сэтгэл санаа тавьж, хүн хүссэн ч нохой алахыг зөвшөөрдөг юм гэж Сайкс хутгаа эвхэн их л олон юм бодсон байдалтай хариу болоод, — Ийм л байна даа гэв.

	Еврей гараа үрж ширээнийхээ дэргэд ойртон очиж суугаад өөрийнхөө найзын алиалсны хариуд хүчээр инээв. Түүнээс гадна түүний бие төдий л базаалтгүй байгаа бололтой.

	— Дооглоод бай, дооглоод бай гэж Сайкс шилээврээ байранд нь тавихын хамт түүнийг маш хорсголонтойгоор ширэв татан харж, — Намайг дүүжлүүлбэл юү юм гэхээс биш, та хэзээ ч намайг дооглож чадахгүй шүү. Фежин, чи миний эрхэнд шүү дээ, чи гаргадаг бол би яадаг бол. Яадаг бол! Би явбал, чи явна шүү дээ! Тэгэхлээр надаас болгоомжилж байвал дээр байх шүү гэв.

	— Мэдэж байна, мэдэж байна, хө! гэж еврей хэлээд, — Би бүгдийг нь мэдэж байна. Бид хоё... хоёрыг зорилго маань холбож байгаа газар. Билл ээ, зорилго маань гэв.

	— Уухай... гэж Сайкс, адил зорилго чинь намайг холбохоосоо чамайг илүү холбож байгаа гэсэн юм шиг аман дотроо хэлэх бөгөөд, 

	— Бас тэгээд надад юу хэлэх гээ вэ? гэж асуув.

	— Цөм эсэн мэнд өнгөрсөн. Энэ бол таны гавьяа. Гэвч та дараа намайг гомдоохгүй биз гэдгийг би мэдэж байна... гэтэл нь, 

	— Битгий чалчаад бай! гэж дээрэмчин тэсэж ядан хашхирч, — Тэр чинь хаа байна? Аль! гэнэ.

	— За, за Билл минь, намайг битгий яаруулаач гэж еврей тайвшруулах байдлаар хэлээд, — Энэ байна, энэ байна! Ердөө ч хэвээрээ гэлээ.

	Еврей ингэж хэлээд өврөөсөө даавуун алчуур гарган ирээд түүний нэг сэжүүрийн том зангилааг тайлж жижигхэн цаасанд ороолттой юм гаргав.

	Сайкс түүнийг нь шүүрч аван задлаад дотор нь байсан алтан зооснуудыг тоолов.

	— Цөмөөрөө байгаа нь ердөө л энэ үү? гэж Сайкс шаардан асуухад, еврей:

	— Тийм гэнэ.

	— Чи замдаа тайлаад нэг хоёрыг нь залгичихсан юм биш биз? гэж Сайкс хардан сэжиглэж асуугаад, — Битгий гэмгүй царай гаргах гээд бай. Ямар урьд нь тэгж яваагүй биш, чи! Хонх чинь дэлд гэлээ.

	Үүнийг жирийн ойлгогдох хэлээр хэлбэл хонх дуугарга гэсэн үг ажээ. 

	Хонхны дуугаар бас нэг еврей орж ирсэн нь Фежинээс залуу боловч харахад түүнтэй адил хүйтэн царайтай байв.

	Билл Сайкс хоосон домбо руу дуугүй л заахад өнөөх еврей юү гэж байгааг нь бүр сайн мэдэж түүнийг дүүргэх гэхдээ урьдаар Сайкстай бие биеэ харилцан харах бөгөөд Фежин түүний нүдийг манаж байгаа юм шиг түр духаараа харж толгойгоо аажим сэгсрэх нь үл мэдэг тул тун их хянуур хүн ажиглам. Сайкс үүнийг ажиглалгүй нохойд хазуулан алдарсан гутлынхаа оосрыг уяхаар бөхийв. 

	Хэрэв тэдгээрийн тийнхүү харилцан хурдан дохилцохыг Сайкс ажсан бол энэ нь надад сайн хэрэг огт болохгүй гэдгээ мэдэх ч байсан байж юуны магад.

	— Энд өөр хүн байна уу, Барни? гэж Фежин асуулаа. 

	Энэ үед Сайкс толгойгоо дээш болгоход Фежин доош харсан хэвээр ярьж байлаа.

	— Ганц ч амьтан алга гэж Барни хариулахад хэлсэн үг нь түүний зүрхнээс гарсан юм уу, үгүй юм уу, бүү мэд, юү ч гэсэн хамраар дамжин гарав.

	— Хэн ч алга уу? гэж Фежин гайхсан янзтай асуугаад Барнийг үнэн юм ярих хэрэгтэй шүү! гэсэн санаагаа ойлгуулав.

	— Нэнси авгайгаас өөр хэн ч алга гэж Барни хариулав.

	— Нэнси гэнэ ээ! гэж Сайкс дуу алдаад, — Хаа байна? Тэр бүсгүйн төрөлхийн авьяас билгийг би хүндэтгэхгүй бол би сохрог! гэв.

	— Нэнси, чанасан мах идэх гэж захичихсан гэж Барни хариу боллоо.

	— Наашаа ирүүлээрэй гэж Сайкс хэлэнгээ аягандаа архи дүүргэж, — Наашаа ирүүлээрэй гэлээ.

	Барни, Фежин рүү зөвшөөрөл гуйж байгаа мэтээр харав. 

	Еврей өөр лүү нь харсан ч үгүй, үг хэлсэн ч үгүй дуугүй байсан тул Барни гадагш гарч Нэнсийн хамт орж ирэв. 

	Нэнси оройвч малгай, элгэвч, сагс, түлхүүрээр гоёсон байлаа.

	— Мөрийг нь олов уу, Нэнси? гэж Сайкс асуухын хамт аягатай архиа өгнө.

	— Олсоон, олсон Билл минь гэж тэр залуу авгай хариулаад, аягатай архийг нь балгаж, — Би их ч ядарлаа шүү. Тэр хүүхэд өвчтэй, тэгээд орноосоо босохгүй байж л даа... гэв.

	— Ээ Нэнси минь, хонгор минь! гэж Фежин дээш харж хэлэв.

	Еврей улаан хүрэн хөмсгөө зангидсан буюу түүний хагас аниастай хонхор нүдийг нь Нэнси хараад би арай ч дэндүү илэн далангүй байна гэж бодсон юм, гэвч энэ бол онцын холбогдолгүй юм. Энэ талаар бид зөвхөн л үнэн явдлыг сонирхвол зохино. Үнэн явдал гэдэг нь Нэнси яриагаа гэнэт таслан зогсож, Сайкс руу харж дүрэлзтэл мишээгээд ярианыхаа сэдвийг өөрчилсөн юм.

	Арваад минут болсны дараа өвгөн Фежиний ханиах хууч хөдөлж Нэнси ч явах цаг боллоо гэж том алчуураа мөрөн дээгүүрээ хаяв. Ноён Сайкс түүнтэй зам нэг хэсэг нийлэх тул хамт гаръя гээд тэр хоёр хамт явах бөгөөд тэдний хойноос нэлээд зайтай, эзнийгээ холдомц ар талын хашаагаар мяраан гарч ирсэн нохой дагана.

	Сайксыг өрөөнөөсөө гарахад еврей үүднийхээ завсраар шагайн харж, түүнийг харанхуй гудмаар өнгөрөхөд нь атгасан гараараа занаж, ямар нэг хараал тавьж, дараа нь зэвүү хүрмээр өнөөх л муухай инээмсэглэдгээрээ инээмсэглээд ширээнийхээ ард очиж суун, нэлээн сонирхолтой «Харуул» гэдэг сониныг үг сүггүй уншина.

	 

	 

	Энэ үед Оливер Твист холгүй газар түүнийг зугаатай өвгөн ноёноос хэрхэн салгаж байгааг мэдэлгүй номын мухлаг өөд явж байлаа. Оливер, Клеркенуел хүрээд андуурч, явахгүй ёстой байсан догол гудамжаар ороод явчхав. Бараг дунд нь ороод буруу явснаа мэдсэн боловч энэ гудамжаараа явсаар очих гэсэн газраа очиж болох тул буцсангүй явахаар шийдэн, сугандаа ном хавчуулаастай хэвээр хурдан алхалжээ.

	Тийнхүү явж байх зуураа Оливер магадгүй одоо ч гэсэн гашуудалтайгаар уйлж байж мэдэх, үргэлж зодуулж жанчуулж байдаг зовж зүдэрсэн өчүүхэн Дикийгээ ганц удаа ч болтугай барааг нь харвал мөн их аз завшаан болно доо, ингэхийн төлөө юугаа ч хамаагүй өгнө дөө гэж бодож явжээ,

	Гэнэт «Миний хайрт дүү минь!» гэж нэг залуу хүүхний орилон дуугарахад Оливер айж давхийн цочив. Учир байдлыг ойлгож мэдэж үзэхийн завдал болоогүй байтал нь түүний хүзүүнээс нь чийрэг гар барин авчээ.

	— Тавиач! гэж Оливер тэр хүний гарыг салгах хэмээн оролдож хашхираад, — Намайг тавиач! Хэн бэ? Яагаад хүнийг явуулахгүй бариад байгаа юм? гэв.

	Үүнд Оливерыг тэврэн авсан тэр залуу эмэгтэй гагцхүү элдвээр уйлан үглэх бөгөөд гартаа сагс, түлхүүр барьсан ажээ.

	— Ээ бурхан минь! гэж тэр залуу эмэгтэй хашхирч, — Оллоо чамайг! Оливер минь! Хогийн золиг чамаас болж би хэчнээн их зовов! За харья, жаал минь, явъя! Оллоо чамайг! Өршөөлт бурхан минь, яасан ачтай вэ, оллоо! гэнэ.

	Залуу эмэгтэй ингэж холбоогүй юм хашхирсныхаа дараа дахин цурхиран уйлж, галзуурах мэт болсон тул яг энэ үеэр тэр хоёрын дэргэдүүр явж байсан хоёр эмэгтэй махны худалдаачны мухлагт ажилладаг бөгөөд үхрийн тос болсон толгойтой үс нь дух руу нь унжсан нэг хүүхдийг эмчид явбал дээр юм биш үү гэж асуулаа. Махны мухлагийн худалдаачны тэр лав амарч байсан зарц жаал үүнд залхуурсандаа үгүй гэж шууд хэлэхээсээ халшраад эмчид яваад хэрэггүй юм шүү дээ гэв.

	— Хэрэггүй, хэрэггүй, ер зүгээр! гэж өнөөх залуу эмэгтэй хэлж Оливерын гарыг атгаад гайгүй боллоо. Одоо харья, лүдийн жаал минь, шууд харья! гэлээ.

	— Юу болоов, яагаа вэ? гэж нэг авгай асуухад, нөгөө залуу эмэгтэй:

	— Авгай минь! гэж залуу эмэгтэй дуу алдан, — Энэ жаал бараг сарын өмнө гэрээс оргоод явчихсан юм. Эцэг, эх нь гэж ажил хийж амь зуудаг, төлөв сайн улс бий. Гэтэл энэ хүү нь оргож гараад хулгайч, элдэв улстай нийлж, эх нь гэж сүйд болсон амьтан байгаа юм гэлээ.

	— Цадиггүй амьтан байна даа! гэж нэг авгай хэлнэ.

	— Харихгүй юу, муу золиг чинь! гэж нөгөө нэг авгай нь хэлэв.

	Оливер туйлын их айн догдолж:

	— Би тэгсэн юм биш. Би энэ хүүхнийг танихгүй. Надад эгч, дүү ч байхгүй, аав, ээж ч байхгүй. Би бол өнчин хүн. Би Пентонвилд суудаг юм гэв.

	— Харахгүй юу. Энэ мөн сүрхий амьтан шүү. Яаж ингэж хэлж болдог юм! гэж өнөөх залуу хүүхэн хашхирна.

	— Өө энэ чинь Нэнси байсан юм уу? гэж Оливер дөнгөж нүүрийг нь харамц таниад дуу алдан гайхшаа барж ар тийшээ ухасхийв.

	— Намайг таньж байгааг нь хараач! гэж Нэнси цугларагсдын зүг заалдан хашхираад, — Одоо яах ч аргагүй бол оо биз! Энийг гэрт нь явуулалцаач, нөхөд минь, тэгэхгүй бол эцэг эхийгээ ална, миний зүрх ч дэлбэрнэ! гэлээ.

	— Чөтгөрт алгадуулсан чинь, юу болоод байна? гэж нэг хүн ардаасаа цагаан нохой дагуулсаар пивоны мухлагаас гүйн ирж хашхирах бөгөөд, — Оливер! Гөлөг минь, чи муу эх дээрээ очихгүй юу! Бушуу харь! гэнэ.

	— Эд нар чинь миний хамаатан биш! Би эднийг танихгүй! Туслаач, туслаач! гэж Оливер тэр хүний аварга гараас мултрахыг оролдон хашхирлаа.

	— Туслаач гэнэ үү? За тэгье гэж өнөөх хүн хэлээд залуу луйварчаан! Энэ чинь юун ном бэ? Чи хулгай хийгээ биз? Алив нааш нь тэднийгээ! гэв.

	Тэр хүн ийм үг хэлээд номыг нь булаан авч толгойг нь номоор балбав.

	— Болж! Зөв! гэж байшингийн дээвэр дээр байсан нэг юм цонхоороо хашхирах бөгөөд, — Ингэж байж л ухааруулах хэрэгтэй! гэнэ.

	— Тун зөв! гэж нэг нойрмог мужаан, дээврийн цонх руу зүйтэй гэсэн байдалтай харж хашхирна.

	— Нээрэн ч ингэвэл энэ жаалд тус болохоос биш ямар ус болох уу даа гэж өнөөх хоёр авгай хэллээ. 

	Гэтэл өнөөх хүн:

	— Тэгэлгүй яах вэ, энэнд тус болохоос биш, ямар ус болох уу даа! гэж хэлээд Оливерыг заамдан авч зодож занчсаар, — Яв, муу луйварч! Хүүе, Шарын нүд ээ24, нааш ир! Үүнийг мэдэж яваарай! Мэдэж яваарай! гэнэ.
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	Саяхан өвдөж сульдсан байсан бөгөөд ийнхүү гэнэт дайруулан зодуулж балартсан, нохойны аймаар архирч хоргоох, тэр хүний зэрлэгээр авирлах, цугласан улс өөрийг нь үнэхээр үл бүтэх олиггүй амьтан гэж үнэмшээд байхад хөөрхий ганц хүүхэд юү ч хийж чадах бил ээ? 

	Оройн бүрэнхий болов. Энэ хавьд хүнд тус үзүүлэх хүнгүй, дан муухай санаатай улс байна. Эсэргүүцээд эсэргүүцээд хэрэггүй байжээ. Төдхөн, удсан ч үгүй түүнийг, учрыг нь олоход бэрх гудамж хашаагаар оруулав. Оливер зүрх гарган заримдаа хашхирах боловч дэндүү хурдан гүйх тул хэлсэн үгийн утга үл ойлгогдоно. Ер нь түүний хэлсэн үг тод дуулдлаа ч гэсэн түүнийг анхаарч үзэх хүн хавь ойр байгаагүй бол тэгж хашхираад ямар хэрэг байх бил ээ?

	 

	* * *

	 

	Гэрэл гарав. Бедуин авгай үүдээ задгай тавиад айж тэвдсэн сууна. Шивэгчин нь Оливерыг харагдана уу? гэж гадагш бараг хорь дахин гүйж гарна. Харин өнөөх хоёр өвгөн ноён дундаа цаг тавиад түрүүчийн хэвээр харанхуйд суусаар байлаа.

	
АРВАН ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ : Нэнси, Оливерыг дур мэдсэний дараа юу болсон тухай өгүүлнэ

	 

	Нарийхан гудамж хашаа саравч үргэлжилсээр өргөн задгай талбай хүрэхэд үхэр зардаг зах зээлийн жижигхэн бэлчээр зэрэг харагдлаа. Сайкс энд хүрч ирэн алхаагаа аажуу болгов, учир нь Нэнси түрүүчийн адил хурдан хурдан алхалж чадахгүй ядарчээ.

	Сайкс эргэж Оливерыг хараад, 

	— Нэнсийн гараас хөтөл! гэж бүдүүлгээр тушаах бөгөөд Оливер ийш тийш харж эргэлзэх тул:

	— Чи сонсож байна уу, үгүй юү? гэж Сайкс хашхична. 

	Тэдний яваа газар хүний хөл ихтэй гудамжнаас буйд юм. Оливер эсэргүүцээд эсэргүүцээд ашиг алга гэж мэдээд гараа сунгавал Нэнси түүнээс чанга гэгчийн барьж авав.

	— Нөгөө гараа над! гэж Сайкс хэлээд Оливерын сул байсан гарыг нь барьж аваад, — Шарын нүд ээ, нааш ир! гэнэ.

	Нохой нь эзэн өөдөө харж архирав.

	— Хар! гэж Сайкс хэлээд нөгөө гараараа Оливерын хүзүүнд хүрч, — Энийг нэг л үг хэлбэл багалзуурдаад аваарай, мэдэв үү? гэв.

	Нохой нь дахин архирч хэл амаа долоолж бушуухан багалзуурдах юм сан гэж байгаа янзтай Оливерыг харлаа.

	— Нохой минь ямар ч христосын мөргөлтнөөс доргүй гүйцэтгэнэ дээ, тиймгүй байдаг бол миний нүд сохрог! гэж Сайкс тэр адгуусыг сайшаасан маягтай хүйтэн царайгаар харснаа, — За, эрхэм минь, та юу болох гэж байгааг мэдлээ газар, ингэхлээр дураараа хашхирвал чиг хашхир, тэр тоглоомыг чинь энэ нохой дуусгаад өгнө. Яваад бай, муу монди минь! гэлээ.

	«Шарын нүд» нь тийнхүү эзний ер бишийн эелдэг зан гаргасанд баярлан сүүлээ шарвалзуулж Оливер луу дахин нэг харж, болгоомжтой байхгүй бол горьгүй шүү гэсэн янзтай архираад шиншин шогшив.

	Тэд Смитфилдийг хөндлөн огтолж гарсан бөгөөд Гросвекорскверээр гарсан ч Оливер замаа танихгүй байсан билээ. Тэр орой их л харанхуй, манантай байлаа. Хоршоо мухлагуудын гэрэл, улам улам өтгөрч гудамж байшингуудыг бүрхэн тагласаар байсан манангийн зузаан хөшгөөр нэвт сүүмэлзэх бөгөөд Оливерын мэдэхгүй газар нь улам ч мэдэгдэхгүй болж сандарч айх нь улам ч зовуурьтай найдваргүй болж байв.

	Тэднийг цааш нь түргэн түргэн хэд алхтал сүмийн зүн (цаг) дуугарах чимээ гарав. Зүн дуугармагц Оливерын хамт явсан нөгөө хоёр этгээд түр зогсосхийснээ зүнгийн дуугарах чимээ гарсан зүг даруй чиглэн явлаа.

	— Найман цаг, Билл! гэж Нэнси зүнгийн дуу намдмагц хэлэв.

	— Дэмий юм юунд ярина? Би ямар сонсохгүй байгаа юм уу? гэж Сайкс хариу боллоо.

	— Тэд сонсож байгаа бол уу гэж мэдэх гэсэн юм.

	— Сонсож байгаа байлгүй яах вэ. Намайг Варфоломын цагаар хорьчиход л тэр яармагт түүний дуулдахгүй өчүүхэн ч хонгил байгаагүй юм даг. Гаднын шуугиан үймээнээс болж тэр муу, өгөр шоронгийн дотор дэндүү нам гүм байснаас би арай л төмөр хаалгыг нь мөргөж толгойгоо хагалчхаагүй юм.

	— Хөөрхий амьтад! гэж зүн дуугарсан зүг ширтсээр байсан Нэнси хэлээд, — Ээ, Билл, тэд мөн сүрхий залуус шүү! гэв.

	— Бүсгүй та нар ч яах вэ даа, ганц тэр талаар л боддог улс газар гэж Сайкс хэлээд, — Сүрхий залуус гэнэ! Одоо тэд чинь үхээртэй адил болж шүү дээ. Ингэхлээр тэр тухай ярих юу байх вэ гэв.

	Мистер Сайкс сэтгэл засах эдгээр үгээ хэлж, эхэлж байсан хардлагыг дарсан бололтой Оливерын гарыг улам чанга бариад, 

	— Яваад бай! гэж тушаав.

	— Жаахан хүлээгээч! гэж өнөөх хүүхэн хэлээд, — Билл ээ, хэрвээ зүн дараа найм цохиход өөрийг чинь дүүжлүүлэх юм бол надад яарах хэрэг алга байжээ. Цас ороод, би толгойгоо халхлах зузаан алчуургүй байсан ч тэр газар чинь унаж ойчтолоо хоргодох сон гэв.

	— Тэгээд ямар хэрэг байгаа юм? гэж зөөлрөх сэтгэлгүй ноён асуугаад, — Чи надад хуурай хорин алд дээс хаяад өгч чадахгүй хойно тэнд эргэж тойрч тавин бээр яваад юм уу, тэндээ зогсоод байлаа ч гээд надад ямар тус болох вэ? Явъя, явъя, маань уншаад зогсохын хэрэг алга! гэлээ.

	Нэнси тачигнатал инээгээд зузаан алчуураа улам чангалан боогоод, тэд цаашаа явлаа.

	Гэвч түүний гар чичирч байгаа нь Оливерт мэдэгдсэн бөгөөд дэнлүүний гэрэл дундуур гарахдаа Оливер түүний царайг харвал тэр нь үхтлээ цонхийж цайсан байлаа.

	Тэд, нам гүм балиар гудамжнуудаар хагас цагаас доошгүй явахад хүн цөөхөн тааралдах ба замд тааралдсан тэдгээр цөөхөн хүнийг харж ажихад тэдний нийгэмд эзлэх байдал нь Сайкстай адил байх гэмээр. 

	Яван явсаар тэд, хуучин хувцас зардаг мухлаг дэлгүүрээр бараг дүүрэн нарийхан зүдэр гудамжинд хүрэхэд нохой нь одоо харж хандан явах хэрэгцээ надад байхгүй гэсэн юм шиг урагш ухасхийн давхиж цоожтой, лав эзгүй нэг мухлагийн үүдэнд очоод зогсов. Тэр байшин бараг нурчихдаа шахсан, үүдэн дээр нь хөлслүүлнэ гэсэн зарлал хадаастай байгаа нь хэд хэдэн жил болсон юм шиг харагдана.

	— За яамай! гэж Сайкс хэлээд ийш тийшээ болгоомжтой харав. 

	Нэнси цонхны хаалт руу бөхийж хонх дуугарах чимээ Оливерт сонстов. 

	Тэд, тэр гудамжны нөгөө талд гарч дэнлүүний дор хэдэн минут зогсоход чимээ гарч, цонхны хаалтыг хүн болгоомжтой өргөн нээж байх шиг байсан нь төд үүд нээгдлээ. Тэгтэл ноён Сайкс ямар ч ёс журамгүйгээр Оливерыг заамдан авч тэд гурвуулаа байшинд түргэн оржээ.

	Гудам нь хав харанхуй. Тэдэнд хаалга нээж өгсөн хүнийг хаалгаа цоожилж түгжиж дуустал нь тэд хүлээн зогсов.

	— Энд өөр хүн бий юу? гэж Сайкс асуухад

	— Үгүй гэж хариу дуугарах нь Оливерт нэг л танил дуу юм шиг санагджээ.

	— Өвгөн бий юу? гэж дээрэмч асуув.

	— Бий гэж өнөөх хүн хариулаад, — Жигтэйхэн их айсан шүү тэр. Таныг ирсэнд баярлахгүй гэж бодож байна уу? Үгүй байх аа! гэв.

	Ингэж тэр хүний ярьж байгаа байдал, дуу нь Оливерт нэг л танил мэт байсан боловч хав харанхуйд түүний бараа нь ч харагдахгүй байлаа.

	— Алив гэрэл гаргаарай. Харанхуйд хамар амаа мөргөчих, нохойн дээр гишгэчих гээд байна. Хэрэв гишгэчихвэл хөлөө мэдээрэй гэж Сайкс хэлэв.

	— Жаахан хүлээж байгаарай, би одоохон гэрэл гаргаадахъя гэж өнөө хүн дуугарна. 

	Түүний цаашаа алхан явах хөлийн чимээ сонсогдсоноо удалгүй эргэж ирээд гэрэл гаргахад ноён Жан Даукинс буюу овжин луйварч харагджээ. Баруун гартаа зорж зассан модны үзүүрт суулгасан өөхөн тосон дэн барьжээ.

	Тэр залуу ноён Оливерыг таниад шоолон инээд алдахаас өөр юм хэлэлгүй эргэхдээ 

	— Миний хойноос шатаар буугаарай гэв. 

	Тэд гал тогооны хоосон өрөөгөөр дамжин, шороо чийг ханхалсан намхан дээвэртэй тасалгаанд орвол инээлдэн, бархиралдаан боллоо.

	Мистер Чарли Бейтс хамгаас онцгой байдаг хоолойгоороо

	— Хүүе, хүүе хараач! Өнөөх чинь! Өнөөх чинь! Хүүе Фежин, энэ амьтныг хараач! Хараач дээ, Фежин! Би бүр элэг минь хөшиж үхэх нь! Алив нэг нь намайг түшээч, би инээгээд дуусъя! гэж хашхирлаа.

	Мистер Бейтс баярласандаа бахардаж шалан дээр унаж хэвтээд таван минут хэртэй тийчилж, баярлан байгаагийнхаа тэмдэг болгов. Тэгж байснаа гэнэт босон харайж луйварчийн гараас дэнлүүг нь булаан аваад Оливерт тулж очин эргэн тойрон толгой түрүүгүй ажиглан эхлэхэд еврей шөнийнхөө малгайг тайлж, гайхаж цөхөрсөн хүүхдийн өмнө нь маш олон удаа мэхийн ёсолно. 

	Гэтэл Луйварч угаас ууртай, муу ааштай бөгөөд хэрэгтэй цаг тохиолдвол хааяа нэг хөөрч хөгжилддөг хүн болохоор Оливерын өвөр халаасыг тэмтрэн үзнэ.

	— Дээлийг нь хараач, Фежин! гэж Чарли хэлээд Оливерын шинэ дээлд дэнгээ бараг тулган ойртуулсан учир арай л түлчихсэнгүй. 

	— Дээлийг нь хараач! Хамгийн нарийн цэмбэ, бас тэгээд маягтай хийж шүү! Үгүй ер наргиантайяа! Барьчихсан номыг нь бас харахгүй юу! Ёстой л ноён хүн байна даа, Фежин!

	— Ийм сайхан болсонд чинь их баярлана гэж еврей хуурамчаар эелдэг царай гарган мэхийн ёслох бөгөөд, — Чамайг ням гарагт өмсдөг хувцсаа муухай болгочихгүй гээд Луйварч чамд өөр дээл өгнө. Яагаад чи минь, ирнэ гэдгээ бидэнд бичээд урьдаас мэдэгдсэнгүй вэ? Мэдсэн бол бид чамд халуун хоол зэхэх байсан юм сан гэв.

	Яг энэ үед мистер Бейтс тачигнатал инээд алдсан тул Фежин ч өөрөө сэргэж тэр ч байтугай Луйварч мишээжээ. 

	Гэвч энэ үе Луйварч, Оливерын халааснаас таван фунтийн дэвсгэр гаргаж ирсэн тул даажигнан тэр үү, олз олсондоо тэр үү, бүү мэд чухам юу гэж мишээсэн учрыг хэлэхэд бэрх.

	Тавтын дэвсгэрийг еврей шүүрэн авахад Сайкс урагш давшлаад: 

	— Хүүе юү вэ? Энэ чинь миний олз шүү, Фежин! гэлээ.

	— Үгүй, үгүй хө! гэж еврей дуу алдан, — Минийх Билл, минийх. Чи номыг нь аваарай гэв.

	Сайкс зориг шийдсэн янзтай малгайгаа толгой дээрээ тавин:

	— Яалаа гэж! Нэнси бид хоёрын юм байхгүй юу, тэгвэл энэ хүүхдийг буцаана даа гэнэ.

	Еврей давхийв. Оливер ч бас давхийв. 

	Гэвч шалтгаан нь тэс өөр байлаа. Буцаачхаж магадгүй нь ээ гэсэн найдвар төржээ.

	— За аль! Өгнө үү, үгүй юү? гэж Сайкс хэлэв.

	— Шударга биш хэрэг дээ, Билл! Тийм биз, Нэнси? гэж еврей шаргаана.

	— Шударга байна уу, биш байна уу, ямар ч гэсэн аль, чамд хүн үг хэлж байна! Чамаас болж алдсан хүүхдүүдийг гудамжаар хөөцөлдөх осолтой ажил л хийж явах ёстой гэж Нэнси бид хоёрыг бодож байна уу? Нааш нь өгөөд орхи, муу зөнөг ясан хэдрэг минь! гэв.

	Мистер Сайкс ингэж аятайхан ятгасныхаа сүүлд еврейн эрхий, долоовор хоёр хурууныхаа хооронд барьж байсан мөнгийг нь шүүрэн авч өвгөнийг муухай харан, эвхээд алчууртаа боочхов.

	— Энэ бол бидний хүч хөлс гаргасны шан, адаглаад хагаст нь ч хүрэхгүй байгаа юм. Харин чи номыг нь уншаасай гэж бодож байгаа бол, яах вэ ав л даа. Үгүй бол яах вэ, зарчих гэж Сайкс хэлэв.

	— Яасан сайхан ном бэ? Уншихад их сонин юм байна шүү тийм ээ, Оливер оо? гэж Чарли Бейтс нэрийг нь уншиж байгаа царай гарган нүд амаа хачин болгож эхлэв.

	Оливер өөрийн зовоогч нарыг хэчнээн их гунигтай харж байгааг юм бүхэнд инээдтэй талыг амархан олдог авьяас төгөлдөр мистер Бейтс аанай ажиглаад бас дахин инээд алджээ.

	— Энэ чинь нэг өвгөн ноёны ном, намайг халуурч дэмийрээд үхэхийн даваан дээр байхад гэртээ аваачиж бөөцийлж байсан тэр ёстой сайн өвгөн ноёны ном! Тэр хүнд номыг нь буцаагаад явуулаач, мөнгө, номыг нь явуулаач, би гуйя! Намайг яах вэ бүх насаар минь ч эндээ байлга яах вэ, харин тэр хүний юмыг өгүүлээч! Намайг хулгайлчихлаа гэж бодно. Тэр настай авгай ч гэсэн, надад хэчнээн сайн байсан, тэр улс цөм намайг хулгайлчихлаа гэж бодно! Намайг даанч бодооч, хүний юмыг өгүүлээч! гэж Оливер хэлэх бөгөөд гараа татаж авахыг ядна.

	Оливер эдгээр үгийг маш их гунигтайгаар хэлээд еврей өвдөг дээр сөхрөн унаж яах аргагүй тачаадсандаа болоод хуруугаа тачигнуулж байв.

	Фежин эргэн тойрон хулгай нүдээр харж өтгөн хөмсгөө хөдөлгөсөөр: 

	— Нээрэн тийм шүү, Оливер чиний хэлдэг зөв. Нээрэн тэд нар чинь чамайг хулгайлчихлаа гэж бодно, ха ха! гэж еврей инээмсэглэн гараа үрчсэнээ, — Гэвч яана гэх вэ, бидний товлосон цаг маань л тэгж таарсан болохоор яах ч аргагүй байна гэв.

	— Нээрэн яах ч аргагүй байсан шүү гэж Сайкс хэлээд, — Энийг Клеркенулд ном сугавчлаад явж байхыг нь би хараад л учрыг нь ойлгосон юм. Яг ойлгосон юм. Тэр улс зөөлөн сэтгэлтэй хүмүүс юм даа, тэрнээс биш юунд энийг гэртээ аваачих билээ. Тэгэхлээр тэд энэний хойноос хөөцөлдөхгүй, хөөцөлдвөл шүүхэд орж энийг хүнд ажилд цөлүүлчхэж магадгүй, дэмий юм болох байх гэж айцгаана л даа. Одоо энэнд айж эмээх юм алга гэв.

	Тэдний ингэж ярилцаж байхад Оливер учрыг нь сайн ойлгоогүй юм шиг тэднийг ээлжлэн харж байгаад Сайксыг дуугүй болмогц гэнэт босон харайгаад ухаан зулаггүй гарч гүйн чихэнд хадтал 

	— Ах, дүү минь авраач! хэмээн хашхирахад түүний дуу хуучин муу байшинд замхран арилж байлаа.

	— Нохойгоо барь, Билл! гэж Нэнси үүд рүүгээ ухасхийн очиж хаахад еврей ба түүний хоёр тэжээвэр нь Оливерын хойноос хөөцөлдөж байлаа.

	— Нохойгоо барь! Хүүхдийг сэглээд хаях нь! гэж Нэнси хашхирсаар байлаа.

	— Муу цусыг, яадгийг чинь харуулна даа! гэж Сайкс хашхирч, хүүхний гараас мултрахыг оролдох бөгөөд, — Чи зайл, үгүй бол толгойгоор чинь хана мөргүүлээд хаяна шүү! гэнэ.

	— Ердөө хамаагүй Билл, ердөө ч хамаагүй! Энэ хүүхдийг нохойгоороо сэглүүлэх гэж байгаа бол намайг алсан хойноо л тэг! гэж Нэнси еврейгээс тас зууралдан хашхирна.

	— Тэгэхгүй гэж Сайкс шүдээ зууж, — Хэрэв чамайг тавихгүй бол харин сэглүүлчихнэ шүү! гэв.

	Дээрэмч хүүхнийг тасалгааны нөгөө булан хүртэл хол түлхээд яг зайлуултал еврей, өнөөх хоёр жаалын хамт Оливерыг чирсээр орж ирлээ.

	— Юу болоов? гэж Фежин ийш тийш харсаар асуув.

	— Энэ хүүхэнд лав солио туссан байх аа! гэж Сайкс галзуу мэт ууртайгаар хариулна.

	— Үгүй, солио тусаагүй, солио тусаагүй. Тэгж битгий бодоорой, Фежин! гэж Нэнси хэлэх ба түүний царай цайж, тэмцэлдсэндээ болоод амьсгаа нь давхацжээ.

	Еврей түүнийг муухай ширэв татан харж:

	— Тэгвэл тайтгарна уу, үгүй юү? гэв.

	Нэнси улам чанга дуугарч.

	— Үгүй, би тайтгарахгүй. Тэгвэл юү гэх гээд байгаа юм? гэв.

	Фежин бол Нэнси мэтийн хүмүүсийн зан аашийг бишгүй сайн мэдэх хүн хойно түүнтэй одоо цааш нь  яриад байвал яршиг, төвөггүй өнгөрөхгүй гэдгийг мэджээ. Бусдын анхаарлыг өөр тийш татахын тул Фежин Оливерын зүг хандав.

	— Хонгор минь, чи чинь зугтчихыг завдав уу, үгүй юү? гэж еврей сурсан дадсан торлогоо голомтынхоо тэндээс авч, — Тийм үү, үгүй юү? гэв.

	Оливер юу ч хэлсэнгүй, еврейн хөдлөх бүрийг ажиж, хэсэг хэсэг амьсгаадна.

	— Бусдаар туслуулах гэж цагдааг чи дуудсан биз? гэж еврей хорсолтой инээмсэглэн Оливерын гараас шүүрэн бариад, — Чамайг бид энэ өвчнөөс чинь эдгэрүүлээд өгүүж, залуу ноёнтон гуай! гэлээ.

	Еврей торлогоороо Оливерын нуруу руу хүчтэй гэгчийн нь дэлсээд дахин далайтал Нэнси түүнийг шүүрэн авч гал руу шидсэн нь хүчиндээ болоод шалан дээр цог бутрав.

	— Би зүгээр хараад зогсож чадахгүй нь, Фежин! Энэ хүүхэд явчхаагүй, чиний гарт байж байхад өөр яах гээд байгаа юм? Бүү гар хүр, бүү гар хүр, зүгээр байхгүй бол би та нарын нэгийг чинь чадчихаад эртхэн шиг дүүжлүүлчихээс буцахгүй шүү! гэж Нэнси хашхичлаа.

	Нэнси ингэж занаж хэлээд хөлөөрөө газар тавхийтэл цохиж, хөмхийгөө зуугаад гараа зангидан еврейг харснаа дээрэмч рүү харна. Түүний царай нь үхсэн хүнийх шиг цонхийж цайсан байна. Энэ нь галзууртлаа уурладаг учир тийм болдог байжээ.

	— Ээ Нэнси минь! гэж еврей аргадсан янзтай хэлэхдээ мистер Сайкстай харилцан харалцаж: — Чи чинь өнөөдөр хэзээ хэзээнээс илүү маяглаж байх чинь юү вэ, ха ха! Хонгор минь, чи чинь үүргээ сүрхий сайн биелүүлж байх шив дээ гэлээ.

	— Тэгээд юү гээ вэ! Хэрээ сайхан мэдэж байхгүй бол би үүргээ хэтрүүлчхэж магадгүй шүү, хар толгойдоо гомдох явдал болно шүү, надаас холхон байвал дээр гэж эртхэн хэлчихье, Фежин! гэж хүүхэн хэлэв.

	Бүсгүй хүний уур хилэн бадраад түүнтэй нь ялангуяа цөхөрсөн мунхаг явдал нийлбэл эр хүн халдахыг хэрхэвч эс бодох нэг чанар байдаг юм. Нэнсийг уурлан хилэгнэж байгааг мэдээгүй юм шиг царай гаргаад гаргаад найдваргүй болох нь ээ гэдгийг еврей ойлгоод өөрийн эрхгүй хулчийн ухарч, Сайкс руу түүнийг аргадаж, айсан байдалтай хараад "одоо чи яриаг үргэлжлүүлнэ үү" гэсэн янзтай харна.

	Сайкс түүний үг хэлгүй гуйлтыг тааварлан мэдэж, хэрэв Нэнси авгайг ятган ухааруулахгүй бол нэр хүнд бахархалд минь халтай хэрэг болох юу магад гэж бодоод айлган сүрдүүлэх, хараан зүхэх өдий төдий үг хаясан бөгөөд тэр олон үгийг тэгж түргэн урсгасан нь түүний эрхэм бүтээлийн алдартай хэрэг ажээ. Гэтэл тэдгээр нь чиглэсэн хүндээ ямар ч нөлөө үзүүлсэнгүй тул Сайкс нэлээн яггүй заль гаргаж:

	— Яаж байгаа чинь энэ вэ? гэж хэлэхдээ хүний нүүр царайн хамгийн нэг сайхан чимэг болсон эрхтнээр барин харааж25 асуусан асуултаа чангатгав. Хэрэв энэ хараал нь дороос гарахдаа таван түм удаад ганц удаа нь дээр очиж дуулддаг бол сохрох гэдэг чинь улаан бурхан гэдэг өвчин шиг дэлгэрсэн байх билээ. 

	Сайкс цааш нь:

	— Яаж байгаа чинь энэ вэ? Намайг чадна гэнэ ээ! Чи ер өөрийгөө ямар хүн гэж бодож байна, хө? гэв.

	— Би цөмийг нь мэдэж байна... гэж хэлээд Нэнси солиорсон юм шиг инээж, толгой сэгсрэн, ер ажрахгүй байгаа байдал гаргах гэж дэмий л оролдоно.

	— Тийм бол чи зүгээр бай гэж Сайкс нохойдоо дуугарч дадсан уцаардуу хоолойгоор хэлээд, — Хэрэв үгэнд орохгүй бол би чамайг нэлээн удаан дуугүй байх болгоно шүү гэв.

	Нэнси улам ч чанга тачигнатал инээгээд Сайксыг түргэн харж буруу харан зогсоод уруулаасаа цус гартал хөмхийгөө зуужээ.

	— Чи их сайн хүн юм даа! гэж Сайкс нэмж хэлээд Нэнсиг зэвүүн муухай харж, — Нигүүлсэнгүй, энэрэнгүй улсын талд байхад чи яг тохирох хүн дээ. Чиний хэлдгээр энэ жаал чинь чамтай найзалж нөхөрлөхөд чи ёстой таарах хүн юм даа! гэв.

	— Тийм, тэгээд яах гэсэн юм, тэнгэр минь! гэж хүүхэн тачаадан дуу алдаад, — Ингэсэнд орвол үхсэн дээр байж, ядахдаа энэ жаалыг та нарт авчирч өгөхийн өмнө дэргэдүүр нь гарсан тийм улсын оронд очдог байж! Энэ оройноос эхлээд энэ хүүхэд худалч, хулгайч, шуламс чөтгөр аль муу бүхэн боллоо. Муу зөнөг хогт энэ нь бас багадчихаад зодож жанчих дутаа юу? гэв

	— Боль, боль гэж еврей Сайксыг аргадан энэ бүх болж байгаа явдлыг сонирхон ажиглаж байсан жаалуудыг зааж, — Бид эрхбиш учрыг бодож ярих хэрэгтэй, Билл! гэлээ.

	— Учрыг бодож ярих хэрэгтэй гэнэ ээ? гэж хилэн нь бадарсан, харахад нүд халтирмаар хүүхэн хашхираад, — Учрыг бодож ярих хэрэгтэй гэнэ, муу өөдгүй хог чинь! Аргагүй, учрыг бодож яриулмаар юм хийчхээд тэгж байгаа байлгүй. Би энэ хүүхдээс хоёр дахин бага балчир байхдаа та нарын төлөө хулгайлж явсан! гэж хэлээд Оливер луу зааж, — Би тийм ажил хийсээр арван хоёр жил боллоо. Энийг мэдэхгүй байна гэж үү, та нар? Хэл л дээ, мэдэхгүй гэж! Мэдэхгүй байна уу? гэв.

	— За, за! гэж еврей түүнийг тайвшруулахыг оролдон, — Тийм л болох тусмаа чи өөрийн амьдралын төлөө явж байна шүү дээ гэлээ.

	— Уухай, тийм байна уу! гэж Нэнси дор нь угтаж хэлээд, маш олон үгийг ярих биш, урсгаж гарлаа, — Би ингэж амь зууж яваа хүн... Хүйтэн чийгтэй балиар гудамжнууд миний гэр орон болж байна! Чи бол намайг олон жилийн өмнө ийм гудамжинд хөөж гаргаад, намайг үхэн үхтэл минь өдөр шөнөгүй гудамжинд зогсоохыг хичээж байгаа тийм өөдгүй амьтан шүү! гэнэ.

	Энэ үгийг сонсоод зэвүү нь ихэд хүрсэн еврей үгийг нь тасалж:

	— Чи сайхан мэдээрэй, дахиад элдвийн юм донгосвол бүр муу юм болно гэж бодоорой! гэв.

	Нэнси юү ч хэлээгүй боловч цухалдсандаа үсээ зулгааж, еврейг шийдэмгий дайрахад, хэрэв Сайкс зохих үед нь түүний гарыг барьж аваагүй бол еврейд хонзогносныхоо ул мөрийг үлдээх байсан юм. 

	Нэнси гараа сул болгох гэж хэд хэд дэмий л оролдсоноо муурч унав.

	Сайкс түүнийг тасалгааны булангаас зайлуулан:

	— Одоо зүгээр. Ингэж галзуурахаараа гартаа хүчтэй гэдгийг нь яана гэнэ.

	Энэ түгшүүртэй байдал намдлаа гэдгийг еврей мэдсэн бололтой духныхаа хөлсийг арчиж мишээв.

	Гэвч еврей, Сайкс, нохой, хүүхдүүд тэд бүгдээрээ тиймэрхүү явдлыг өөрсдийнхөө мэргэшилтэй уялдсан өдөр тутмын ердийн явдал гэж үзнэ.

	Еврей торлогоо хуучин байсан газарт нь тавьж:

	— Энэ хүүхнүүд гэж болдоггүй амьтад шүү, ер нь. Гэвч ов зальтай улс болохоор бидэнд, манай ажилд маань яах аргагүй хэрэгтэй юм. Чарли минь, Оливерт ор дэвсгэрийг нь заагаад өг гэлээ.

	— Оливер маргааш гоёлынхоо хувцсыг өмсөхгүй байсан нь дээр байх аа, Фежин ээ? гэж Чарли Бейтс асууна.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж еврей дотуур инээн хариулах нь Чарли Бейтс асуухдаа яг тэгж байсантай адил байв.

	Мистер Бейтс тэр даалгаварт лав их баярлаж ацтай торлогийг барьж Оливерыг гал тогоо, унтлагын өрөөнд оруулбал тэнд хоёр муу орны оронцог дэвсгэр байх ба Оливер түүний нэгэн дээр урьд унтаж байсан юм. Бейтс инээдээ барьж ядан хөхөрсөөр нэг муу хуучин дээл гаргаж ирсэн нь Оливер, ноён Браунлоугийнд байхдаа баяртай ангижирсан тэр дээл нь яг мөн байлаа. Еврейн худалдан авч Фежинд өөрөө санамсаргүй үзүүлчихсэн тэр дээл Оливерын байсан газрыг олох анхдугаар шижим болсон аж.

	— Гоёлынхоо хувцсыг тайл. Фежинд би аваачаад өгчихье, тэр мэдэж байх биз. За бушуул гэм! гэж Чарли шаардана.

	Хөөрхий муу Оливер аргагүйд хүрч дээлээ их л дургүй тайлав. 

	Бейтс дээлийг нь эвхэж аваад сугандаа хавчуулан Оливерыг харанхуйд орхин гараад хаалгыг цоожлон түгжжээ.

	Чарли чих дөжиртөл инээд алдаж, Бейтс муурч унасан үеийнхээ охиныг сэргээх гэж ус цацах, бас бус тус хүргэхээр яг зохих цагт ирэхэд Оливерыг бодвол нэлээд жаргалтай байдалд байсан олон олон хүнийг наргиулах байсан байж юу магад. 

	Гэтэл Оливерын хүч тамир барагдаж туйлдаад байсан учир өөрийн эрхгүй бөх унтжээ.

	
АРВАН ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ : Оливерын хувь заяа өөдлөхгүй байсаар түүний нэр төрийг гутаах их хүнийг Лондонд ирүүлсэн тухай энэ бүлэгт өгүүлнэ

	 

	Театрт хүн алах мелодрамыг тоглохдоо эмгэнэлт, инээдэмт хоёр явдлыг хатуу журамтай ээлжлэн харуулдаг заншил нь гахайн өвчүүний мах улаан цагаан үетэй байдгийн нэг адил юм. Баатар нь гинж, гай зовлонд нэрвэгдэн дэвсгэр дээрээ унана. Дараагийн үзэгдэлд түүний үнэнч боловч ямар ч харгүй зэвсэгч хиа гарч ирээд үзэгчдийг хөгжилдүүлэн, инээдтэй дуу дуулна. Эзэрхэг харгис ноёны эрхэнд эмэгтэй баатрын орохыг бид хараад зүрх шимширдэг. Тэр эмэгтэйн нэр төр болоод амьдрал нь аюулд автагдах үзэгдэнэ. Нэр төр юугаа хамгаалах гэж хурц хутгаар амь насаа хорлоно. Үзэгч бид бүхний сэтгэл зүрх догдлон чичирч яах ч аргагүй болж байх, яг тэр үед гэнэт шүгэл дуугарч хааны шилтгээний нярав буурал орсон сахал самбайтай хүн зугаатай дууг бүр ч их зугаатай зарц нарын хамт дуулаад орохгүй, гарахгүй газаргүйгээр сүм хийдийн дээгүүр ч, орд харшийн дотуур ч хамаагүй дагт л дуу дуулсаар улс орон даяар хэсүүчлэн байхыг харуулах шилтгээний том танхимыг бидэнд юү юугүй харуулдаг билээ.

	Ийм хувиралт анх харахад дэмий балай юм шиг санагдаж магадгүй боловч хэрэг дээрээ үнэнд их л тулж очдог юм. Амьдралд сайхан зассан ширээнээс үхлийн авсанд, гашуудлын хувцаснаас баяр ёслолын гоёлд шилжих явдал бол тийм ч их гайхмаар юм биш. Амьдралд бол бид цөхрөлтгүй жүжигчин болохоос биш, идэвхгүй үзэгчид биш гэдэгт л чухам гол ялгаа нь байгаа юм. Энгийн үзэгчдийн нүдэнд шууд буруушаалтай дэмий тэнэг, жудаггүй харагддаг эрс өөрчлөлт, цаглашгүй догдлол тачаалын жүжигчид, театрын дуураймал амьдралаас олж хардаггүй юм.

	Санаандгүй байтал тайзны гэнэт өөрчлөгдөх, орон цаг ч түргэн солигдох явдлыг олон жилийн туршлагаар ном бичигт тодорхойлсноор барахгүй, харин ч зохиолчийн уран чадварын агуу баталгаа гэж эрхэмд үзэгдэн иржээ. Ийм маягийн шүүмжлэл нь зохиогч өөрийн баатруудыг бүлэг бүрийнхээ эцэст ямаршуу хүнд байдалд оруулж байгааг нь харгалзан түүний уран чадварыг үнэлдэг бөгөөд энэ бүлэгт зориулж байгаа энэ хэдэн оршил үгийг хэрэггүй гэж үзэж магадгүй юм. Тэгж үзвэл Оливер Твист төрсөн хотдоо буцаад ирснийг мэдээлж байгаа түүхч хүний аятайхан дохио мөн гэж үзээрэй. Тийм аяллыг эрхбиш хийвэл зохих онц чухал учир шалтгаан байгаад Оливер замд гарах болсон юм гэдэгт уншигч авгай нар итгэх болтугай.

	Бамбл ноёнтон өглөө эрт үйлтгэлийн газрын дааман хаалгаар гараад Хай-Стратыг өгсөн ихэмсэг дүртэй алхална. Тэр бол гиег хэргэмдээ сэтгэл дүүрэн бахархаад хүч чадал нь оргилон явна. Түүний өмссөн гурвалжин малгай, дээл нь наранд гялалзана. Таягаа чанга батаар атгажээ. Бамбл ноёнтон үргэлж толгой дээгүүр харж явдаг ч гэсэн тэр өглөө ер бишийн их дээгүүр харж явжээ. Түүний алмайрсан харц, ихэмсэг янзыг харвал гиегийн толгойд үгээр илэрхийлэн хэлэхэд ч бэрх гүн бодол дүүрчээ гэмээр байв.

	Бамбл ноёнтон жижиг пүүсчид ба дэргэдүүр нь гарахдаа хүндэтгэн хандсан хүмүүстэй ярилцахаар ер үл зогсоно. Тэдний мэндийн хариуд зөвхөн гараа дохин хөдөлгөөд гуйланч хүүхдүүдийг отгийн халамжаар халамжилж байсан Манн авгайн байгаа тэр ферм дээр иртлээ жавхлант алхаа юугаа удаашруулсангүй.

	Манн авгай цэцэрлэгийн хажуу хаалга дуугарах танил чимээг сонсоод:

	— Энэ нэг баларсан гиегийг чөтгөр аваачаасай бил ээ! Тэрнээс өөр хэн л ийм хар өглөөгүүр ирнэ гэж дээ! ... өө Бамбл ноёнтон гуай юу! Яасан сайхан хэрэг вэ! Зочны өрөөнд ор, ор морилооч та! гэнэ.

	Үгийнхээ түрүүчийн хэсгийг Сьюзенд дуу алдан хэлсэн хэсгээ Бамбл ноёнтонд зориулсан аж. Сайн авгай цэцэрлэгийнхээ хаалгыг нээж гиегийг их л хүндэтгэн зусардсаар байшинд оруулав.

	Манн авгай гэж Бамбл ноёнтон эхлээд ямар нэг ичгүүргүй хүний адил бишээр түшлэгтэй сандал дээр шууд очин суулгүй харин удаан аяархан сууж, 

	— Манн авгай, сайн байна уу? гэв.

	Манн авгай халибалзтал инээмсэглэж;

	— Та ч сайн биз дээ? Өнөөдөр таны лагшин зэгсэн тунгалаг байх шиг гэв.

	— Яах вэ дээ, гайгүй шиг байна. Отгийн амьдрал гэдэг чинь саргай цэцгээр хийсэн жаргалтай суудал биш шүү дээ, Манн авгай минь гэв.

	— Ёстой үнэн шүү! гэж Манн авгай угтан хэлэх бөгөөд хэрэв хөөрхий хүүхдүүд сонссон бол цөм нэг дуугаар тэгж хэлэх байсан байх аа.

	Бамбл ноёнтон таягаараа ширээ цохиж:

	— Отгийн амьдрал гэдэг чинь сэтгэл зовом, яггүй явдал, хүнд хөдөлмөрийн газар шүү дээ. Гэсэн ч олон нийтийн зүтгэлтэн улс чинь ял эдлэхгүй байхыг л бодохоос өөр аргагүй байдаг юм гэж хэлж бас болох юм.

	Гиег чухам юу гэсэн санаатай үг хэлж байгаагийн учрыг нь Манн авгай сайн ч ойлголгүй гараа дээш өргөн залбирч сүүрс алдана.

	— Нээрэн ч сүүрс алдмаар байгаа юм, Манн авгай минь гэж гиег хэллээ.

	Манн авгай зөв юм хэлчхэж гэж итгээд бас дахин сүүрс алдсан нь өөрийнхөө гурвалж малгай руу муухай харж халамжтай инээдээ барьсан тэр олон нийтийн зүтгэлтний санаанд яг тохирсон бололтой.

	— Би Лондонд явах гэж байгаа, Манн авгай.

	— Өө яах нь тэр вэ, Бамбл гуай? гэж Манн авгай хойш ухран дуу алдан хэлэв.

	— Лондонд явах гэж байгаа. Шуудангийн сүйх тэргээр явна. Надтай бас хоёр муу жаал явна. Манн авгай, энд оршин суух хугацаа дууссан тухай хэрэг шүүх гэж намайг Клеркенуелийн хэргээр мэдүүлэг өг гэж томилжээ. Бамбл ноёнтон улам урам орж: — Клеркенуелийн хурал дээр шүүгч нар надыг чадахаасаа өмнө өөрсдийнхөө хэрийг мэдэх бол уу даа? гэж би өөрөө өөрөөсөө асууж байна гэж нэмж хэлэв.

	— Ай битгий их ширүүлээрэй ноёнтон минь! гэж Манн авгай хулгасан байдалтай хэлэв.

	— Клеркенуелийн хурлын шүүгч нар өөрснөө ийм байдалд хүргэсэн юм. Ажил хэрэг тэдний бодож байснаас муугаар эргэвэл тэд өөрснөө өөрсдөдөө талархаг гэж Бамбл ноён хэлэв.

	Бамбл ноён эдгээр үгийг заналтай хэлэхдээ хэчнээн их шийдэмгий чанар, үүргээ гүн ухамсарласан нь мэдэгдэх бөгөөд Манн авгай бүр сүрдсэн бололтой хэлсэн нь:

	— Та сүйх тэргээр явна гэнэ ээ? Гуйранч хүүхдүүдийг зүгээр тэргэнд суулгаад явуулдаг юм гэж би бодсон шүү гэнэ.

	— Өвчтэй бол тэгдэг. Өвчтэй гуйранчдыг салхи цохиулчихгүйн тул бид бороотой үед задгай тэргэн дээр аваад явдаг гэж гиег хэлэв.

	— Өө! гэж Манн авгай дуугарав.

	— Эргэж ирэх сүйх тэргийг нь тэр хоёрт зориулж байгаа юм. Хямдхан ч юм. Тэр хоёулаа ягдаад байгаа, хэрэв бид тэр хоёрыг өөр отогт хүргээд өгч чадвал тэднийг хөдөөлүүлснээс хоёр фунт бага гарзтай юм. Бид чадах байх гэж бодож байгаа. Нэг л гэм нь аз дутахад замдаа тонилчхож магадгүй юм даа, ха ха гэж гиег хэлэв.

	Бамбл ноён нэг хэсэг инээснээ гурвалжин малгайгаа хараад догь царай дахин гаргаад:

	— Бид хоёр чинь ажлаа мартаж байх шиг байна. Таны нэг сарын чинь цалинг авчрав гэв.

	Бамбл ноён цаасанд боосон хэдэн мөнгөн зоос түрийвчнээсээ гаргаж ирээд бас цэс гаргаж Манн авгайгаар гарын үсгийг нь зуруулав.

	Хүүхэд асрагч тэр авгай:

	— Би баахан муухай биччихэв, гаргагдах нь ч гаргагдахаар болсон байх аа. Бамбл ноён танд би их талархаж байна, туйлын их талархаж байна гэлээ.

	Бамбл ноён хариу талархалд нь толгойгоо ихэмсгээр дохиж хүүхдүүд ямар байгаа тухай асуулаа.

	Манн авгай сэтгэл хөдөлж:

	— Бурхан өршөөг, хөөрхий амьтдыг! Жигтэйхэн сайн сайхан байгаа, харин саяны долоо хоногт хоёр нь нас барсан. Бас өнөө муу жаахан Дикээс бусад нь цөм сайн гэв.

	— Тэр жаалын бие ер сайжрахгүй нь уу? гэж Бамбл ноён асуухад Манн авгай толгой сэгсрэв.

	— Хортой муу бузар хүүхэд байгаа юм. Хаа байна тэр одоо? гэж Бамбл ноён ууртайгаар асуулаа.

	— Одоохон оруулаад ирье, ноёнтон минь гэж Манн авгай хэлээд: — Дик нааш ир! гэв.

	Нэг хэсэг дуудуулж байгаад Дик хүрч ирэв. Манн авгай Дикийн нүүрийг шахуургын дор аваачин угааж алчуураар арчаад догшин ноён Бамбл гиегийн дэргэд оруулж ирэв.

	Тэр хүүхдийн царай цонхийж турсан, хацар нь хорчийсон, нүд том бөгөөд гялалзана. Түүний ядуугийн тэмдэг болсон отгоос өгсөн муу дээл нь түүний туранхай биед хэлхийх бөгөөд хөл гар нь настай хүнийх шиг харагдана.

	Бамбл ноёны өмнө хүрч ирээд түүний дуунаас айн дээш харж чадахгүй, газар шагайн дагжин зогсох тэр өчүүхэн амьтан ийм байдалтай байлаа.

	— Чи энэ ноёны нүүр лүү харж чадахгүй гөлөлзөөд байдаг чинь яаж байгаа нь энэ вэ? гэж Манн авгай зандрав.

	Дик хүү Бамбл ноёныг аяархан харвал цаадах нь ширтэн байв.

	Бамбл ноён их л онож маягласан янзтай:

	— Юу бол оо вэ, отгийн Дик хүү? гэв.

	— Юу ч болоогүй гэж жаал хариулав.

	Бамбл ноёны доог тохуу хийхийг үзээд инээдээ барьж чадахгүй байсан Манн авгай,

	— Юу ч болоож доо, мэдээжийн хэрэг! Чамд юу ч дутагдаагүйг би мэдэж байна гэлээ.

	— Би... гэж жаал хүү түгдрэн эхэлтэл Манн авгай тосон авч:

	— Уухай уухай... чамд бас юу хэрэгтэй болчих оо вэ? Аль муу амьтан чинь гэв.

	— Дуугүй, дуугүй, Манн авгай минь гэж гиег гараа ихэмсгээр дээш өргөн хэлээд: — Танд юу хэрэгтэй байна, эрхэм минь? гэж асуулаа. 

	Тэр жаал түгдэрсээр:

	— Жаахан цаасан дээр нэг хэдэн үг бичиж эвхэж наагаад намайг газарт булуулсан цагт хамт хийчих хүн байдаг болоосой гэв.

	Бамбл ноён иймэрхүү зүйлд нүд дасаж, чих дөжирсөн боловч Дикийн үнэн байдал, туйлдсан царайг хараад санаа нь бага зэрэг зовох төлөвтэй болж:

	— Юу гэсэн юм, жаал аа? Юу гээ юм бол, эрхэм ээ? гэнэ. 

	Дик:

	— Би Оливер Твистэд хэчнээн хайртайгаа хэлэх сэн. Түүнийг харж үзэх хүнгүй, харанхуй шөнө ганцаар тэнүүчлэн явахыг нь бодоод би ганцаараа уйлж суудгийг минь мэдээсэй гэж хэлээд гараа атгаж улам сэтгэл дэнслүүлэн... — Би бүр хар багадаа үхэхдээ зовох юм алга; хэрэв би бойжоод насанд хүрч улмаар настай хүн болох юм бол бурхны оронд очсон миний эгч намайг мартчих буюу надтай адилгүй болчих байх, тэгсэнд орвол хоёулаа хүүхдээрээ байхдаа уулзвал хавьгүй дээр л дээ гэж түүнд хэлэх юм сан гэв.

	Бамбл ноён тийм гэж хэлэхийн аргагүй гайхсаар тэр жаалыг оройноос нь аваад өлмийг нь хүртэл ширтээд хажуудаа байсан авгайд хэлэхдээ;

	— Эд нар ерөөс цөм адил юм, Манн авгай. Тэр хэрцгий Оливер эднийг цөмийг нь үймүүлсэн байна гэв.

	Манн авгай гараа дээш өргөж Дикийг муухай харж;

	— Би хэзээ ч итгэхгүй, ноёнтон минь! Энэ шиг ёстой, жаахан мөртөө тархигүй амьтныг би ер энэ насандаа үзсэнгүй гэв.

	— Энийг эндээс гарга гарга, авгай! гэж Бамбл ноён захирангуй янзтай хэлээд, — Энэ тухай зөвлөлд мэдэгдэх хэрэгтэй гэлээ. 

	Манн авгай гонгинон;

	— Миний буруу гэж ноёд бодохгүй байх л гэж би найдаж байна шүү, ноёнтон гуай? гэнэ.

	— Аа тэгэлгүй яах вэ. Хэргийн чин үнэнийг тэдэнд мэдэгдэнэ дээ гэж Бамбл ноён хэлснээ: — Одоо, энийг эндээс гарга, харахаас зэвүү хүрээд байна гэлээ.

	Дикийг тэр даруй гаргаад нүүрс агуулдаг саравчинд оруулаад цоожлов. 

	Бамбл ноён замд явах бэлтгэлээ хийх гээд удсан ч үгүй зайлав.

	Маргааш өглөө нь зургаан цагт Бамбл ноён гурвалжин малгайныхаа оронд дугариг бүрх малгай тавьж цэнхэр өнгийн юүдэнтэй цув нөмөрсөн бөгөөд шуудангийн сүйх тэрэгний гадна талд энд байх эсэх тухай хэргээ шүүлгэх гэж яваа хоёр ялтныхаа хамт суугаад тэднийхээ хамт болзсон цагтаа Лондонд хүрэлцэн иржээ. 

	Зам зуураа түүнд онцын аягүй юм тохиолдсонгүй, гагцхүү хоёр гуйранч хүүхэд даарлаа барилаа хэмээн байнга үглэн, дагжин чичирч байсан олиггүй зан нь Бамбл ноёны үгээр бол түүнийг хэчнээн зузаан цувтай байлаа ч гэсэн эрүүг нь дагжин чичрүүлж бээрэхэд шахуулжээ. Бамбл ноён, тэр хоёр, муу санаат хүүхдээс хоёр яс хагацан буусан газрынхаа байшинд тавлан унтах болж шарсан мах, загасны шөл, хүчит хар пиво захиалжээ. Тэр Устай хольсон исмэл ундаанаа зуухны тавиур дээр тавиад сандлаа галд ойртуулж дургүйцэл зэвүүцэл гэдэг дэндүү их дэлгэрсэн муу гэмийн тухай дээгүүр сэтгэснийхээ дараа сонин уншихаар бэлтгэв.

	Эхлээд л Бамбл ноёны туссан зүйл нь:

	 

	«ТАВАН ГИНЕЙГЭЭР26 ШАГНАНА»

	 

	гэсэн зарлал байв.

	 

	«Оливер Твист гэдэг хүүхэд лхагва гарагийн орой Пентонвиллд байгаа гэрээсээ гараад оргосон буюу эсвэл төөрсөн байна. Ер сураг дуулдсангүй. 

	Тэрхүү Оливер Твистийн байгаа газрыг хэлж өгсөн буюу түүний урьдын түүх намтрыг хэлж өгсөн хүнд дээр дурдсан шагнал олгоно. 

	Энэ зарлал гаргасан хүн түүний түүх намтрыг олон шалтгааны улмаас их сонирхож байгаа юм» 

	 

	гээд сүүлд нь Оливерын хувцас хунар, нүүр царай, бие бялдар, хэдийд хэрхэн ирээд, хэрхэн алга болсон тухайг Браунлоу ноёны нэр алдар, суудаг газрын тодорхойлолтын хамт бичсэн байжээ.

	Бамбл ноён зарлалыг нүдээ том болгон харж удаан, анхааралтай нэг дор гурав дахин уншаад таван минут болоход Пентонвилл рүү явж байлаа. 

	Сэтгэл нь их хөдөлсөн учир устай хольсон архинаас балгасан ч үгүй орхижээ.

	— Браунлоу ноён гэртээ байна уу? гэж Бамбл ноён хаалга тайлж өгсөн хүнээс асуухад тэр хүүхэн ердийн боловч хулгасан байдалтайгаар:

	— Би мэдэхгүй. Та хаанаас яваа хүн бэ? гэв.

	Бамбл ноён ирсэн учраа тоочих гэж Оливерын нэрийг хэлэхэд энэ үед зочны өрөөний үүдэнд чагнаж байсан Бедуин авгай гудмаар яарсаар амьсгаа нь давхцан хүрч ирээд:

	— Ор ор. Сураг нь бидэнд дуулдана гэж би мэдсэн юм. Хөөрхий амьтан! Би мэдсэн юм аа. Сайн мэдсэн юм. Бурхан өршөөг! Би дандаа залбирдаг байсан юм гэлээ. 

	Сайн санаат тэр авгай зочны өрөөнд буцаж яаран орж олбогт вандан (диван) дээр суугаад уйлжээ. Бас л ийм сэтгэлтэй шивэгчин хүүхэн дээд давхарт гарч ирээд Бамбл ноёныг одоохон миний хойноос дагаад яв гэхэд, тэр ноён ёсоор болов.

	Өмнөө шилэн аяга, галуун хүзүүт шил тавиад өөрийн найз, ноён Гримуигтэй сууж байсан Браунлоугийн жижигхэн албан тасалгаанд түүнийг оруулбал Гримуиг:

	— Гиег! Отгийн, отгийн гиеггүй биш байдаг бол би толгойгоо иднэ гэж дуу алдан хашхирлаа.

	— Байзнаарай хө, дуугүй байгаач гэж Браунлоу ноён хэлээд, — Та суухгүй юу? гэв.

	Гримуиг ноёны жигтэйхэн зан авираас болж сандарсан Бамбл ноён суулаа.

	Браунлоу ноён гиегийн нүүрийг сайн харах гэж дэнлүүгээ ойртуулж тавиад нэлээд яаруугаар:

	— Та зарлал олж үзээд ир ээ юү, ноёнтон гуай? гэв.

	— Тийм ээ, ноёнтон гуай гэж Бамбл ноён хариулна. Гримуиг хоорондуур нь орж:

	— Та чинь гиег хүн байх аа, тийм биз? гэхэд

	— Тийм ээ, би отгийн гиег гэж Бамбл ихэмсгээр хэлнэ.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Би мэдсэн юм. Юугаараа ч гэсэн гиег хүн байхгүй юу! гэж Гримуиг өөрийн найз руу харж хэлэхэд Браунлоу ноён толгойгоо үл ялиг сэгсрэн найзыгаа дуугүй байгаач гэсэн дохио өгөөд:

	— Тэр хөөрхий хүү хаа байгааг та мэднэ үү? гэв.

	— Хүн хүнээс илүү мэдэх юм алга гэж Бамбл ноён хариулав.

	— Өө, та тэгээд түүний тухай юу мэдэж байна даа? гэж өвгөн ноён асуугаад, — Хэлж өгөөч, хө, хэрэв та мэдэж байгаа бол. Тэр хүүгийн тухай та юу мэдэх вэ? гэлээ.

	Гримуиг Бамбл ноёны царай руу мэлтийтэл ширтэж,

	— Та тэрний тухай сайн юм мэдэхгүй байх аа, тийм ээ? гэж ёжтой хэлэв.

	Бамбл ноён түүний асуултын өнгийг тэр дор нь ойлгоод ярвагардуу ихэмсгээр толгой дохино.

	Гримуиг ноён Браунлоу ноён руу бах нь ханасан янзтай харж:

	— Харахгүй юу тэр! гэлээ.

	Браунлоу ноён, Бамбл ноёны хөмсгөө атируулсан царай руу түгшүүртэй харж Оливерын тухай юу мэдэж байгаагаа аль болох цөөхөн үгээр хэл гэв.

	Бамбл ноён малгайгаа авч тавин, дээлийнхээ товчийг тайлж, гараа зөрүүлж, толгойгоо их юм бодсон байдалтай мэхэсхийлгээд хэсэг зуур бодол болсноо ярьж эхлэв.

	Гиегийн хорин минут хэртэй ярьсан яриаг тэр чигээр нь өгүүлбэл баахан уйтгартай болох боловч үндсэн санаа нь: Оливер өнчин, анх ядуу доордсын гаралтай төрөхөөсөө аваад худалч, муу хорт зантай, төрсөн хотдоо байхдаа гэмгүй нэг хүүхдийг хэрцгий шунахайгаар дайрч, эзнийхээ гэрээс шөнийн цагаар оргон зайлсан гэнэ. 

	Бамбл ноён өөрийн хэргэм тушаалыг үнэмшүүлэн нотлох гэж авч явсан бичиг цаасаа ширээн дээр гарган тавьжээ. 

	Браунлоу ноён тэдгээрийг нь үзэж байх зуур, тэр гараа хумхин суув.

	— Нээрэн л үнэн юм байх даа гэж өвгөн ноён бичиг цаасыг харан урамгүй хэлээд, — Сураг гаргаж өгсөнд чинь өгөх шагнал маань жаахан шүү, гэвч тэр хүүд тус болох учиртай бол би баяртайгаар гурав дахин нэмэгдүүлж ч болох юм гэлээ.

	Бамбл ноён энэ байдлыг урьд нь мэдсэн бол өөрийнхөө ярьсан зүйлийг огт өөр өнгөтэй болгосон байж тун ч болзошгүй. Гэтэл одоо нэгэнт өнгөрсөн тул толгойгоо аяархан мэхэсхийн дохиод таван гинейг халаасандаа хийж гаран одов.

	Бранлоу ноён гиегийн яриаг сонсоод лав урам нь ихэд хугарсан бололтой тасалгаа дотуураа хэдэн минут хэртэй холхин явахад Гримуиг түүнийг тавлая гэж ч сэдсэнгүй.

	Тэгснээ гэнэт зогсоод хонх хүчтэй дарав.

	Нярав авгай орж ирмэгц Браунлоу ноён

	— Бедуин авгай, тэр жаал Оливер чинь өөдгүй амьтан байжээ гэхэд настай авгай,

	— Тийм хүүхэд биш, тийм хүүхэд биш! гэж зоримог хэлэв.

	— Тийм байж гэж би хэлж байна шүү гэж өвгөн ноён хэлээд, — Тийм хүүхэд биш гээд та юу гэх гэж байгаа юм? Тэрний чинь түүхийг төрөхөөс нь аваад цөмийг нь сая бид дууллаа. Бүх насаараа бүр өөдгүй амьтан байсан байна даа тэр чинь гэв.

	Настай авгай гуйвалтгүйгээр:

	— Тийм гэж би хэзээ ч итгэхгүй, ноёнтон минь, хэзээ ч! гэлээ.

	— Чавганц та нар ямар, эмч домч, худал номд л итгэхээс биш өөр юманд итгэдэг биш. Би ердөө ч андахгүй, та нарыг. Та миний зөвлөгөөг л авдаг байсан юм. Дэмийрч өвдөөгүй байсан бол надаас асуух байсан бол уу, магадгүй даа? Их сонин хүүхэд байсан биз? Яриагүй сонин хүүхэд байсаан! гэж Гримуиг ноён хэлээд шилээгүүрээр гал засав.

	Бедуин авгай зэвүү нь хүрч:

	— Тэр хүүхэд ёстой сайн номхон сайхан амьтан байсан юм. Би хүүхдийг ямар вэ гэдгийг мэднэ ээ, ноёнтон минь. Мэдсээр дөчин жил болж байна. Өөрөө ийм биш бол дуугүй байсан дээр байх. Би ингэж л бодож байна! гэлээ.

	Энэ бол Гримуиг ноён шиг ганц бие хүнд айхтар хатуу үг байжээ. Энэ ноён хариу хэлэхийн оронд зөвхөн инээмсэглэсэн учир Бедуин авгай толгойгоо сэгсэрч элгэвчээ толийлгон засаад дахин дайрахыг завдтал Браунлоу ноён:

	— Боль, дуугүй бай! гэж уурласан царай зориуд гарган эхлээд, — Тэр хүүхдийн нэрийг би дахин ер сонсохыг дурлахгүй! Би энийг хэлэх гэж би таныг дуудсан юм. Хэзээ ч, ямар ч байсан тэр! Сайхан мэдээрэй! Бедуин авгай та одоо гарч болно. Бүү мартаарай. Би ер тоглоогүй байна гэж хэлсэн учир Бедуин авгай тийнхүү Гримуигийг дахин дайрч чадсангүй.

	Тэр шөнө Браунлоу ноёныхон их л зовжээ.

	Оливер эдгээр сайн нөхдөө бодохоос дотор нь харанхуйлж зүрх нь шимширч байсан бөгөөд харин өөрийнх нь тухай ийм мэдээ сонссон гэдгийг мэдээгүй нь сайн хэрэг, хэрэв тэр мэдсэн бол зүрх нь дэлбэрч магадгүй байжээ.

	
АРВАН НАЙМДУГААР БҮЛЭГ : Оливер эрхэм найз нарынхаа сүрхий нийгэмлэгт цагийг хэрхэн өнгөрүүлсэн тухай өгүүлнэ

	 

	Маргааш нь үдийн хэрд Луйварч, Бейтс хоёрыг ердийнхөө ажилд гарч одсон хойно Фежин завшааныг ашиглаж Оливерт түүний хязгааргүй их муухай нүгэл хийснийг тодорхой урт лекц уншсаны утга нь: Оливер юуны өмнө өөрийн халамжит нөхдийг орхин, санаатай оргон зайлах гэсэн, нөгөө талаар өөрийг нь хэчнээн оролдож зардал гарган байж арайхийн олж авахад бас оргон зугтаахыг завдлаа гэжээ. Фежин ноён, Оливерыг олж аваад зохих цагт нь тусламж хүргээгүй бол өлбөрч үхэх байсан байх гэж онцлон тэмдэглээд урьд яг л иймэрхүү байдалд ороод байсан нэг жаал хүүд, хүнийг өрөвдөх сэтгэлийн ёсоор тус хүргэсэн боловч тэр жаал даан ч итгэлийг нь эвдэж цагдаатай холбоо барихыг оролдсон учир нэг өглөө Олд-Бейлид дүүжлүүлсэн гэж тэр нэг жаалын тухай гунигтай бөгөөд зүрх шимшрэм түүх ярьжээ. Тэр сүйрсэн хэрэгт өөрөө хувь нэмэр оруулснаа Фежин гуай нуухыг оролдсонгүй боловч тэр жаалын тархигүй, урвагч зан тавтирын тухай нулимс асгаруулан үглэж, тэр явдал нь чин үнэнд хараахан эс тохирч байсан боловч өөрийгөө Фежин ноёныг ба өрөөл хэдэн шилдэг нөхдийгөө аюулгүй байдалтай болгохын тул тун чухал болгон шүүхэд очсон зарим мэдүүлэгт хүргэх болсон юм гэв. Төгсгөлд нь Фежин ноён хүнийг дүүжлэхэд эвгүй байдаг тухай их л аягүй, зэвүүн, тодорхойлолт өгөөд тийм муухай явдалд Оливер Твист хэзээ ч орохгүй биз гэж зүрхнийхээ угаас найдаж байгаагаа маш найрсаг, эелдгээр илэрхийлэв.

	Еврейн тийнхүү ярихыг сонсож тэр үгэнд нь тийм хорт занал байгааг өчүүхэн Оливер мэдээд судасны цус нь гүйхгүй болох шиг болно. Гэмтэй гэмгүй хоёр этгээд хэргээ зэрэг таслуулахад гэмгүй нь гэмтэн болон шийтгэгдэж болохыг Оливер нэгэнт мэднэ. Өвгөн еврей бол дэндүү их юм олж сонссон буюу чалчаа хүмүүсийг хөнөөхийн тул нууц төлөвлөгөө зохиогоод хэрэг дээр нь нэг биш удаа хэрэгжүүлж байсан шиг Оливерт санагдсан нь бүр гарцаагүй юм гэмээр байжээ. Юу гэвэл: Тэр ноён, Сайкс ноёнтой ярилцаж байхдаа урьд болсон нэг хуйвалдаанд оролцсон юм шиг ярилцсан нь Оливерын санаанд оржээ. Оливер айн, еврейг харвал тэр, янзыг нь шалгасан байдалтай харж, бас ч Оливерын царай цайж, бие дагжин чичрэхийг тэр гярхай өвгөн ноён андсангүй тул бах нь ханасан бололтой санагдана.

	Еврей ой гутмаар муухай инээмсэглээд, Оливерын толгойг илбэн, хэрэв үүнээс хойш зүгээр яваад, ажил хийж эхэлбэл бид сайн найз нар болно гэж хэлээд бүрх малгайгаа толгой дээрээ тавьж, нөхөөс болсон дээлээ өмсөн гарч хаалгыг цоожлов.

	Тэр өдрөөс эхлэн дараачийн хэдэн өдөр Оливерыг хар өглөөнөөс аваад шөнө дунд хүртэл ганцаарыг байлгадаг байсан учир Оливер олон цагийн турш элдвийг эргэцүүлэн бодсоор л суудаг байжээ. Боддог бодол нь сайн санаат нөхдийнхөө тухай, тэд өөрийг нь юу гэж бодож байгаа бол гэх бөгөөд их л уйтгартай байна.

	Тэгсээр бүтэн долоо хоног өнгөрөхөд еврей хаалгаа цоожлохгүй орхидог болж Оливер байшин дотуур нь хэсэх бололцоотой болов.

	Тэднийх маш зүдэр. Дээд давхрын өрөөнүүдэд модон том камин зуух, сарампайгаар хүрээлэгдсэн том хаалга байх ба янз бүрийн хээ угалзтай хүрээ ба хана нь хир тоос, элэгдэж хуучирснаас бүр харлажээ. Энэ бүгдээс нь хараад тэр байшинд урьд, тэр өвгөн еврейг төрөхөөс ч өмнө нэлээд сүрхий улс суудаг, одоо уйтгар гунигтай болсон боловч, урьд их сайхан, хөл үймээн ихтэй байшин байсан байж магадгүй гэж Оливер боджээ.

	Хананы өнцөг булан, дээврийг аалзны шүлсэн тор бүрхсэн бөгөөд, заримдаа Оливерыг өрөө тасалгаагаар сэмхэн ороод очиход оготно хулгана тал тал тийшээ гүйлдэн нүхэнд орох үзэгдэнэ. Энд хулганаас өөр амьтан ер үзэгдэж харагдахгүй бөгөөд үдийн бүдэг харанхуй болоход өрөө тасалгаагаар өдрийн турш тэнэн ядарсан Оливер хүн амьтанд ойртохын тул орох хаалганы гудмын өнцөгт хоргодон суугаад цаг тоолон еврей буюу жаалуудыг иртэл суудаг байжээ.

	Бүх цонхны өмхөрсөн хаалтыг хааж, цуурга төмрийг нь модонд тулган чангалжээ. Дээрээс ганц дугариг нүхээр гэрэл орж ирдэг тул улам ч бүдгээс гадна элдэв янзын сүүдэр гарна. Дээврийн ар талд гаднаасаа, зэвд баригдсан тортой нэг цонх байх ба уйтгарлан байдаг Оливер түүгээр хараад олон цагийг өнгөрүүлэх нь олонтоо. Тэр цонхоор шагайхад байшингийн эмх замбараагүй дээврүүд, утаа тоосонд пад харласан яндан, дээврийн модон дүрс чимэглэлүүд л харагдана. Хааяадаа тээр тэнд харагдах байшингийн парапетын27 цаанаас цал буурал толгой цухуйх боловч төдхөн алга болно. Оливерын одон орныг шинжлэх газрынх нь тэр цонх хадаасаар дүүрснээс гадна он жил удаж бороо шороо, утаа униарт харлан халтайсан учир янз бүрийн юмны дүрс л харагдах бөгөөд гаднаас түүнийг хүн амьтан олж харах буюу сонсох аргагүй байсныг зүйрлэвэл: Ариун Павелын суваргын орой дотор амьдран байгаатай адил ажээ.

	Нэг өдөр үдээс хойш Луйварч, Бейтс багш хоёр оройнхоо ажилд явахыг завдан байхдаа Луйварч ноён хувийн ариун цэврээ дээшлүүлэх санаа төрөөд (энэ бол түүний ердийн сул чанар биш гэдгийг харин эрхбиш сайшаан хэлэх хэрэгтэй) түүндээ Оливерыг даруй туслалцана уу гэж хичээнгүйлэн тушаажээ.

	Оливер тийнхүү тус хүргэхэд туйлын дуртай байсны учрыг хэлбэл: Муу ч гэсэн дэргэдээ хүнтэй байх, бас муу юм хийлгүйгээр дэргэдэх хүмүүстээ итгэгдэхийг туйлын мөрөөдөх тул тэгж тушаахад нь огт ярдагласангүй. Оливер яаран бэлхэн байгаагаа мэдэгдэх гэж шалан дээр сууж Луйварчийн хөлийг өвдөг дээрээ тавиад Даукинс ноёны хэлснээр «хоёр зээрдээ хөлслөх» ажилд оров. Англи хэлний ангийн ярианд бол эдгээр үг нь гутал цэвэрлэх гэсэн үг ажээ.

	Ширээн дээр тавтай суучхаад тамхи татан, нэг хөлөө хайнга хөдөлгөн, бас гутлыг нь өөр хүн энэ үед цэвэрлэж харин тайлаад авч явчих аюулгүй, сэтгэлийг түгшүүлэх муу ёргүй байхад ухаантай амьтан эрхбиш эрх чөлөө, тусгаар тогтнолтой байна гэж ухахын учраас юм уу, эсхүл Луйварчийн зүрх сайн тамхины хүчинд зөөлөр өө юү, үгүй бол амттайхан пиво нь тайвшруулан нөлөөлөө юм уу, ямар ч байлаа гэсэн тэр үед Луйварч өөрийн ердийн зан авираас огт эрс өөр романтик эелдэг сайхан зантай байлаа. Луйварч эхлээд бодол болсон байдлаар доош Оливерыг харснаа толгойгоо дээш татан аяархан сүүрс алдаад, дараа нь өөртөө ч юм шиг, Бейтс багшид ч юм шиг хэлэхдээ: 

	— Дэлсчихдэг хүн биш нь даан ч тусгүй хэрэг ээ? гэв.

	— Тийм ээ. Өөртөө юү ашигтай вэ гэдгийг мэдэхгүй юм гэж Чарли Бейтс багш хариу хэлнэ.

	Луйварч дахин сүүрс алдаж тамхиа дахин татахад Чарли Бейтс яг тэгэв. Тэр хоёр агшин зуур тамхиа татан, дуугүй сууцгаав.

	Луйварч нэлээн юм бодсон байдалтайгаар: 

	— Чи лав дэлсчихдэг хүн гэдгийг мэдэхгүй байх аа? Мэдэх үү? гэж асуухад Оливер толгойгоо дээш болгож: 

	— Би мэднэ байх гэж бодож байна гэснээ, — Та нар ч бас тийм хүмүүс байх аа? гэж түгдэрч асуув.

	— Тун зөв гэж Луйварч хариулаад, — Би тэгж ч өөр ажилд орж муугаа үзэхгүй шүү гэв.

	Даукинс гуай ийм шийдвэрийн тухай мэдэгдээд малгайгаа ууртай гэгчээр духдуулан тавиад Бейтс багш руу өдсөн янзтай харав.

	— Тун зөв гэж Луйварч дахин давтаж хэлээд, — Чарли ч тэр, Фежин ч тэр, Сайкс ч тэр, Нэнси ч тэр, Бет ч тэр, бид бүгдээрээ дэлсдэг улс, нохой маань тэр, харин ч биднээсээ овжин байх аа.

	— Ядаж л үг алдчихгүй шүү дээ! гэж Чарли Бейтс нэмж хэлнэ.

	— Шүүхэд очиж гэм ээ нь чалчихаасаа айгаад л лав хуцахгүй байх аа. Ээ үгүй байх, хүлж баглаад хоёр долоо хоног хоолгүй хорьсон ч үгүй байх гэж Луйварч хэлэв.

	— Яагаад ч хуцахгүй гэж Чарли батална.

	— Гайхалтай нохой шүү. Гаднын залууг инээх буюу дуулах гэхэд хэчнээн муухай харна. Хийлээр тоглох гэхэд нь хэчнээн муухай архирна! Өөр үүлдрийн нохойг үзэж чадахгүй нь! Ай! гэж Луйварч ярихад Чарли

	— Ёстой христос мөргөлтөн шүү! гэнэ.

	Луйварч зөвхөн нохойн чанарыг магтахыг хүссэн боловч Бейтс үл мэдэх өөр нэг утгаар магтсан ч болох байв. Сайкс ноён, нохойтой жигтэйхэн адил бөгөөд чин үнэнч христос мөргөлтөн гэгдэхийг санаж явдаг авгай, ноёд олон бий билээ.

	Луйварч өөрийн мэргэшлийн тухай дандаа бодож байдаг учир ярианыхаа уг сэдэвт эргэн орох гэж: 

	— За тэр ч яах вэ, манай цэл залууд ямар хамаатай биш гэв.

	— Зүйтэй гэж Чарли сайшаагаад, — Оливер чи Фежинээс юм сурахгүй яагаа вэ? гэхэд Луйварч инээмсэглэн: 

	— Тэгээд бас юу юугүй хөрөнгөжнө шүү дээ гэв.

	— Дараа нь зайлаад догь амьдарна гэж үү? Хар хэрээ цагаан болж, хаалганы наймаачин лам болсон хойно гэж Чарли Бейтс хэлэв.

	Оливер эмээсэн янзтайгаар: 

	— Би дурлахгүй байна. Би явах юм сан. Би... би явах л юм сан гэв.

	— Фежин ч тэгнэ вий! гэж Чарли эсэргүүцнэ.

	Оливер үүнийг маш сайн мэдэж байсан боловч өөрийн бодлыг шууд хэлчихвэл аюултай гэж бодоод зөвхөн санаа алдаад гутал цэвэрлэх ажлаа үргэлжлүүлэв.

	— Явна гэнэ ээ!? гэж Луйварч том дуугаар хэлээд, — Чи ер ичих зовохыг мэддэггүй хүн үү? Бахархах сэтгэл ч үгүй хүн үү? Чи эндээс яваад найз нар дээрээ очиж тэднийг завшин амьдрах санаатай байх шив дээ? гэв.

	Бейтс багш халааснаасаа хоёр гурван алчуур гарган ирээд шүүгээ рүү: 

	— Чөтгөрт алгадуулсан ч юм даа! гэж шидэх бөгөөд, — Ёстой балиар хэрэг шүү! гэв.

	Луйварч их зантай зэвүүцсэн байдалтай: 

	— Би бол ч ингэхгүй шүү гэв.

	Оливер дөнгөж муухан инээмсэглэж: 

	— Нөхдөө орхиж яваад тэднийг өөрийнхөө буруугаас болж шийтгүүлж болно оо гэхэд Луйварч гаансаа гараар хөдөлгөсөөр: 

	— Тэр ч яах вэ даа бид Фежинийг л бодож тэгдэг болохоос биш. Биднийг хамт ажилладаг гэдгийг цагдаагийнхан мэднэ шүү дээ, тэгэхлээр хэрэв бид зугтаж зайлахгүй баригдвал гайтай юм болж болох юм байгаа юм. Ийм л учиртай байгаа юм даа. Тийм биз дээ, Чарли? гэв.

	Бейтс багш зөвшөөрснөө толгой дохин илэрхийлээд нэг юм хэлэх гэтэл Оливерын зугтан гүйж байсан санаанд нь гэнэт орж инээд алдсан чинь тамхиных нь утаа буруу хоолойгоор нь орсон учир таван минут хэртэй хахаж цацаж, хөлөөрөө дороо дэвхцэв.

	Луйварч халааснаасаа олон мөнгө гаргаж ирээд: 

	— Энийг хараач! Ёстой цэнгэлтэй амьдрал байгаа биз? Яаж ч олж авсан ямар хамаатай байх вэ, тийм ээ? Ав л даа: үүнийг авсан газар цаана нь бас их үлдсэн гайгүй. Авахгүй юу, а? Ээ харла гэж, янзын амьтан бэ! гэв.

	— Муу хэрэг шүү, тийм ээ, Оливер? Зумлах л болно доо гэж Чарли Бейтс асуухад, Оливер: 

	— Юу гэсэн үг юм, би учрыг нь мэдэхгүй байна гэв.

	— Иймэрхүү л нэг учир бий дээ, эрхэм минь гэж Чарли хэлээд галстугныхаа үзүүрээс шүүрэн авч дээш нь өргөөд толгойгоо далжийлган шүдээ зууж, янзтай дуугаар, — Зумлах дүүжлэх гэдэг чинь нэг үг гэж тайлбарлав.
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	— Ингэсэн л үг дээ. Жен, хараач энэний нүд амаа хачин болгож байгааг! Энэ шиг лоймол залууг би ер үзсэнгүй. Энийг харж инээсээр байгаад элэг маань хөшчих байх даа, лав тэгэх байх гэж Чарли хэлэв.

	Бейтс дахин инээд алдан нүднээс нь нулимс гоожиж, гаансаа зуув.

	Луйварч, Оливероор цэвэрлүүлж байсан савхин гутлаа их л тааламжтай хараад, 

	— Оливер, чамайг ер муу хүмүүжүүлж. Фежин чамайг нэг юм болгох байлгүй. Харин чи чадахгүй бол түүний юм сурдаггүй анхны амьтан болно доо. Шууд л эхлэх хэрэгтэй, хэзээд л тэр ажлаар хөөцөлдөнө шүү дээ. Харин чи цаг л дэмий үрж байна, Оливер минь гэж хэлэв.

	Бейтс багш энэ зөвлөгөөг аливаа ёс суртахууны үзлээр бататган, бэхэлж дуусахтайгаа хамт өөрийн найз Даукинс ноёны хамт амьдралаа магтан хэчнээн сайн сайхан байдаг гэж янз бүрээр чимж гоодон яриад Оливерыг эртхэн Фежинд шавь ороод бидний хэрэглэдэг аргыг эзэмших хэрэгтэй гэсэн үгийг битүүвтрээр хэлэв.

	Еврей дээд талд үүдээ цоожилж байгааг Луйварч дуулаад: 

	— Үүнийг чи наадах бөндгөртөө хадгалж яваарай. Нолли хэрэв чи алчуур, цаг дэлсчхэж байхгүй бол... гэтэл Бейтс багш хажуугаас нь орж: 

	— Ийм үг хэлээд хэлээд ямар хэрэг байна? Чиний ярьж байгааг энэ өөрөө ухварлахгүй байна шүү дээ гэв.

	Луйварч хэлэх үгээ Оливерын хэр хэмжээнд тохируулж: 

	— Хэрэв чи нусны алчуур, дугуй цаг хулгайлахгүй гэхэд өөрцгүй шүү дээ, өөр ямар нэгэн хүн хулгайлах юм байгаа юм. Энэнээс болж юмаа алдаж байгаа улсад, бас чамд муу болно гэв.

	Оливерт мэдэгдэлгүй орж ирсэн еврей: 

	— Зөв! Ердөө гайгүй юм шүү дээ, хонгор минь. Тун амархан, юмгүй. Луйварчийн хэлдэг долоон зөв. Ха ха ха! Хийдэг ажлынхаа хагас хугасыг мэддэг хүн шүү наадах чинь! гэв.

	Өвгөн, Луйварчийн хэлснийг зөв гээд хоёр гараа хооронд нь баяртай үрж, шавийнхаа их авьяас билигт сэтгэл нь хөдөлж бага зэрэг инээв.

	Энэ алдад Еврей, Бетси авгай ба бас нэг эрхмийн хамт орж ирсэн тул яриа тасрав. Тэр эрхмийг, Оливер ер үзсэн хүн биш байж. Луйварч түүнийг Том Читлинг гэж дуудна. Тэр эрхэм шатан дээр хатантай хэдэн үг нялуурхан солиод орж ирэв.

	Читлинг ноён, Луйварчаас ахмад бололтой, магадгүй арван найман өвлийг өнгөрүүлсэн байж. Гэвч энэ залуу ноёнтой харьцахдаа Луйварчаас өөрийгөө заль мэх, мэргэшил авьяасаараа дор гэж байгаа мэт их л хүндэтгэсэн янзтай байлаа. Тэр эрхэм залуугийн нүд жижиг, гялалзана. Нүүр нь цагаан бурхнаас суусан цоохор эрээн, малгай нь ноосон эд, богино дээл нь бараан өнгийн, цоохор даавуун хилэн гадартай өмд, элгэвч нь үстэй даавуу. Үнэнийг нь хэлэхэд түүний костюм даанч муу байсан тул тэр нөхдөөсөө уучлалт гуйхдаа «гараад» дөнгөж цаг болж байна, сүүлийн зургаан долоо хоног формын хувцас өмсөж явсан болохоор энгийн өмсдөг хувцас хунараа сайн бодож чадсангүй гэнэ. Эрхэм Читлинг хувцсыг илүүрдэх шинэ арга, хувцсыг түлчхэж байна гэж маш зэвүүцэж байгаагаа нэмж хэлээд гүнгийн засагтай тэмцэх боломж алга шүү дээ гэв. Бас үс тайрах аргыг мөн тэгж үзээд ёстой хуулийн эсрэг хэрэг гэв. Эрхэм Читлинг үгийнхээ төгсгөлд үхтлээ зүтгэсээр дөчин хоёр хоног ганц ч дусал юм балгасангүй, хэрэв бүр хатаагүй байдаг бол намайг нитгэрээрэй гэв.

	Бусад багачуул нь шил архи авчраад ширээн дээр тавихад еврей инээд алдаж: 

	— Энэ хүн хаанаас ирснийг Оливер чи мэдэх үү? гэж асуухад Оливер: 

	— Би... би мэдэхгүй байна, ноёнтон гуай гэлээ.

	Том Читлинг Оливерыг муухай зэвүүнээр харж,

	— Энэ хэн гэгч вэ? гэхэд, еврей: 

	— Миний залуу найз гэж хариулав.

	— Азтай жаал байна даа гэж тэр залуу, Фежин рүү учиртай юм уу гэмээр харж хэлээд, — Намайг хаанаас ирсэн юм бол гэж битгий шохоорх залуу минь. Чи өөрөө удахгүй мэднэ, нэг кроноор мөрий тавьсан ч яах вэ гэлээ.

	Ингэж маяглахад нь багачуул цөм инээгээд энэ талаар бас хэд хэдэн доогтой юм ярилцаад Фежинтэй хэдэн үг шивнэцгээснээ гарч одов.

	Шинэ гийчин, Фежин хоёр зайдуухан очиж хэдэн үг сольсноо голомтын дэргэд сандлаа ойртуулан ирж суугаад еврей, Оливерыг дуудаж хажуудаа суулган өөрийн сонсогч нарт холбогдолтой сэдэв бүхий яриа эхлэв. Мэргэшил маань омог олз ихтэй, Луйварч ов авхаалжаар гайхалтай. Чарльз Бейтс уужим тавиу сэтгэлтэй, еврей би өөрөө өнөр өгөөмөрч гэж ярьжээ. Тэгсээр еврейн сэдэв ч шавхагдан дуусаж Читлинг ноён ч шавхагджээ, яагаад гэвэл засан хүмүүжүүлэх газар ороод нэг хоёр долоо хоног болоход их зовуурьтай гэнэ. Ийм учраас Бетси авгай тэднийг амраг гээд гарч явав.

	Тэр өдрөөс хойш Оливерыг хааяа нэг ганцаарыг орхидог болж ихэнхдээ өнөө хоёр жаалтай үлдээгээд өнөөх тоглоомоо еврей өдөр бүр тоглох нь тэдний мэргэшлийг дээшлүүлэх гэж тэгдэг юм уу, эсхүл Оливерыг сургах гэж тэгдэг юм уу, Фежин ноён л сайн мэдэх билээ. 

	Заримдаа өвгөн еврей залуу цагтаа хулгай хийж явснаа ярих бөгөөд инээд хүрмээр сонирхмоор юм хэчнээн их байх учир Оливер өөрийн эрхгүй инээж өөрөө хэчнээн сайн чанартай ч гэсэн тэр үлгэрүүдийг сонсоод зугаа нь гарна.

	Товчоор хэлбэл, зальтай өвгөн еврей тэдгээр багачуулыг тийнхүү чадчихдаг байжээ. Оливерыг ганцаардуулан уйтгарлуулсаар, ганьхарсан сэтгэлээ засахын тул хэнтэй ч хамаагүй нийлэх хүсэлтэй болгон бэлтгээд өвгөн еврей одоо өөрийн хорыг түүнд дусал дуслаар хийж тэгсээр, түүний өнгө зүсийг үүрд хувилган бүгдийг нь хордуулж чадна гэж найдна.

	
АРВАН ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ : Нэг сүрхий сайхан төлөвлөгөө хэлэлцэн шийдсэн тухай энэ бүлэгт өгүүлнэ

	 

	Еврей хатангир биедээ бариухан таарсан пальтоныхоо товчийг нэгд нэгэнгүй товчлон нүүрээ далдлах гэж чихэндээ хүрдэг захаа босгочхоод агуйгаасаа гарахад тэр шөнө чийгтэй жихүүхэн салхитай байв. Цаадуул нь хаалгаа сайн гэгчийн цоожлон гинжлээд цаашаа явах хөлийн чимээ замхрахад еврей гудам уруудан байдаг хурдаараа алхлав.

	Оливерыг аваачиж байлгаж байгаа тэр байшин нь Уайтчеплтай28 хөрш аж. Өнөөх еврей гудамжны булан хүрч очоод ийш тийш хялалзан харж түр зогссоноо зам хөндлөн огтолж гараад Спителфилдсийн зүг явж өглөө.

	Гудамжны чулуун дээр зузаан шавар шавхай тогтож, гадаа харанхуй манан татсан, шивэр бороотой, юм бүхэн нойтон бөгөөд хүйтэн байлаа. Тэр еврей шиг тийм л амьтанд чухам энэ шөнө хэсүүчлэхэд нь яг таг таарсан бололтой. Тэр өөдгүй өвгөн өөрөө шавар шавхай, хав харанхуй дотор төрсөн ямар нэг жигшүүрт хэвлээр мөлхөгч амьтан шиг хаалга үүд, хана саравч бүхний дор очиж нуугдаж хярж гэтсээр явна. Өөхтэй тарган сэг олж идэх гэж тэр шөнийн цагаар гөрөөнд гарсан хэрэг аж.

	Мурийж тахирласан нарийн гудамжаар явсаар Бетнел Грин хүрээд тэндээс шууд зүүн тийш эргэж тэр хүн ихтэй хороонд олон байдаг учрыг нь олоход маш бэрх ээдрээтэй балиар муухай гудамжнуудаар явжээ.

	Ээдрээтэй зам, хав харанхуй шөнөөс айхгүй явахыг нь бодоход еврей лав тэр газрыг их сайн мэддэг ажээ. 

	Тийнхүү явсаар хэд хэдэн гудамж, догол түргэн өнгөрөөд адагтаа ганц дэнлүү онийн харагдах нэг гудамжаар ороод нэг байшингийн хаалга цохиж, хаалга нээж өгсөн хүнтэйгээ хэдэн үг шивнэн бувтнаад шатаар өгсөв.

	Үүдний бариулд хүртэл нь нохой архирч «Хэн бэ?» гэж эрэгтэй хүн дуугарах сонстоход: 

	— Би байна аа, Билл ээ, би ганцаараа явна, хө, гэж еврей шагайнгаа хэлэв.

	— Орох юм бол орохгүй юу, новш минь, чимээгүй хэвтээрэй! Чөтгөр пальто өмсөөд орж ирвэл чи таних уу, үгүй юү? гэж Сайкс хэлэв.

	Фежинийг пальтогоо тайлаад сандлын түшлэг дээр тавихтай зэрэг Сайксын нохой, гарч ирсэн буландаа очиж сэтгэл маань тайвшрав гэсэн юм шиг сүүлээ шарвалзуулахыг нь үзвэл Фежин ноёны гадуур хувцас тэр нохойг андууруулсан бололтой.

	Сайксыг,

	— За! гэхэд Еврей,

	— За яах вэ, эрхэм минь, аа Нэнси юү! гэв.

	Ингэж хэлчихэмцээ тэр юу гэх бол доо гэж бодоод нэлээн сандарчээ. 

	Оливерыг өмөөрч хэрэлдсэн залуу бүсгүй түнштэйгээ Фежин дахиж уулзаагүй байж. Гэвч тэр залуу авгайн зан авир, түүний бүх сэжгийг даруй арилгажээ. Тэр авгай зуухны торон дээрээс хөлөө буулган сандлаа зайлуулаад олон таван үггүй Фежинийг галд ойр суу гэлээ. Тэр шөнө тун ч хүйтэн байжээ.

	— Нээрэн их хүйтэн байна, хайрт Нэнси минь гэж еврей яс, арьс болсон гараа галд ээнгээ хэлээд хавирган биеэ маажин, нэвт хөрчихлөө шүү гэнэ.

	— Зүрхэнд чинь хүртэл чамайг дааруулсныг бодвол мөн ч горьгүй хүйтэн байгаа юм байна даа. Нэнси, энэнд уух юм өг. За битгий хөдөлж ядаад бай, чөтгөрт алгадуулсан минь! Авснаас сав саяхан гараад ирсэн аягүй муухай шулам шиг энэ өөдгүй хөгшин ясан хэдрэгийн чичирч байгааг нь харахаас л дотор муухай болох юм гэж Сайкс ноён загнав.

	Нэнси шүүгээнээсээ нэг шил архи төдхөн аваад ирэв. Тэнд барааг нь харахад олон янзын дарстай олон шил бас байгаа харагдана. Сайкс тэр шилтэй архинаас нэг шилэн аяга аягалаад еврейг уучих гэлээ.

	Еврей аяганы амсарт дөнгөж уруулаа хүргээд ширээн дээр тавингаа: 

	— Болно, болно гялайлаа, Билл минь гэхэд Сайкс түүнийг ширтэн харж: 

	— Яагаа вэ? Биед чинь сайн бол уу гэж бодож байхад, айгаа юу, яагаа вэ, аа? Яршиг байна даа, пөөх! гэв.

	Еврей найзыгаа хоёр дахь аяга архиа залгилж байх зуур сонирхсондоо биш, харин уулаас хар, сэжиг ихтэй түгшиж байдаг хүн болохоор олон орж дассан боловч тэднийхийг бас л ажиглан сууна. 

	Тэднийх бол ядуу гуйланч айлын байдалтай харин шүүгээнд нь байгаа архи дарсыг нь харвал тэр хүн ажил хийдэггүй хүн юм байна гэж бодмоор сэжигтэй юм төдий л үгүй, харин тэртээ буланд хоёр гурван хүнд том муна байх ба голомтын нь дээр хар тугалган хошуутай «амь сахигч» бас нэг муна өлгөөстэй байна.

	Сайкс хэл амаа долоолсоор: 

	— За одоо би бэлэн байна гэв.

	— Ажлаа ярилцах уу? гэж еврей асуухад,

	— Ажлаа ярилцвал ч ярилцъя. Хэлэх гэсэн бүхнээ цөмийг нь хэл гэж Сайкс хэлэхэд, еврей сандлаа урагш нь ахиулж, маш нам дуугаар: 

	— Чертсид болсон жаахан явдлыг ярих уу? гэв.

	— Тэг. Юу бол оо вэ?

	— Аа миний хэлэх гэж байгааг ч чи мэднэ шүү дээ, хайрт минь гэж еврей хэлээд Нэнси рүү харж, — Тэр мэднэ шүү дээ, тийм биз дээ? гэхэд Сайкс инээмсэглэж: 

	— Үгүй, тэр мэдэхгүй. Мэдье гэж бодохгүй байж магадгүй. Ямар ч гэсэн ялгаагүй. Ярь ярь, ёстой л үнэнээр нь ярь. Ямар чи одоо л дээрэм хийж үзэх гэж байгаа биш, дэмий тэнд суучхаад нүд амаа хөдөлгөөд надтай дохио тэмдгээр ярилцах гээд яах юм. Юу хэлэх гээд байгаа юм? гэлээ.

	Еврей түүний ингэж зэвүүцэн уурласныг нь болиулах гэж дэмий л оролдон: 

	— Хүүш Билл минь, хүүш хүн дуулчих вий дээ, хө. Хүн дуулчих вий дээ, яадаг бил ээ! гэв.

	— Дуулбал дуулж л байг! Яадаг юм гэж Сайкс хэлэв. 

	Гэвч Сайкст «яадаг юм» биш байсан болохоор ухаарч дуугаа багасган ярих болж номхорч эхэлжээ.

	Еврей түүнийг аргадаж: 

	— За, за яах вэ, би зүгээр л хаширласан юм. Өөр юм байхгүй. Одоо Чертсийнхээ тухай ярилцъя. Хэзээ яах вэ, аа? Билл ээ? Хэзээ? Хэчнээн сайхан мөнгөн эдлэл, хэчнээн сайхан бэ! гэж еврей гараа маажлан халаг хохой болсондоо хөмсгөө өргөнө.

	— Юу ч бүтэхгүй дээ гэж Сайкс хүйтнээр хэлэхэд,

	— Юу ч бүтэхгүй хэрэг болох нь ээ, тэгвэл! гэж еврей сандал дээрээ гэдрэглэн налж суугаад хариу хэлэв.

	— Тийм ээ, бүтэхгүй ажил байна. Ямар ч гэсэн бидний бодсон шиг тийм ч хялбар ажил биш дэг ээ гэж Сайкс хэлэх бөгөөд еврейн уур хүрч царай нь цайгаад: 

	— Муу бэлдсэн хэрэг байх нь ээ, тэгвэл! Хэлээд хэрэг алга! гэв.

	— Хэлэхээ л хэлнэ чамд би. Чи ер нь хүний үг сонсохгүй хэн гэгч вэ? Тоби, Крекит хоёр долоо, арван дөрөв хоног тэр газрын чинь хавиар эргэлдээд ганц ч зарцтай нь хэлхээ барьж чадсангүй гэж би чамд хэлэх гэж байна гэж Сайкс загнан, уур нь улам ч шатахад еврей номхорч: 

	— Хоёр зарцын нэгийг нь ч талдаа татчихаж чадсангүй гэж надад хэлж байгаа юм уу, Билл ээ? гэнэ.

	— Тийм тийм, тэгж байгаа юм. Тэр хоёр зарц нь эзэн настай авгайд хорин жил ажил хийсэн юм. Тэгэхлээр тэр хоёрт таван зуун төгрөг өгсөн ч таашааж наашаа эргэхгүй байх шүү.

	— Шивэгчин нарыг нь ч талдаа татчихаж дөнгөхгүй нь гэж хэлэх гээгүй биз, найз аа?

	— Яагаад ч дөнгөхгүй.

	— Тоби Крекит шиг овтой эр ч дөнгөхгүй гэж үү? Бүсгүй улс гэдэг чинь ямаршуу амьтад байдаг бил ээ, бодооч Билл ээ! гэж еврей итгэл муутай хэлэхэд Сайкс: 

	— Дөнгөхгүй. Овтой Тоби Крекит ч дөнгөхгүй. Хуурамч хууз сахал наагаад, дууч бялзуухайн өнгөтэй хантааз өмсөөд эргэлдээд байсан хэр нь юу ч болоогүй юм гэнэ билээ.

	— Бүр сахал тавиад, цэрэг өмд өмссөн бол дээр байх сан бий.

	— Тэгээд ч үзсэн байх. Тэгээд тэгээд түрүүчээсээ дээрдэх юм болоогүй байх.

	Еврей ийм мэдээ сонсоод сэтгэл баахан зовжээ. Эрүүгээ элгэндээ тултал духайн, хэсэг гүн бодол болсноо толгойгоо дээш болгон гүн санаа алдаад 

	— Хэрэв овтой Тоби Крекит үнэн хэлсэн бол хөлдөө хөгөө чирсэн хэрэг болж шив дээ гээд хоёр гараа өвдөг дээрээ тавьж: 

	— Их л тусгүй хэрэг шүү, хамаг бодол санаагаа тавиад алдчихна гэдэг чинь гэв.

	— Тийм болжээ. Тун муу юм боллоо! гэж Сайкс ноён зөвшөөрөв.

	Их л удаан дув дуугүй сууцгаахад еврей маш гүн бодол болж атираа болсон түүний нүүр арчаагүй муухай харагдана. Сайкс түүнийг гэнэ гэнэ хулгай нүдээр харна. Их замын дээрэмчийг уурлуузай гэж айсан бололтой суух Нэнси, өнгөрсөн бүгдийг чихгүй, дүлий хүн шиг ажиггүй өнгөрүүлээд галыг ширтэнхэн суусаар аж.

	Тийнхүү нам гүм байдлыг Сайкс гэнэт эвдэж: 

	— Фежин! Хэрэв гаднаас нь мэдэгдэлгүй ажиллавал алтан тавин зоос болох бол уу? гэв.

	— Болно оо гэж еврей гэнэт сэргэн хэллээ: 

	— Тэгвэл яриа дүйх шив дээ? гэж Сайксын асуухад еврейн сэтгэл хөдлөн нүд нь гялалзаж, нүүрийнх нь бүх булчин ажиллаж: 

	— Тэглээ, дүйлээ эрхэм минь гэв. 

	Сайкс еврейн гарыг нэлээн зэвүүцсэн янзтай зайлуулаад: 

	— Тэгвэл бушуухан гүйцэтгэе. Тоби бид хоёр урьд шөнө цэцэрлэгийнх нь хашаагаар давж ороод хаалга цонхыг нь үзсэн. Байшингаа шөнийн цагт яг л шорон гяндан шиг түгждэг юм байна. Харин мэдэгдэхгүй сэмхэн орж болох ганцхан газар байна билээ гэнэ.

	— Хаана нь байна, Билл? гэж еврей тэсэж ядан асуулаа.

	— Яагаа вэ. Жижигхэн цөөрмийг өнгөртөл... гэж Сайкс шивнэхэд еврей толгойгоо түүнд ойртуулан ахиж, нүд нь бараг л бүлтэрчихмээр бүлтийн харж, — Уухай тэгээд? гэнэ.

	— Ёх! гэж Сайкс дуу алдсан боловч хүүхэн энэ үе гэнэт эргэн хараад толгойгоо үл мэдэг дохин еврейн нүүр лүү заасан тул гэнэт түгдрэн зогссоноо: — Хаана нь ч байсан ямар хамаа байхав биш үү? Надгүйгээр чи яаж ч чадахгүй л дээ, би мэдэж л байна... Ер нь чам шиг хүнтэй ажил хийж байгаа цагт хэзээ ч гэсэн болгоомжтой байх хэрэгтэй юм гэлээ.

	— Өөрөө л мэд, эрхэм минь, өөрөө л мэд. Туслах гэсний хэрэггүй. Тоби та хоёул учрыг нь олчих гэж байна уу? гэж еврей дуугарахад, Сайкс: 

	— Өчүүхэн ч хэрэггүй. Харин нэг өрөм, нэг жаал л хэрэгтэй. Өрөм бидэнд бий, хүүхэд байхгүй, чи л ол доо гэв.

	— Хүүхэд гэнэ ээ! Филенка уу? гэж еврей дуу алдахад, Сайкс: 

	— Ямар ч байсан чамд ямар хамаатай юм! Надад нэг л хүүхэд хэрэгтэй, томын хэрэггүй, бүү үзэгдсэн! Недийн яндан цэвэрлэгч залууг л хэрэглэх юм сан! Зориуд хадгалж байгаад ажилдаа гаргах болгохоор гаргадаг юм. Эцгийг нь хүнд ажилд цөлчихсөн. Гэтэл хэрэгтэн хүүхдийг ивээлдээ авах нийгэмлэг уг хэрэгт хөндлөнгөөс оролцож тэр хүүхдийг мөнгө олдог ажлаас нь салгаад уншиж, бичиж сураад мөд туслах дархан болгоно оо гэнэ. Тэр ер дандаа л тэгж байдаг юм! 

	Сайкс доромжлуулснаа бодохоос уур нь улам улам хүрнэ.

	— Тэд дандаа тэгж л байдаг юм! Хэрэв тэд хүрэлцээтэй мөнгөтэй бол (зэгсэн тэдэнд тийм их мөнгө алга!) нэг хоёр жил болоход манай ажилд тавхан хүүхэд ч олдохоо болих байх аа! гэв.

	Түүний ярианы үед гүн бодол болоод зөвхөн сүүлчийн нь өгүүлбэрийг сонссон еврей: 

	— Нээрэн олдохоо болино шүү, Билл минь! гэв.

	— Одоо яах бил ээ? гэж Сайкс асууна.

	— Еврей гал ширтсээр суусан Нэнсийн зүг харж толгойгоо дохисон нь, энэ өрөөнөөс гарч байгаач гэсэн дохио аж. 

	Сайкс үүнийг дэндүү дэмий болгоомжилсон хэрэг гэж үзсэн мэт дал мөрөө тэсэж ядан хөдөлгөсөн боловч дагаж Нэнсийг гаргаад, аяга пиво авчирч аль гэв.

	Нэнси гараа хумхин суудал дээрээ хэвээр тавлан суусаар: 

	— Чамд ямар ч пиво хэрэггүй шүү дээ гэв.

	— Хэрэгтэй байна гэж би чамд хэлж байна шүү!

	— Дэмий юм бүү донгос. Фежин цааш нь ярь. Юү хэлэх гээд байгааг нь би мэдэж байна. Надаас зовох нь ч гайгүй байна гэж тэр хүүхэн ажиггүй хэлэв.

	Еврей эргэлзсээр, Сайкс тэр хоёрыг ээлжлэн харсаар. 

	Сайкс эцэст нь: 

	— Нээрэн ч манай хүүхэн яах вэ дээ, тийм биз дээ, Фежин? Чи аль язгуурын мэдэх хүн шүү дээ, сайн мууг нь. Тэгэхлээр итгэж бололгүй яах вэ. Чалчаад явах хүн биш шүү. Тийм ээ, Нэнси? гэхэд Нэнси сандлаа ширээнд ойртуулж түүн дээр тохойлдоод,

	— Үгүй л байх гэж бодож байна шүү гэв.

	— Үгүй нь ч үгүй л дээ, хонгор минь гэж еврей хэлснээ «гэвч» гээд бас үгээ таслахад нь, Сайкс: 

	— Гэвч юү гэж? гэж асуулаа.

	— Төлдөр, тэр үдэш дүрсээ алдаж загнасан шигээ тэгэхгүй байгаа даа, би ч мэдэхгүй байна шүү гэж еврей хэлэв.

	Үүнийг Нэнси сонсоод инээд алдаж нэг аяга коньяк залгилаад тогойгоо зэвүүцсэн маягтай сэгсэрч: «Явуулаад бай!», «Бүү гут!» гэх зэргээр дуу алдан хашхичив. 

	Энэ нь тэр хоёр ноёны сэтгэлд тааламжтай болсон бололтой, еврей толгой дохиод суудалдаа дахин сууж, Сайкс ноён ч бас тэгэв.

	— За Фежин минь, Оливерын тухай Биллд хэлчих! гэж Нэнси инээсээр хэлэхэд еврей түүний мөрийг алгадаж: 

	— Хай! Яасан ухаан ихтэй юм, хонгор минь. Миний мэдэхээс хамгийн хурц ухаантай бүсгүй юм байна даа! Үнэн, яах аргагүй үнэн, би Оливерын тухай л ярих гэсэн юм. Ха, ха, ха! гэнэ.

	— Та түүний тухай юу ярих гээ вэ? гэж Сайкс шаардах бөгөөд еврей нэг хуруугаар хамраа маажиж, зэвүүнээр инээмсэглэн сөөнгө муухай дуугаар: 

	— Өөрт чинь ёстой таарах хүүхэд шүү, хө гэж шивнэхэд Сайкс: 

	— Тэр үү! гэж хашхирна.

	— Түүнийг ав, Билл! Би л бол авна даа. Тэр жаал хөнгөн шалмаг биш ч гэсэн яах вэ, чамд заавал тийм нь хэрэгтэй биш. Ганц хаалга л онгойлгоход хэрэгтэй шүү дээ. Тэр чадахаа л чадна, зовох юмгүй, Билл! гэж Нэнси ятгав.

	— Надад ч эргэлзэх юм алга. Энэ хэдэн долоо хоног бэлтгэл сайн хийсэн. Одоо талхаа олж идэх ажилд орох цаг нь болсон. Бусад нь дэндүү томдох байх, ер нь... гэж Фежин ярихад Сайкс бодол болж: 

	— Нуруугаар яг таарах юм байна бил ээ гэхэд еврей үгийг нь тасалж: 

	— Хий гэсэн бүгдийг чинь хийгээд л байх вий. Харин тэгэхдээ нэг айлгачих хэрэгтэй, тэгвэл яаж ч чадахгүй гэв.

	— Айлга гэнэ ээ! Би зүгээр айлгаад ч зогсохгүй шүү. Ажилд орчхоод байтал оргохыг завдвал би давс хийвэл уустал, тус хийвэл дуустал гэгч болгоно доо. Чамд амьдаар нь үзүүлэхгүй шүү, Фежин. Түүнийгээ над руу явуулахын өмнө энэ тухай бодоорой. Миний үгийг сайн бодоорой! гэж дээрэмч орон дороос авсан царилаа харуулж хэлэхэд, Еврей хичээнгүйлэн: 

	— Энэ бүгдийг чинь би боддог л байсан юм. Би... тун ч анхааралтай ажиглаж хардаг байв. Түүнийг "бидний нэг, чи хулгайч болсон шүү" гэж л мэдрүүлэх хэрэгтэй. Тэгвэл манай хүн болох нь тэр! Бүх насаараа манайх болно. Эй! Олигтойхон юм болоогүй байгаа юм даа! гэв. 

	Өвгөн хоёр гараа элгэндээ зөрүүлэн, толгойгоо урагш бөхийн бэгцийгээд баярласандаа өөрөө өөрийгөө тэврэх мэт.

	— Манайх гэнэ ээ! Чинийх гэж хэлэх чинь л дутуу байх шиг дээ! гэж Сайкс хэлэв.

	— Магадгүй, эрхэм минь... гэж еврей инээмсэглэн хэлэх бөгөөд, — Минийх ч гэсэн яах вэ дээ, Билл ээ! гэв.

	Сайкс хөмсөг зангидаж, хайрт найзыгаа муухай ширэв татан хараад: 

	— Үдэш бүр Коммон Гарданд тиймэрхүү хүүхэд тавь тавиараа эргэлдэж хургалддаг байхад чи тэднээс дуртайгаа шилж авч болох мөртөө юунд чи энэ муу цонхигор жаалыг нэг их үнэрхээд байгаа юм? гэхэд еврей баахан зовж тэвдсэн янзтайгаар: 

	— Тэр ч надад ашиг алга, хө. Тэднийг авах хэрэг ч алга. Тэд хэрэгт орлоо гэхэд дороо гөлөлзөөд мэдэгдэх болохоор алдагдлаа гэсэн хэрэг шүү дээ. Харин энэ жаалыг чинь олигтойхон оролдоод байвал би өөр хорин хүүхдээс ч илүү юм бүтээж чадна гэж еврей хэлж, биеэ барьж чадаад, — Хэрэв энэ жаал биднээс орговол биднийг илчлэх амьтан шүү, ингэхлээр тэр бидэнтэй нэг адил заяа эдлэх ёстой. Ямар ч арга хэрэглэсэн яадаг юм. Надад эрх нь байгаа болохоор би тэрийг дээрмийн ажилд оруулчихъя. Ганц бодол маань энэ дээ. Ер нь ядуу жаалыг замыг нь алдуулснаас ингэвэл дээр шүү дээ. Тэгэхгүй бол аюултай ч алдагдалтай ч болно гэв.

	Фежинийг хүн өрөвдөх үг хэлсний дараа Сайкс дургүй нь хүрч хашхирахыг завдан зэхрэхэд Нэнси саад хийж: 

	— Хэзээ гэж өдрөө товлосон юм? гэж асуухад еврей тосон авч: 

	— Нээрэн чухам хэдийд товлосон бэ? гэв.

	— Нөгөөдөр шөнө гэж Тоби бид хоёр ярилцаж тохирсон. Наана нь юм болбол би мэдэхгүй юм гэж Сайкс бүдэг дуугаар хэллээ.

	— Болж болж. Саргүй шөнө шүү гэж еврей сайшаана.

	— Тийм ээ, саргүй шөнө.

	— Олзоо олж авчрахад бүр зэхчхээд байгаа шив дээ?

	Сайкс толгой дохино.

	— Бас...

	Сайкс түүний үгийг таслан: 

	— Өө, бүгдийг нь ярилцчихсан. Жижиг сажиг юмны талаар зовох юмгүй. Харин тэр хүүхдээ маргааш орой нааш нь аваад ирээрэй. Би үүр цайлгаад нэг цагийн дараа тоос хөдөлгөнө. Харин чи амаа бариад Дигель сав л бэлэн байлгаарай, чиний хийх юм ийм л байна гэв.

	Тэр гурав нэг хэсэг шуугилдан хэлэлцээд маргааш орой бараг бүрийгээр Нэнси, еврейнд очиж Оливерыг авчрах болжээ. Үүнд Фежин зальтайхан хэлэхдээ: Хэрэв Оливер ямар нэг эсэргүүцэл үзүүлэхийг бодох магадгүй бол саяхан түүнийг өмөөрч байсан хүүхэнд бараа болон явахад хэнээс ч илүү бие бэлэн байна гэлээ. Бас хөөрхий Оливерыг Уильям Сайкс уг ажлын үеэр эрх мэдэл, ивээлдээ бүрэн авахаар тохиролцож, тэрхүү Сайкс Оливертой хэрхэн харьцах нь түүний дурын хэрэг бөгөөд хэрэв Оливерт ямар нэг гай учрах буюу шийтгэгдэхэд хүрвэл еврейн зүгээс гомдол нэхэхгүй гэж ёслон тохиролцов. Энэ зүйлийн талаар тохиролцохдоо Сайкс ноён эргэж ирээд хийх бүх мэдэгдлийн чухал чухал хэсгийг овт Тоби Крекит батлан гэрчилнэ гэжээ.

	Сайкс ноён урьдчилсан хэлэлцээгээ дуусгаад коньякаа нэг амьсгалаар залгиж, царилаараа сүрдүүлэн далайж, дууны үгийг энд тэндээс нь үлэмж, ая муутай аялан байдаг хоолойгоороо хашхирч элдэв муухай хараал ерөөл тавьж гарлаа. Сүүлд нь түүний сэтгэл ердийн ёсоор хөдлөн бадарсандаа болоод дээрэм хийх багаж хэрэгсэлтэй хайрцгаа үзүүлье гэсэн боловч өрөөндөө ороод хайрцагт байсан олон багаж хэрэгслийн шинж чанар чадал, бүтсэн дэгжин байдлыг тайлбарлаж амжаагүй байтал шалан дээр байсан хайрцгийнхаа дээр сунан ойчоод тэр дороо унтаж орхив.

	Еврей захаа дахин босгож нүүрээ далдлаад: 

	— Сайхан нойрсоорой Нэнси гэхэд нь тэр нь,

	— Та сайхан нойрсоорой гэв.

	Тэр хоёрын харц бие биед зэрэг тусч, еврей түүнийг тулан ширтэхэд хүүхэн хөдлөх янзгүй. Тоби Крекитийн адил үнэнч бөгөөд хөдөлбөргүй ажээ.

	Еврей, хүүхэнд сайхан нойрсохыг дахин нэг ерөөгөөд түүний араар очиж Сайкс ноёны хатангир биеийг зөөлөвтөр нэг өшиглөж аваад шатаар тэмтэрсээр буув. 

	Еврей харьж явах зуураа

	— Дандаа л ийм байх юм даа. Энэ бүсгүйчүүдийн хамгийн муу чанар нь ялихгүй юмнаас болоод аль язгуурын болсон юмыг санаж байх, хамгийн дээд чанар нь гэхэд харин тэр нь түргэн өнгөрдөг юм даа. Ха, ха! Хүн гэдэг ч шуудай алт авах гэж хүүхдэд муу санах юм даа! гэнэ.

	Фежин өвгөн ийм аятайхан юм бодсоор цагийг өнгөрөөн шавар шавхайн дундуур муу оронцог өөдөө явахад Луйварч тэнд түүний буцаж ирэхийг тэсэж ядан хүлээж сууна.

	Тэд шатаар доош буухдаа түүний хэлсэн анхны үг нь: 

	— Оливер унтаж байна уу? Өөртэй нь ярих юм бий юм сан гэв.

	— Унтаад олон цаг болж байна гэж Луйварч үүд нээхийн зуур хэлээд, — Тэр байхгүй! гэв.

	Оливер шалан дээр дэвссэн хатуу муу дэвсгэр дээр бөх унтаж байхыг нь харвал түгшүүр зовлон, хоригдон байгаа газрынхаа муухай хий хуйнаас болж үхсэн юм шиг цонхигор царайтай харагдана. Тэгэхдээ авс булшинд орсон үхдэл биш, харин амьдрал саяхан түүнийг орхиж, залуу сүнс нь дөнгөж сая тэнгэрт таалаад газар ертөнцийн муу хий агаар, өнгийг нь хувиргаж амжаагүй мэт байлаа.

	— Одоо хэрэггүй, маргааш, маргааш больё гэж еврей түүнээс зайлах зуур хэлэв.

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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Заметки

		[←1]
	 Ядуучуудын тухай хууль зөрчигч залуус — Энэ бол Диккенс 1834 оны Английн хуулийг хэлж байгаа юм. Тэр хуулиар үйлтгэлийн газрын байшин ядуучуудад туслах бүх системийн төв болж байв. Отгийн эрх баригчдад зөвхөн онцын нөхцөл байдалд өнчин ядуусыг үйлтгэлийн газрын байшинд өгөхгүй, харин фермд өгөх эрхийг тэр хууль олгож байжээ. тэгэхдээ тэр фермд үйлтгэлийн газрынхтай нэг адил бас л ямар ч арчилгаагүй байсан юм гэдгийг дурдах хэрэгтэй. Үүнээс үзвэл Оливерыг фермд оруулсан явдал бол 1834 оны хуулийг зарим талаар зөрчсөн хэрэг болжээ. Ийм ч учраас Диккенс тэнд байсан хүүхдийг «хууль зөрчигч залуус» гэж нэрлэжээ




	[←2]
	 1 пенс, пенни — 4 Мөнгө, 7,5 пенс — 30 мөнгө




	[←3]
	 Отгийн гиег — Отгийн доод зэргийн албаны хүн. 
Диккенс өөрийн зохиолуудад гиегийн дүрийг нэг бус удаа харуулсан бөгөөд эрс жигшиж дүрсэлдэг байв. Энэ нь юугаар тайлбарлагдах вэ гэвэл гол төлөв гиег өөртөө олгогдоогүй эрх хэрэглэж байснаар тайлбарлагдах үүнд: эхлээд гиег отгийн хурлын зарлага, ядуучуудыг асрамжлах хэргийг эрхэлсэн түшмэлийн захирамж биелүүлэгч байсан боловч удалгүй тэр, түшмэлийг төлөөлөх болж ядуучуудын материаллаг байдлын тухай асуудлыг дур мэдэн шийдвэрлэх болоод үйлтгэлийн газар байшин дахь гяндангийн эмх журмын биелэлтийг хянан харгалзах болов. Үүний нэг зэрэгцээгээр өөртөө цагдаагийн эрх, дур мэдэн хэрэглэж отгийн орчмын эмх журмыг хянаж, хэдийгээр бага «тушаалтай» боловч тусламж хүлээж байсан ядуучуудын хувь заяаны хэрэгт дур зоргоороо аашилж байв




	[←4]
	 Даффийн элексир — Даффийн алексир гэж Диккенсээс бүр урьд нийтэд дэлгэрсэн хүүхдийн амийг нэрлэдэг байсан боловч үгэнд ЖИН гэдэг арцны усыг тэгж нэрлэх болжээ. Манн авгайд хүүхдийн ямар ч эм байгаагүй харин өөртөө зориулсан жин байсан ажээ. Үүнээс үзвэл хүүхдийн асрагч, гиег хоёрын хооронд харилцан бялдуучилсан хуурамч яриа явж байгаа нь тэр байжээ. Асрагч «Даффийн элексир» гэдэг үгийг этгээд ярианд ойлгогдох утгыг гиег сайн мэдэж байгааг мэдэх учир «Даффийнх дээр спирт хольж байгаа» дүр үзүүлжээ




	[←5]
	 Зөвлөлд мэхийж ёсол — Олон утгатай ойлгогдох үг (the board - зөвлөл, мөн түүнчлэн — Самбар гэсэн утгатай) ядуучуудад туслах хуурамч «тусламжийн» хэргийг удирдуулахад отгийн чинээлэг иргэдээр сонгогддог «журам сахиулагчдын зөвлөлийн» өмнө ирүүлэгджээ. Тэр хүү өмнө нь самбар байсангүй тул гиегийн тушаал сонсохдоо яахаа ч мэдэхгүй самгарджээ




	[←6]
	 Докторс Коммонс — Гэр бүл салгаж тусгаарлах, өв залгамжлагчийн эрхийг батлах зэрэг бусад зарим хэргийг тасалдаг байсан сүмийн тусгай шүүхийн байгууллага болсон шүүгчдийн нийгэмлэгийг эхлээд тэгж нэрлэдэг байлаа. Шүүгчдийн энэ нийгэмлэгийн нэрийг гэрийн газар конторлон сууж байсан шүүгчдийн гэрт шилжүүлж, дараа нь ийм гэрүүдийн нэгэнд оршиж дээр дурдсан хэргийг тасалж байсан шүүхэд шилжүүлэв




	[←7]
	 Унци — 60 грамм




	[←8]
	 per deim — Өдөр бүр
 




	[←9]
	 Синекура — Их хөдөлмөр шаардахгүй хөлс ихтэй ажил




	[←10]
	 Шиллин — 50 мөнгө орчим: 20 шиллинг — Стерлингийн 1 фунт болно




	[←11]
	 Фаринг — пенний 1/4 буюу 1 мөнгө орчим




	[←12]
	 Шүүгчид мэхийж ёсол — 1834 оны хууль ёсоор «журам сахиулагчдын зөвлөлийн» захирамжийг зарим талаар батлах ба өөрчлөх эрхийг эдэлж байсан орон нутгийн шүүгч дээр Оливерыг авчирсан хэрэг байлаа




	[←13]
	 Ядуучуудын тухай санаачлах үүрэгтэй түшмэл — Отгийн захиргаанд алба хаадаг хариуцлагатай түшмэл бөгөөд 8288
гаанаас тусламж гуйсан ядуучуудын хэрэгцээг шалган «журам сахиулагчдын зөвлөлийн» шийдвэрийг биелүүлж байх үүрэгтэй байлаа. Зөвлөлд оруулсан тэр түшмэлийн илтгэлээс ядуучуудын хувь заяа нөлөөлдөг байсан боловч хэрэг дээрээ отгийн захиргаад энэ ажилд үнэнч шударга хүн олж тавих гэж санаачилдаггүй байсан тул тэр түшмэл нь хэрэгцээ шалгах үүргийг гиег мэтийн хариуцлагагүй этгээдэд даалгадаг байлаа. Тэгээд 1834 оноос аваад үйлтгэлийн газарт ядуучуудыг авах явдал нь түүнээс нөлөөлөх болсон байна




	[←14]
	 Англид австай хүүрийн араас дуу чимээгүй дагалдан явж хүүр оршуулахад оролцдог хөлсний хүмүүсийг тэгж нэрлэнэ




	[←15]
	 Рийниц — Сүмийн хэрэглэл хадгалах сүмийн дэргэдэх тасалгаа




	[←16]
	 Брайдуэл — 17 дугаар зууны үеийн дурсгал бичиг зохиогчдын үгээр түүнд хоригдох нь «хэрэгтэн хүмүүст үхлээс дор» байсан онц хатуу дэглэмээрээ нэрд гарсан эртний засан хүмүүжүүлэх шорон байлаа. Диккенсийн амьдралын эцсээр (1864 онд) сая тэр шоронг Английн эрх баригчид устган үгүй хийжээ




	[←17]
	 форейтч — Сүйхэнд хөллөсөн морин дээр мордож явдаг зарц хүн. Эрт цагт олонх сүйх тэргэнд жолоо баригчийн суудал байсангүй юм




	[←18]
	 Айсандаа шүлс нь амандаа дүүрлээ — гэдэг нь «сүнсээ зайлтал айлаа» гэдэгтэй адил утгатай англи зүйр үг юм




	[←19]
	 Шорон гэсэн үг




	[←20]
	 Лондонд байсан эрүүгийн гэмтний төв шорон




	[←21]
	 Буюу ер тэр үед тийм байсан ажээ. (Ч. Диккенсийн тайлбар)




	[←22]
	 Оливерыг өхөөрдсөн нэр




	[←23]
	 Тэр үеийн Английн эмч нар үүднийхээ өрөөний хаалган дээр улаан дэнлүү тавьдаг байжээ




	[←24]
	 Нохойны нь нэр




	[←25]
	 Нүд чинь сохор! гэсэн хараал (орчуулагч)




	[←26]
	 Гине гэж 21 миллингийн алтан зоос (10 төгрөг орчим)
 




	[←27]
	 Мөхүүгийн оронд хэрэглэдэг намхан халхавч




	[←28]
	 Лондоны, ихэнхдээ еврей нар, ядуучууд оршин суудаг хороо
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